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Muşar Dağı'nın zirvesinde Hititlerde fal rahipleri Dünya'nın ikizi sayılan gizemli 
görkemli bir Süryani tarafından oluşturulan gezegen Venüs'e gidebilmenin 
manastırının kalıntıları. bir ekip vardı... yolları aranıyor. 
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O, fıkralarında kendini 
varken yok gösterir; bu 
yüzden yüzyıllardır yokken 
de var olmuştur. 0, ölümden 
sonrasını hayatın içine 
katar, geçmişte yaşamışların 
ve gelecekte yaşayacakların 
ömürleri arasında kanat 
hafifliğiyle dolanır. 
Halkın söyleyip dinlemek 
istedikleri hikâyeler onun 
ağzından anlatılır. Erkin 
dayattığı sistemin tüm 
zafiyeti onun mizahi karakteri 
üzerinden hicvedilir. 
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KALİMNOS ADASI 


SUN SÜNGERGİLER 


Süngercilik büyük işti; hem parası iyiydi hem de sevdası vardı. 
Şimdilerde üç ya da dört kayık kaldı koca Ege'de süngere çıkan. Magma, 
binlerce yıldır sürdürülen bir mesleğin, ölüm ve sakatlık pahasına 
ekmeğini denizden çıkaran son temsilcileriyle buluştu; 

Niko ve Skevo”nun macerasına ortak oldu. 


PATARA 


DENGİ VE İARETİN BAŞKENT 


Eşen Çayı'nın (Khsanthos) 
ucunda, doğal l1imanıyla 
Likya?nın Akdeniz?e açılan 
kapısı Patara, Torosları aşan 
geçitlerle Anadolu'nun içlerine 
bağlanıyordu. MÖZ. yüzyılda 
yönetimi Rodos'a bırakılan 

kent özgürlüğüne kavuştuğunda 
Likya Birliği'ne de başkentlik 
etme onuruna ulaştı. Tanrı 
Apollon'un yılın yarısını 
geçirdiğine inanılan Patara 
uzun süre önemini korudu veMSs2. 
yüzyılda Likya'nın metropolisi 
ve başrahiplik makamı olarak 
anılmaya devam etti. 


GALLER 


ARAF DÜNEN TEKERLER 


Galler?in en yüksek dağı 
Snowdonia?'yı çevreleyen Coedy 
Brenin?'in zorlu patikalarında 
dünyanın en önemli dağ 
bisikletçileri yarışıyor. 


PNLEPAŞA NN SON OYKUSU 


PERŞ Mahallesi ya da 
bilinen adıyla Hacıhüsrev, tüm 
itirazlara ve tepkilere rağmen 
son günlerini yaşamakta... 
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GÜLMEK DİRENMEKTİR 


Nasreddin Hoca bize diyor ki gülmek, mutlu olmak, anlamak istiyorsan 
herkesin gittiği yöne gitme, herkesin baktığı yöne bakma, bunların tam 

tersini yap. Egemen görüşü reddet. Eşeğe bile tersine bin. Magma'nın kaynağı 
Anadolu'dur, Nasreddin Hoca'dır. Hoca, yüzlerce yıldır bizi uyarıyordu, bugün 
Dünya gezegeninde yaşam tehlikede. Göle maya çalıyordu. Mayanın tutması 
için gölün olması gerektiğini söylüyordu. Nerede şimdi o göl, ırmak, nerede o 
yoğurt? 


Rusya özel sayısı için siz okurlardan gelen beğeni sözleri için teşekkür etmek 
istiyorum. Magma, okurla arasında mesafe olmayan bir dergi. Yakında, 
Magma'nın çalışma ofisinde, tamamı ikinci derece tarihi eser olan üç katlı 
binasının arka bahçesinde sizlerle buluşmayı tasarlıyoruz. Çünkü yüz yüze 
olmak istiyoruz. 


Kemal Tayfur ile birlikte Çin'e gitmek üzere havalimanına gitmeye 
hazırlanırken yazıyorum. Magma, satış ve reklam gelirini derginin fiziksel ve 
içerik kalitesine ayıran bir dergi. Masa başında değil yeryüzünün her yerinde 
hazırlanan bir dergi ve her zaman “bu daha başlangıç” ruhuyla çabalıyor. 


Magma'nın bu sayısında okurlara armağan olarak sunduğumuz Türkiye'nin 
Dağları ve Tırmanış Rotaları da benzersiz bir kitap. Beraber dağlara tırmandığım, 
Türkiye'nin tecrübeli dağcılarından Bünyad Dinç kaleme aldı. Okurken dağların 
vadilerini, yamaçlarını sanki evinin odalarını anlatır gibi anlatıyor, o denli tanıyor. 
Mountain Hardwear'a, desteğinden dolayı teşekkür ederiz. 
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HÜKYÜZÜNE 
KUŞAK 


AGMA FOTOĞRAFÇISI, 
M Likya Yolunu defalarca, 

adım adım yürümüş Altuğ 
Şenel 27 km uzunluğundaki Mammut 
Run to Sky koşusuna katıldı ve Bey- 
dağlarının en yüksek noktası Tahtalı 
Dağı'nın zirvesine koşarak ulaşmayı 
deneyimledi. Organizasyon, 18-20 
Mayıs tarihleri arasında İsviçreli out- 


«7 METEHAN KURT 


door markası Mammut ve Türkiye 
distribütörü Sportive'in desteği ile 
dördüncü defa gerçekleşti. 
Antalya'nın Kemer ilçesine bağlı 
Çıralı sahilinden başlayarak sırasıy- 
la Yanartaş (Chimaera), Ulupınar ve 
Beycik köyleri üzerinden 2.365 met- 
re yüksekliğindeki Tahtalı Dağı'nın 
zirvesine kadar ulaşılan, etkinliğe 
de ismini veren 27 kilometrelik Run 
to Sky haricinde; 60 km, 100 km, 6 
km dikey koşu ve 30 km Chimera par- 
kurları gerçekleştirildi. Toplam 25 
ülkeden 400'ü aşkın sporcunun ka- 
tıldığı organizasyonda 5.000 metre 
irtifa kazanımına sahip en zorlu 100 


km'lik ultra parkurunu erkeklerde İs- 
viçre'den Dan Uebersax, kadınlarda 
Sevil Toker kazandı. 

Doğada koşulan, sporcunun çoğu 
zaman kendisiyle baş başa kaldığı, 
nabzın yükseldiği, attığı her adım- 
da sınırları zorladığı bu tür etkinlik- 
ler salon organizasyonlarından daha 
farklı. Düzenleyen ekipten sporcusu- 
na kadar daha koordineli ve dikkatli 
olunması gerekiyor. Geniş bir coğraf- 
yada organizasyonu kontrol altında 
tutabilmek, beklentileri karşılamak 
ve tüm parkurların işaretlemeleri- 
ni hatasız olarak yapabilmek büyük 
önem taşıyor. 


Birçok yürüyüş parkurunu Magma 
adına geçen Altuğ Şenel yarış deneyi- 
mini şöyle anlattı: “Doğa aktivitele- 
rinde birinci öncelik koşuyu sağlıklı 
bir şekilde tamamlamak olmalı. Bitiş 
noktasına ulaştığımda yorgunluğumun 
beni böylesine mutlu edebileceğini 
hayal edemiyordum. Koşu sırasında 
vücudumu zorladığımın farkındaydım. 
Kendimi öylesine iyi tanıyordum ki is- 
yan eden vücudumun gönlünü alacak 
kısa bir molayı vermekten, taşıdığım 
suyu onunla paylaşmaktan kaçınma- 
dım. Doğa kendimizi gerek fiziksel ge- 
rekse ruhsal olarak tanıyabilmek için 
en uygun şartları sağlıyor bizlere.” 


Masmavi Bir Tur: 


Gökova Bisiklet Festivali 


CARRARO Gökova Bisiklet Festivali'nin on ikin- 
cisi tamamlandı. 8 Mayıs'ta Muğla'da başlayan 
festivalin ilk gününde bisikletçiler 55 kilometre 
sonunda Akbük'teki kamp alanına ulaştı. İkinci 
gün Akbük - Ören arasındaydı. Doğrudan yokuş 
tırmanışıyla başlayan rota 25 kilometre sonunda 
Ören'de tamamlandı. Üçüncü gün yaklaşık 70 
kilometrelik bol rampalı rotanın son durağı Bod- 
rum oldu. Dördüncü gün Bodrum'dan Datça'ya, 
oradan Çubucak orman kampına uzanan 52 kilo- 
metre geçildi. Yarışın son günü Çubucak'tan Mar- 
maris'e, oradan Akyaka'ya ulaşan 53 kilometreyle 
tamamlandı. Yaklaşık 300 kişinin katıldığı Carraro 
Gökova Bisiklet Festivali, Muğla Bisiklet Derneği 
ve sponsorların katkılarıyla gerçekleşti. 
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1890'lı yıllarda, gazlı içeceklerin fırlayan tıpaları büyük bir sorundu. 
William Painter, eşsiz vizyonuyla hem bu sorunu çözecek hem de 
hayatımıza süs eşyası hatta oyuncak olarak bile girecek kapaklar tasarladı. 
Kapakların patenti hala Painter'ın kurucusu olduğu şirkette, şirket ise 
Fortune 500 listesinde... 


VARLIK YÖNETİMİ BİR VİZYON İŞİDİR. 
Yapı Kredi Private Banking'in profesyonel varlık yönetimiyle tanışın, yepyeni 
yatırım fırsatlarını herkesten önce keşfedin. 


4440446 | ykprivate.comitr 
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BİNİN 


NALARI AŞMAK 


aktif yaşamın üs- 

tün performans markası ola- 

rak konumlayan Mountain 

Hardwear, Ankara'da, Magma okurla- 

rıyla buluştu. Magma yayın yönetmeni 

ve macera gazetecisi Özcan Yüksek, 

Mountain Hardwear Armada mağaza- 

sında Kuzey Kutbu yolculuğuna dair 
deneyimlerini paylaştı. 

Dağcılık ve aktif giyim sektörünün 
iddialı markalarından Mountain Har- 
dwear, Türkiye'deki ilk mağazasını An- 
kara Armada AVM'de açtı. Coğrafya, 
doğa sporları, macera ve dağcılık faa- 


liyetlerinin saygın dergisi Magma, yeni 
sayısında da okurlarına sürpriz yapıyor 
ve ülkemizde daha önce yapılmamış 
kapsam ve ayrıntıda, Türkiye'nin dağ 
tırmanış rotaları kitabını veriyor. Bu 
çalışma da yine Mountain Hardwear 
sponsorluğunda okurlara ulaşacak. 

Özcan Yüksek'in Ankara'daki söy- 
leşisi sırasında okurlar Yüksek'in de- 
neyimlerinden faydalandı, Mountain 
Hardwear'ın zorlu koşullara göre ta- 
sarlanmış, profesyonellerin tercihi et- 
tiği, performans sunan ürünlerini ince- 
leme imkânı buldu. 


Advertorial 


İPURINA| 


Akıllı kediler Ki 'i kapar! 


#8 PURINA | Your Pet, Our Passion: 


YAZIN 


Anak 


Darwin'in 
Kayıp 
Dünyası 


kaleme alır- 
ken Charles 
Darwin'in ka- 
fasını tek soru 
karıştırıyor ve evrim te- 

orisini çıkmaza sokuyordu: “Neden 
Kambriyen dönemden önce yaşa- 
mış canlılara ait kalıntılar bulunamı- 
yordu?” Literatürde Darwin'in İkilemi 
olarak bilinen bu problem yıllarca 
çözülemeyecekti, ta ki paleontoloji 
profesörü Martin Braiser evrimin 
“kutsal kâse”sinin peşine düşene 
kadar. Darwin'in Kayıp Dünyası, 
Braiser'ın Kambriyen patlaması ön- 
cesinde yaşamış canlı türlerine ait 
fosilleri arayışının öyküsünü anla- 
tıyor. Karayip sahillerinden Sibirya 
steplerine uzanan bu zorlu bilimsel 
çaba, hayvan yaşamının evrimindeki 
kayıp halkaların izini sürüyor. Bilimin 
en büyük gizemlerinden birinin kapı- 
sını aralayan bir kitap. 


üreticisi Komili, 

gözümüz gibi bakıyoruz slo- 

ganıyla başladığı kampanyada 

anıt zeytin ağaçlarının korunması için 
çalışmalar yapıyor. Geçmişle günümüz 
arasında köprü niteliği taşıyan anıt 
zeytin ağaçları tescillenerek koruma 
altına alınacak. Korunacak ağaçlar ara- 
sında 14. yüzyıldan günümüze ulaşan- 
lar da var. İlk etapta Ayvalık'ta başla- 
yacak projenin önümüzdeki dönemde 
tüm Türkiye'ye yayılması hedefleniyor. 
Bu yıl 140. yaşını kutlayan Komili, anıt 
ağaçlar kampanyasının yanında Türk 


Li 


e dr 


ve Osmanlı mutfak kültürünü yaşat- 
maya yönelik Ömür Akkor ile Lezzet 
Seyahatnamesi kitabının ikincisini de 
yayına hazırladı. Yaklaşık 300 bin ki- 
lometre yol gidile- 
rek hazırlanan se- 
yahatnamede Ege, 
Doğu Anadolu, 
Güneydoğu (o Ana- 
dolu, Akdeniz, İç 
Anadolu, Marmara 
ve Karadeniz böl- 
gelerinden yöresel 
tariflere yer verildi. 


Toplumsal Cinsiyet Tarihçiliği Nedir? 
19. ve 20. yüzyıl Britanya'sının endüstriyel 


kapitalizminde toplumsal cinsiyet ve sınıf kesişmelerini çalı- 
şan ve önemli yayınları bulunan bir araştırmacı. Bu kitabında, 


toplumsal cinsiyet tarihi çalışmalarının milliyetçilik, endüstri- 
leşme, sömürgecilik, emperyalizm, iktidar ve emek ilişkilerini 
nasıl aydınlattığına dair örnekler veriyor. Bugünü anlamanın 
aracı olan geçmişe dair, toplumsal cinsiyetli sorular sorma- 
nın önemini gösteriyor. Kitap bu alanın tarihçilerinin ne tür 
sorular sorduklarını, bunları nasıl cevaplandırdıklarını, ihtilaf- 
larını, farklı yöntem ve yaklaşımlarını ele alan bütünlüklü bir 


giriş çalışması. 
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Mutlaka sanip 


olmanız gereken 


YENİ KOLEKSİYON 


——— YENİ 500 COLLEZİONE. KENDİNDEN İLHAM ALDI. 


Tasarım dünyası ne kadar hızlı değişirse değişsin, orijinal tarzıyla Fiat 500 ilham bulmakta 
Ca İKEN asla zorlanmıyor. Bunun en güzel kanıtıysa sürekli kendini yeniden keşieden ve daima 
ye snr” dğeilmi kendine özgü tarzını koruyan dünyaca ünlü ikonun son versiyonu: YENİ 500 COLLEZIONE 


GP Koc Fiat 500'ün CO, emisyonu 88-115 g/km, ortalama yakıt tüketimi 3,8-4,9 1/100 km arasında değişmektedir. 
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ANAN 


İLLÜSTRASYO N: TANER ÖZGÜR 


ATALKÜYİK 


ÜN KUTSAL KUŞLAR 


ÇATALHÖYÜK” E AİT GÜNCEL BULGULAR KUŞLARIN BESİNDEN 
ZİYADE RUHANİ İŞLEVLERİ OLDUĞUNU ORTAYA KOYDU. 
ENVİRONMENTAL ARCHEOLOGY DERGİSİNİN 2018 OCAK SAYISINDA 
CORNELL ÜNİVERSİTESİ ANTROPOLOJİ BÖLÜMÜ NDEN NERİSSA 
RUSSEL'IN AÇIKLADIĞI BULGULAR, KUŞLARIN | NEOLİTİK DÖNEM 
TOPLULUKLARININ SEMBOLİK DÜNYASINDAKİ ÖNEMİNE VE DİNİ 
TÖRENLERDEKİ YERİNE IŞIK TUTUYOR. 


yazı: SÜREYYA İSFENDİYAROĞLU 


UŞLAR, İKİ AYAKÜSTÜNDE 
K durabilmeleri, Oo çevreleriyle 
etkileşimleri, serenat yapar- 
casına ötmeleri ve dans etmeleri gibi 
insansı davranışlarının yanı sıra uçma 
becerileriyle de toplumların dikkatini 
çekiyor. Toplumların çoğu zaman kuş- 
ları ruh veya ruhlar aleminden gelen 
haberciler olarak algıladığı biliniyor. 
Kuşların ruhani görevlerinin detayları 
geçmişte kaybolmuş olsa da günümü- 
ze ulaşan bulguların analiziyle bu ko- 
nuda yorum yapmak mümkün. 
Çatalhöyük'te, İÖ 7100 - 6000 ta- 
rihleri arasına tarihlenen yerleşimler- 
deki inançla ilgili ögelere, daha önceki 
ya da sonraki dönemlerde olduğu gibi 


tapınak olarak adlandırabileceğimiz 
özel bir yapıdan ziyade hane içlerinde 
rastlanıyor; olasılıkla ritüeller her ha- 
nede münferit olarak sürdürülüyordu. 
Yapıların içerisinde mezarlarda, duvar 
resimlerinde, hayvan kemiği yığınla- 
rında ya da duvar resimlerinde hep 
kuşlar kullanılmış. 

Çatalhöyük'te yaşayan  insanla- 
rın beslenmesinde memeli hayvanlar 
önemli yer tutarken Konya Ovası'nda 
bulunan çağdaşları Pınarbaşı ve Bon- 
cuklu gibi yerlerde sıklıkla kuş tüketil- 
diği, sadece Çatalhöyük'te bütün ola- 
rak saklandıkları görülüyor. Özellikle 
kanat tüylerinin korunması, bu kısmın 
etten daha değerli olduğunu gösteri- 


yor. Çatalhöyük kazılarında akbaba ve 
turna tüylerinin yanı sıra diğer su kuşu 
tüylerinin de bulunması araştırmacıla- 
rın dikkatini çekiyor. 

Dr. Russel'a göre kızıl akbaba (Gyps 
fulvus) ve turna (Grus grus) kemikleri- 
nin özenle bir araya getirilmiş ve sak- 
lanmış olması bölgedeki insanların 
inanç sisteminde, kuşların ruhu ölüm 
sonrasına hazırlayan birer araç oldu- 
gunu gösteriyor. Bunun yanı sıra ka- 
şıkçı (Platalea leucorodia), fiyu (Anas 
penelope), küçük sakarca kazı (Anser 
erythropus) ve küçük balaban (Ixobryc- 
hus minutus) türlerine ait kuş tüylerinin 
benzer şekilde bir araya getirilerek ço- 
cuk mezarlarına yerleştirilmesi de daha 
küçük su kuşlarının çocukların ruhunu, 
ölüm sonrası yaşama ulaştırdığına dair 
inanışa işaret ediyor. Yazısında kuşla- 
rın Çatalhöyük'te sosyal sınıfları belir- 
lediğinin kesin olduğunu yazan Russel, 
tam olarak ne ifade ettiklerininse he- 
nüz değerlendirildiğini belirtiyor. 

Magma'ya açıklama yapan Nerissa 
Russel, eski insanların inançlarını ve 
dini törenlerini tahmin etmenin Zor ol- 
duğunu ifade ederek özellikle turna ve 
akbaba tüylerinin tören giysileri ola- 
rak kullanıldığını düşündüğünü ancak 
bunlara totem demekten kaçındığını 
belirtti. Belki de insan ruhlarının tur- 
na dansı ve akbaba süzülüşü benzeri 
hareketlerle gökyüzüne yükseldiğini 
ekleyen Russel, çocuk ruhlarının daha 
küçük kuşlar tarafından ebediyete yol- 
lanabileceğini söyledi. 


© 

Neolitik sembolizme göre turna tüyleriyle 
yapılan dansın, ruhu ebediyete ulaştırdığı 
düşünülüyor (üstte). 


Çatalhöyük'te bir evde bulunan detaylı 
duvar resimlerinde başta akbaba ve turna 
olmak üzere kuşlar resmediliyor (altta). 
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#APURINA 


ÖNE 


3 HAFTADA 
DEĞİŞİME 
HAZIR MISIN ? 


PARLAK TÜYLER, 
SAĞLIKLI DERİ G 
VE PARLAK GÖZLER 


SAĞLIKLI SİNDİRİM 


YÜKSEK 
ENERJİ DÜZEYİ 


»PURINA © Your Pet, Our Passion: 


YERYÜZÜ 


DR PAKİTKTTAN 


arkadaşı 
şair ve nakkaş Sai Mustafa 
Çelebi tarafından Mimar Si- 
nan'ın ağzından yazılan Tezkiretü'l 
Ebniye kitabında Sinan, Edirne'de- 
ki Selimiye Camii'nden ustalık ese- 
rim diye bahseder. Nasıl ki Sinan bu 
eserine uzun bir mimari yolculukla 
ulaştıysa gezginler de Türkiye'nin en 
batısındaki bu esere özel bir rota üze- 
rinden ulaşabilir. Trakya Kalkınma 
Ajansı ile Türkiye Turing ve Otomobil 
Kurumu (TURİNG) Trakya Bölgesi'n- 
deki Mimar Sinan eserleri üzerinde 
bir turizm rotası oluşturdu. 

Mimar Sinan'ın İzinde, Bir Payi- 
tahttan Diğerine Yolculuk adını taşı- 
yan bu rota üzerinde, farklı zamanlar- 
da Mimar Sinan tarafından Trakya'da 


DERİNE YOLCULUK 


inşa edilen yirmi sekiz eser bulunu- 
yor. Mimari ve tarih uzmanlarınca 
oluşturulan envanter listesinde külli- 
yeler, camiler, hamamlar, köprüler ve 
çarşılar var. Rota İstanbul'da başlayıp 
Edirne'de tamamlandığı için proje de 
Osmanlı zamanında başkent olan bu 
iki şehirden alıyor ismini. Büyük us- 


e. 
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tanın dehasını izlemek üzere çıkılan 
yolculukta Selimiye Camii'nden Rüs- 
tempaşa Kervansarayı'na, Cedit Ali 
Paşa Çarşısı'ndan Sokullu Mehmet 
Paşa Köprüsü'ne; az bilineninden en 
ünlüsüne birçok eser görülebilir. 

Mimar Sinan'ın İzinde, Bir Payi- 
tahttan Diğerine Yolculuk rotası aynı 
zamanda Trakya'nın kültürü ve do- 
gasını tanımak adına da fırsat. Rota 
İstanbul'dan başlayıp Tekirdağ, Lüle- 
burgaz, Babaeski, Alpullu, Havsa gibi 
farklı il ve ilçelerden geçerek Edir- 
ne'ye ulaşıyor. 


İsi üas 


&«ı OKTAY ULUDAĞ 


«1 OKTAY ULUDAĞ 


NEFİS LEZZETLERİ İLE 
ANADOLU'YA YOLCULUK... 


Anadolu'nun özgün yemeklerini usta ellerden 


yiyebilmeniz ve malzemelerini satın alabilmeniz için 


yöresinin kahramanı 600'ün üzerinde ürün, 
Tadında Anadolu'da sizleri bekliyor! 


Capitol AVM - Altunizade 

Unig İstanbul - Maslak 

Atatürk Havalimanı İç Hatlar Terminali - İstanbul - Adnan Menderes Havalimanı İç Hatlar Terminali - İzZMİr 
Esenboğa Havalimanı İç Hatlar Terminali - Ankara * Milas Bodrum Havalimanı - Muğla 

Yalova, Yenikapı, Bursa Güzelyalı İDO Hızlı Feribot İskeleleri 


e m 


—S  tadindaanadolu.com 


tadindaanadolu fi) tadindaanadolu | tadindanadolu BTA 


YERYÜZÜ 


KE Ere m 


KAL: HAVA KR 


HAVA KİRLİLİĞİ, HER YANIMIZI KUŞATAN, GENÇ YAŞLI 
DEMEDEN SALDIRAN GÖRÜNMEZ BİR KATİL... FARK 
EDİLMEDEN VÜCUDUN KORUNMA SİSTEMLERİNİ TEK 
TEK ETKİLEYEN KİRLİLİK KALP KRİZİ, FELÇ, AKCİĞER 
HASTALIKLARI VE KANSERE YOL AÇIYOR. 


——— —i — — ————i —— — 
Dünya Sağlık Dünya Sağlık Hava kirliliğine bağlı Kayıpların 3,8 milyon kişinin 
Örgütü'nün (WHO) Örgütü'ne göre ölümlerin 90'ı o 24'ünde kalp evde yemek 
açıkladığı verilere 2016 yılında Afrika ve Asya'daki hastalığı, YW 25'inde yaparken kullandığı 
göre 2016'da 7 milyon kişi orta ve düşük gelirli inme, Ye 43'ünde yakıt ve teknoloji 
dünyada her 10 kirli havadan ülkelerde görülüyor. kronik obstrüktif yüzünden ölümcül 
kişiden 9'u kirli kaynaklanan akciğer hastalığı, hastalıklara 
hava soludu. hastalıklar nedeniyle o 29'unda akciğer yakalandığı 
hayatını kaybetti. kanseri teşhis edildi. belirtiliyor. 


Güneydoğu Asya'da 
2 milyondan fazla 


Batı Pasifik bölgesinde 
2 milyondan fazla 


Afrika'da yaklaşık 1 milyon 


Doğu Akdeniz'de 500 bin 


Avrupa'da 500 bin 


j N Kentlerde yaşayan insanların Ye 80'i Dünya 
Amerika kıtasında 300 bin Sağlık Örgütü'nün (WHO) ilan ettiği güvenli kirlilik 
değerlerinden kirli hava soluyor. 
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Mapma'nın tüm sayıları için: 
O App Sidre 


YERYÜZÜ 


Maltepe veledromu 


ANLİRAN CİNYA GİSİKLE GÜNİ 


koşabildiklerin- 

den hızlı gidebilmek için bir 

araca ihtiyaç duyar. Atın gü- 

cüyle veya arabanın motoru sayesinde 
yol almaya başladığında hissettiği he- 
yecan, biraz da kendi doğasının dışına 
çıkmasından. Yine de hızını ve menzi- 
lini, kullandığı aracın harcadığı enerji- 
ye borçludur. O araç yakıtlı bir motor- 
la çalışıyorsa çevreyi de kirletiyordur. 
Bisikleti insanoğlunun yaptığı en 
önemli buluşlardan biri haline getiren 
özelliği, bu denklemi değiştirmesi. Bi- 
siklet kullanan insan, aracının hem sü- 
rücüsü hem de motorudur. Harcadığı 
enerjiyi beslenmesiyle karşılar. Bıraktı- 
ğı karbon ayak izi, aracının üretim aşa- 


yazı ve fotoğraf: SİNAN ÇAKMAK 


masında geçirdiği işlemlerle sınırlıdır. 
“Bisiklete binmek, ekonomik ve 
çevreci faydalar sağlamakla kalmaz, 
insanların bir araya gelmesini sağla- 
yan sosyal bir aktivitedir”. Birleşmiş 
Milletler bu deklarasyonuyla bisikle- 
te binmenin “sürdürülebilir gelişme 
hedeflerine” ulaşmaktaki katkısını 
tanıdı ve 2018'den itibaren 3 Haziran 
gününü Dünya Bisiklet Günü ilan etti. 
Bisiklet, dünya ekonomisinin iki zıt 
kutbunda yer alan ülkelerde önemli bir 
yer tutar. Çin ve Hindistan'da olduğu 
gibi Hollanda ve Danimarka'da da akla 
gelen ilk ulaşım aracıdır. Ekonomik 
yelpazenin ortasına doğru baktığı- 
mızda bisiklet kullanımının daha çok 


sportif amaca kaydığını görürüz. Bu 
da bisikletin bir diğer önemli faydası- 
nı ortaya koyar. Pek çok spor dalına 
kıyasla az darbeli olması, koşu gibi 
dizleri zorlamaması sakatlanma ihti- 
malini azaltır; sadece bacakları değil, 
vücudun tüm önemli kas gruplarını ça- 
lıştırır; hem gücü hem de dayanıklılı- 
ğını artırır. Ayrıca fiziksel aktivite ya- 
pan kendilerini psikolojik açıdan daha 
iyi hissettikleri de ölçülmüştür. 

Bisikleti niye sevdiğimizi anlamak 
için ayaklarımızın yerden kesildiği, 
anne ve babamızın desteğinden ba- 
ğımsız dengede kalabildiğimiz o ilk 
anı hatırlamamız yeterli. O, özgürlüğü 
tattığımız ilk andı. 
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yazı: ÖZLEM TÜRKDOĞAN AKTAŞ 


APILAŞMA, taş ocakları, 
termik santraller, jeotermal 
enerji derken giderek yok 
olan ormanlar bir tehlikeyle daha 
karşı karşıya. TBMM Genel Kuru- 
lu'nda kabul edilen düzenlemeye 
göre Orman Genel Müdürlüğü or- 
manları gençleştirmek ya da seyrelt- 
mek amacıyla ağaçları kendisi kesip 
işlemeyecek; bunun yerine ihaleyle 
en yüksek teklifi veren şirket ve hol- 
dinglere beş yıllığına tahsis edecek. 
Şirket, isterse aynı yeri hatta başka 
bir ormanlık alanı da ihaleyle alabi- 
lecek. Şirketler, önceden işaretlen- 
miş canlı ağaçları diledikleri zaman 
kesip işleyecek ya da satabilecek. 
Peki, muhalefetin eleştirilerine rağ- 
men kabul edilen 13. madde ne an- 
lama geliyor? Ormanlık alanlar teh- 
likede mi? 
Orman Mühendisi ve Türkiye Or- 


«ii ERSİN DEMİREL 


— 
fi 


Karagöl Sahara Milli Parkı, Artvin * 


mancılar Derneği Batı Akdeniz Şu- 
besi Başkanı Prof. Dr. Tuncay Neyiş- 
çi, devletin ormanları korumasının 
sorumlulukları arasında olduğunu 
belirterek anayasamızın devlet or- 
manları hakkında belirlediği kanuna 
göre “devletçe yönetilir ve işletilir” 
hükmüne karşın ormanların yönetimi 
ve işletilmesine yönelik faaliyetlerin, 
devletin maliyetleri yüksek gerekçe- 
siyle özel sektöre devrini düşünme- 
nin acizlik ifadesi olduğunu belirtti. 
Neyişçi sözlerine şöyle devam etti: 
“Köklü devletler işletme maliyetleri- 
ni düşürebilmenin yollarını bulmalı, 
bulabilmelidir. Sorun yeni gelir kay- 
nakları bulmak ise bunun yolu dev- 
letin yapmak zorunda olduğu işleri 
başkalarına yaptırmak değil, alter- 
natif yollar yaratmaktır. Devlet kolay 
ve riskli yolları değil, akılcı ve gü- 
venli yolları tercih etmeli...” 
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“Makilik alanlar da dahil orman- 
lar hassas ekosistemlerdir ve temel 
yaşam destek sistemlerimizin en 
önemlilerinden biridir; yönetim ve 
işletilme sorumluluğunun anayasa 
hükmüyle devlete verilmesinin nede- 
ni budur,” diyen Prof. Dr. Neyişçi söz- 
lerine şöyle devam ediyor: “Orman 
içine girmesine izin verilen her faa- 
liyetin bu hassas ekosistemi olumsuz 
etkileme olasılığı çok yüksek. Ek ge- 
lir elde etmek için gerçekleştirildiği 
anlaşılan yeni düzenlemenin, orman 
yangını riskini önemli ölçüde artır- 
ması olası. Sadece bu risk bile devle- 
tin elde etmeyi planladığı ek gelirden 
çok daha fazla maddi kayba neden 
olabilir. Buna, neden olunabilecek 
ekolojik kayıplar da eklenmeli.” 

Ek gelir elde etme konusuna da de- 
ğinen Prof. Dr. Neyişçi şu öneride bu- 
lundu: “Ormanların ve özellikle milli 
parkların eğitim ve rekreasyon amaçlı 
kullanımını düzenleyerek de ek gelir 
elde edilebilir. Bu yolla gelir elde edi- 
lirken orman sevgisi ve koruma bilinci- 
nin geliştirilmesi de gerçekleştirilmiş 
olur. Sonuç olarak ormanlarımızı, yani 
yaşam destek sistemlerimizi devlette 
karşı korumak durumundayız.” 


Yasayla birlikte kamuoyunda 2B ola- 
rak bilenen kanunun orman işgalle- 
rine izin veren maddesinin kapsa- 
mı genişletildi. Yeni yasaya göre de 
kanunun “yürürlüğe girdiği tarihte 
üzerinde yerleşim yeri bulunan ya 
da yerleşim yeri oluşturulması uygun 
olan taşlık, kayalık, verimsiz ve fiilen 


ge e 
İstrancâa Dağları; D&fMmirkoy, Kırklareli 


orman vasfı taşımayan” ifadesiyle ta- 
nımlanan alanlar orman sınırları dışı- 
na çıkartılıyor. 

İstanbul'un kuzeyindeki ormanla- 
rın yok olmasına karşı mücadele eden 
Kuzey Ormanları Savunması, madde- 
yi ormanlar için ölümcül yara olarak 
nitelendirdi. “Bugüne kadar turizm, 
eğitim, altyapı, enerji tesisleri için 
kullanılmasına izin verilen ormanlar 
sınırsız biçimde yapılaşmaya açılıyor” 
diyen Kuzey Ormanları Savunması 
ormanların korunmadığını vurguladı: 
“Yasanın yürürlüğe girdiği 28 Nisan 
2018 tarihinden önce işgal edilmiş or- 
man alanları orman dışına çıkarılırken, 
mevcutta orman olan alanların dahi bir 
kısıtlama olmaksızın imara açılmasına 
izin verildi. Bu madde ile Orman ve Su 
İşleri Bakanlığı tarafından bilim ve fen 
bakımından orman olarak muhafaza- 
sında hiçbir yarar görülmeyen tüm or- 
manlar, orman alanı statüsünden çıka- 
rılabilecek. Anayasal koruma altındaki 
ormanlık alanlar yasa ile korunaksız 
hale geldi.” 

Kararın iptal edilmesi gerektiğini 


Kuzey Ormanları, İstanbul 


belirten Kuzey Ormanları Savunması 
sözlerini şöyle sonlandırdı: “Hükümet 
iktidar olduğu 16 yıl boyunca Türki- 
ye'nin doğal zenginliklerini; ormanla- 
rını, derelerini, vadilerini, kıyılarını, 
yaylalarını, meralarını acımasızca tah- 
rip etti, edilmesine olanak veren yasal 
düzenlemeler yaptı, o da yetmediyse 
hukuku yok saydı. Doğaya ilan edilmiş 
bu savaş, mega katil projelerle inşaat 
sermayesinin yağmasına açılan Kuzey 
Ormanlarının da büyük ölçüde tahrip 
olmasına, parçalanmasına yol açtı. 
Tüm bu yağmaya rağmen halen dire- 
nen Kuzey Ormanları bu yasayla ölüm- 
cül bir yara daha almış olacaktır.” 


Prof. Dr. Tuncay Neyişçi, 
Türkiye Ormancılar Derneği 
Batı Akdeniz Şubesi Başkanı 
(aşağıda solda). 


Yeni yasada “yürürlüğe girdiği tarihte 
üzerinde yerleşim yeri bulunan ya da 
yerleşim yeri oluşturulması uygun olan 
taşlık, kayalık, verimsiz ve fiilen orman 
vasfı taşımayan” ifadesiyle tanımlanan 
alanlar, orman sınırları dışına çıkartılıyor. 


«Ki ALİ İHSAN GÖKÇEN 


Ki TİMUR KARA 
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KOLİ MAK 


AYNI ANDA İKİ DİLİ ÖĞRENMEK ÇOCUKLARI 
NASIL ETKİLİYOR? 


RAŞTIRMACILAR iki dilli 

ailelerde dil gelişiminin değer- 

lendirilmesi ve dil becerilerini 
iyileştirmek için desteğe gereksinim 
duyan çocukların belirlenmesi konula- 
rında büyük başarı elde etti. Plymouth 
Üniversitesi önderliğinde üç yıl süren 
bir çalışmada Birleşik Krallık'ta dokuz 
üniversiteden akademisyenler İngiliz- 
ceye ek olarak on üç yaygın dilden bi- 
rini öğrenen iki yaşında çocukları olan 
yaklaşık dört yüz aileyle görüşme yap- 
tı. İngilizceyi ve İngilizceye fonetik ya 
da gramer açısından yakın bir başka 
dili (Hollandaca veya Almanca gibi) 
öğrenenlerin Mandarin ya da Yunanca 


gibi daha uzak dilleri öğrenenlere göre 
diğer dilde daha fazla sözcük bildiğini 
gösterdi. Projenin lideri Dr. Caroline 
Floccia şunları söyledi: “Dil bir çocu- 
ğun uyumlu gelişiminde en önemli te- 
mellerden biri. İki dilli olmaksa artık 
dünyanın her yerinde çok yaygın. Tek 
dilli çocuklara göre iki dilli çocukların 
çoğunun her bir dildeki gelişimi az da 
olsa gecikmeli ilerler. Bu durum hem 
çocukların kendisi hem de ilerleyen 
yıllarda sınıf arkadaşları üzerinde zin- 
cirleme etkiye neden olabilir. Çalışma- 
mızda iki dilli çocukların karşılaşabi- 
lecekleri sorunlara kolay bir çözüm 
sunuyoruz çünkü bu sorunları ne kadar 


erken tespit edip çözersek çocukların 
geleceği için o kadar olumlu sonuçlar 
elde edebiliriz.” Araştırmacıların ge- 
liştirdiği İki Dilli Çocukları Değerlen- 
dirme Araç Takımı'nda, İngilizcede 
yaygın kelimelerden oluşan bir liste ve 
diğer dildeki benzeri kelimelerden olu- 
şan bir başka liste yer alıyor. Ebeveyn- 
ler bu listelerde çocuklarının bildiği ya 
da söyleyebildiği kelimeleri işaretliyor. 
Ayrıca yine ebeveynlerin yardımıyla 
doldurulabilecek Dile Maruz Kalma 
Anketi ile çocuğun İngilizce konuşu- 
lan ortamda geçirdiği zamanla diğer 
dilin konuşulduğu ortamda geçirdiği 
zaman karşılaştırılıyor. Cevaplar araç 
takımının istatistik programında işle- 
niyor ve çocuğun Birleşik Krallık'taki 
genel başarı düzeyine göre durumunun 
nasıl olduğu görülüyor. Birleşik Kral- 
lık'ta okul çağındaki çocukların yüzde 
yirmisinin iki dilli olduğu düşünüldü- 
günde, çalışmanın bulguları gençlerin 
kişisel ve mesleki beklentileriyle be- 
raber ulusal sağlık ve eğitim sistemleri 
üzerinde önemli etkilere sahip olabilir. 
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ANAN 


Boğaziçi Üniversitesi, İstanbul 


İNİVERGİTEYLE DAKA VAGANL 


KONOMİ DERGİSİ Oxford 
DE Economic Papers'ta yayımla- 

nan bir çalışmaya göre üni- 
versite eğitimi beklenen entelektüel 
faydalarının yanı sıra vicdanlı olma, 
dışadönüklük ve uyumluluk gibi bi- 
lişsel olmayan beceriler üzerinde de 
çarpıcı olumlu etkilere sahip. Üstelik 
üniversite eğitiminin bu beceriler üze- 
rindeki etkisi daha düşük sosyoekono- 
mik geçmişi olan öğrenciler için daha 
da belirgin. Araştırmacılar üniversite 
eğitiminin etkilerini tespit etmek ama- 
cıyla Avustralya'da Ev, Gelir ve İşgücü 
Dinamikleri adlı bir anket çalışmasın- 
dan edinilen verileri kullanarak sekiz 
yıl boyunca beş yüz yetmiş beş gencin 


DÜZELTME 

Magma'nın 36. sayısı 68. sayfasında 
fotoğraf altı bilgisinde yanlışlıkla Çar 

2. Nikolay'ın suikaste uğradığı yazılmıştır. 
Doğrusu Çar 2. Aleksander'dir. 


eğitim ve karakter becerilerinin ge- 
lişimini takip etti. Bu becerileri de- 
gerlendirirken psikologlar tarafından 
karakter becerilerindeki farklılıkları 
açıklamak için kullanılan beş kişilik 
özelliğini dikkate aldı: Deneyime açık- 
lık, vicdanlılık, dışadönüklük, uyum- 
luluk ve duygusal dengesizlik. Veriler 
üniversiteye girişten önceki karakter 
becerilerinin ölçümleriyle dört ve se- 
kiz yıl sonraki ölçümleri içerdi. Araş- 
tırmanın başyazarı Dr. Sonja Kassen- 
boehmer konuyla ilgili şunları söyledi: 
“Üniversiteye giden öğrencilerin kişi- 
liğinin değiştiğini açık şekilde görebi- 
liyoruz. Gençlere yoğun bir öğrenimle 
beraber spor, siyaset ve sanat gibi ders 
dışı etkinlikler ve yeni bir sosyal ortam 
sunan üniversite deneyiminin öğrenci- 
lerin kişiliğini etkiliyor olması çok da 
şaşırtıcı değil. Fakat görünen o ki üni- 
versiteler sadece konuya özel beceri- 
ler öğretmekle kalmıyor, toplum tara- 
fından değerli kabul edilen nitelikleri 
kazandırmaya da yardımcı oluyor.” 


Küçük Nil'e Büyük Ödül 
NİHAT ERİM İlköğretim Okulu 2. sınıf 
öğrencisi 8 yaşındaki Nil Çokgezen, 
İstanbul Küçükler Satranç İl Birinciliği 
Turnuvası'ndaki örnek davranışı ne- 
deniyle Türkiye Olimpiyat Komitesi ta- 
rafından 2017 Fair Play Ödülü'ne layık 
görüldü. 

Geçen yıl düzenlenen İstanbul Kü- 
çükler Satranç Birinciliği finallerinde 
yarışan Nil Çokgezen, kale üstünlüğü 
ile maçı kazanmak üzereyken, hakem- 
lere hatalı hamle yaptığını bildirerek 
“maçı kazanmayı hak etmediğini” söy- 
ledi. Maç sırasında rakibi Nil'e şah çek- 
mişti ama hamlesinin farkında değildi. 
Nil de, şah çekildiğini fark edememiş ve 
başka bir hamle yaparak maçı kazan- 
maya yaklaşmıştı. Ancak o anda ken- 
disine şah çekildiği halde hamle ihlali 
yaptığını anladı ve hem rakibine hem 
de hakeme durumu anlattı. Oysa ha- 
tayı ne hakem fark etmişti ne de rakibi... 
Nil de bu hatayı istemeden yapmıştı ve 
kimse farkında olmamasına rağmen 
hakeme hata yaptığını, maçı kazanmayı 
hak etmediğini söylemişti. Nil'in, bu dü- 
rüst davranışı takdirle karşılanmış ama 
önde götürdüğü maçta bu yüzden ye- 
nik sayılmıştı. Nil, finallerde 16. oldu ve 
5 maçta 2,5 galibiyeti vardı; bu maçı ka- 
zanmış olsaydı toplamda 3,5 galibiyet 
ile Z olacaktı. 

Nil, maçı kaybetmiş sayıldı ama o 
ana kadar finallerde olmayan “cen- 
tilmenlik ödülü”nün ilk sahibi olmaya 
hak kazandı. Turnuva düzenleyicileri, 
Nil'i centilmenlikte örnek oyuncu seçti. 
Ardından Türkiye Olimpiyat Komitesi, 
2017 yılı Fair Play ödüllerine Nil'in aday 
gösterilmesini kararlaştırdı. Nil, Sportif 
Davranış Dalı'nda Fair Play Ödülü'nü 
almaya hak kazandı. Nil, ödülünü 22 
Mayıs'ta Olimpiyat Evi'nde düzenlenen 
törende aldı. 
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Kayseri'nin İncesu ilçesi, Dokuzpınar Köyü'ne, Turgut Uyar'ın o 

dizesindeki gibi kısacık yoğun bir akşam yavaşça iniyor. Köyün en önemli 

geçim kaynağı manda yetiştiriciliği; bu yüzden bu manzara her gün 
benzer şekilde tekrarlanıyor. Çoban, köyün mandalarını sabah erkenden 
meralara götürüyor, dönüş yolunda bu göletten geçiliyor. Mandalar suyu 
ve çamuru çok sever, bu göl geçişi onlar için gün sonunda oyun ve ödül 

zamanıdır. Türkiyede nesli tükenmekte olan Anadolu mandası ırkını 

çoğaltmak amacıyla 2008 yılında 18 il ortaklaşa bir birlik kurdu. Son 
dönemlerde manda sütü ve süt ürünlerine ilginin de büyümesiyle manda 

yetiştiriciliği ve birey sayısı da artış gösterdi. 


«i DİLEK UYAR 


KURUN 


© 
Korunga, kuraklığa, soğuğa çok dayanıklı, her iklimde yetişebilen 
bir baklagil ve yem bitkisi. Özellikle Doğu Anadolu'nun sert 
koşullarına çok uygun. Kars Çıldır Gölü kıyısındaki Akçakale 
Köyü'nde çiftçiler korunga biçiyor. Aslında korunga hasadı 
genellikle makinelerle yapılır ancak bu tepelik alanda iş insan 
gücüne kalmış. Fotoğrafta yüz yıldır değişmeyen bir öykü anlatılıyor 
sanki... Harmanlar üst üste yığılıyor; az sonra dağların gölgesi 
düşecek, yavaş yavaş kuruyacak çiftçinin teri. 
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da eğitim görmüştü. 


Abdülvahap olan 
Muşar Dağı'nın (1.360 metre) 
zirvesinde görkemli bir Sür- 
yani manastırının kalıntıları, yakın za- 
mana kadar Fırat Nehri'ni gözlüyordu; 
şimdi Karakaya Baraj Gölü'ne yukarı- 
dan bakıyor. Manastırın kuruluş tarihi 
kesin olarak bilinmese de 5. yüzyıl ci- 
varları olduğu tahmin ediliyor. Manas- 
tırdan günümüze ulaşan tek yapı olan 
kiliseyse mimari özelliklerine bakıla- 
rak ortaçağa tarihlendiriliyor. Burası 
11. yüzyılda önemli bir Süryani bilim 
merkeziydi. Tarihteki önemli Süryani 
din adamlarından Malatya Metropoliti 
İğnatiyos Tlithoyo (ölümü 1094) bura- 


Manastırı oluşturan yapılardan günümüze 
ulaşan kilisenin kalıntısı Muşar Dağı'nın 
zirvesinde bulunuyor (solda üstte). 


Doğa ve insan tahribatına rağmen kilise 
zamana karşı direniyor (solda). 


Kilisesinin iç mekânı şu an eski ihtişamlı 
günlerinden çok uzakta (üstte). 


Bugün manastırı oluşturan yapılar 
topluluğundan neredeyse hiç iz kal- 
mamış. Bir tek kilise tüm heybetiyle 
en tepe noktada zamana direniyor. 
Mimari karakter olarak Anadolu da 
tek örnek olduğu söylenebilir. Orta- 
çağ mimarisine sahip bir kale veya 
şato görünümünde diyebileceğimiz 
iki katlı taş yapının alt bölümü kilise. 
Mardin civarında bu karakterde kale 
görünüşlü Süryani kiliseleri vardır. 
Gerekli zamanlarda savunma görevi- 


NASIL GİDİLİR 


ni de yerine getirebilmesi için böyle 
inşa edilir ama hiçbiri iki katlı değil- 
dir ve daha önemlisi genel kural ola- 
rak kilisenin üstüne başka bir yapı 
yapılmaz. İlk akla gelen bu kilisenin 
ileri dönemde elden geçirilip konut 
haline getirildiği oluyor. Selçuklular 
zamanında bu tür yapılanmalar ol- 
duğu Anadolu'nun başka yerlerinde 
biliniyor ama burası imkânsız! İbn 
Bibi'nin 13. yüzyıl Selçuklu dünyası 
olaylarını anlattığı, kısaca Selçukna- 
me adlı eserinden o yıllarda manas- 
tırın hâlâ var olduğunu öğreniyoruz. 
Vakanüvis, Alaeddin Keykubad'ın 
ağabeyi İzzeddin Keykavus tara- 
fından Mor Ahrun Manastırı'nın al- 
tındaki Minşar (Massara) Kalesi'ne 
hapse gönderildiği bilgisini verir. Bu 
da 13. yüzyılın ilk çeyreğinde bura- 
nın hâlâ manastır olduğunu göster- 
mekte. Bu durumda kilisenin üze- 
rine ikinci kat daha bir ileri tarihte 
yapılmış olmalı. Bu değişimin kimler 
tarafından hangi tarihte yapıldığı ve 
nasıl bir işlevinin olduğu sorularına 
şu an için cevap vermek pek mümkün 
görülmüyor veya mimari üslup olarak 
tek örneği olan bir kilise yapısıyla 
karşı karşıyayız. 

Aslında yapılacak arkeolojik kazılar 
burayla ilgili bilinmeyenleri ortaya çı- 
karabilir. Çünkü kilisenin çevresinde 
oldukça geniş bir alanda silik olsalar 
da çok fazla kalıntı izi var. İki sarnıç 
ve temel seviyesinde olması muhte- 
mel toprağa gömülü duvar kalıntıları 
manastırın kapladığı alan hakkında 
bilgi veriyor. 


IĞ il sınırları içinde kalsa da en kolay ulaşım Malatya tarafından. Yerel ulaşım çok 
zorlu. Özel araç en doğru seçim. Malatya merkezden hareketle Battalgazi ilçesi geçi- 
lerek Karakaya Baraj Gölü kıyısındaki Atabey Feribot İskelesi'ne geliniyor. Buradan tek- 
neyle baraj gölünün karşı kıyısındaki İmikuşağı Köyü İskelesi'ne varılıyor. Tekneden inip 
2,5 kilometre kadar gidince bir ana yola varılıyor. Sola dönüp önce Tabanbükü sonra da 
Bilaluşağı Köyü'nden geçiliyor. Bütün bu yolculuğunuz sırasında Muşar Dağı hep gö- 
zünüzün önünde olacak. Çünkü coğrafyadaki en yüksek dağ. Bilaluşağı Köyü'nü geç- 
tikten az bir süre sonra Işıklar Köyü sapağı geliyor. Işıklar'a vardıktan sonra yürünecek... 
Yürüyüşün başlangıcı oldukça dik, bir ya da bir buçuk saat süren belirgin bir patikadan 
ilerleniyor. İlk diklikten sonra patika ikiye ayrılıyor. Soldan devam edilmesi gerekiyor. Yaz 
aylarında güneş çok yakıcı olabilir. Yol boyunca hiç su kaynağı yok. Günlük ihtiyaçlarını- 


zın sırt çantanızda olması gerek. 
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SKİ ÇAĞLARDAN BERİ in- 
sanoğlu geleceği öğrenmeyi 
merak etmiştir; bundan dola- 


yıdır ki fal ve kehanet kavramlarıyla en 
eski kültürlerden en gelişmiş uygarlık- 
lara kadar her toplumda karşılaşmak 
mümkün. Anadolu'nun eski uygarlık- 
larından Hititler de falı günlük yaşam- 
larının hemen hemen her alanına uygu- 
lamıştı. MÖ 2. binyılda bu coğrafyada 
yaşamış ve büyük bir uygarlık kurmuş 
Hititler, çoktanrılı bir inanışa (polite- 
ist) sahipti. Tanrılarını insan şeklinde 
düşünüyorlardı. İnanç sistemlerine 
göre Hitit tanrıları yer, içer, evlenir, 
öfkelenir, savaşır ve kızarlardı. 
Hititler, insanların başlarına gelen 
bütün felaketlerden, hastalıklardan, 
salgınlardan da tanrıları sorumlu tu- 
tar fakat bu felaketlerden de tanrıla- 
rını hoşnut ederek kurtulacaklarına 
inanırlardı. İşte, bundan dolayı da 
Hititler, tanrılarının isteklerini ve öf- 


kelerinin nedenlerini öğrenmek için 
fala başvururlardı. Bunun için de fal 
rahipleri tarafından oluşturulan bir 
ekip vardı. Bu ekip araştırmalar yapıp 
sorular sorarak gerçeği ortaya çıkar- 
mak için büyük titizlikle çalışırdı. Fal 
rahiplerine ifade veren kişilerse yalan 
söylediklerinde tanrıların gazabına 
uğramaktan korktukları için her za- 
man doğruyu söylerdi. Sözlerin doğ- 
ruluğundan emin olmak için de karşı 
sorular yöneltilirdi ve yapılan tüm bu 
çalışmalar kayıt altına alınırdı. İşte biz 
bu kayıtlardan, başka yerlerden öğre- 
nemeyeceğimiz hırsızlık, faili meçhul 
cinayetler, kraliyet ailesi üyelerinin 
entrikaları, cinsel suçlar, kralın ordu- 
suyla birlikte kışlayacağı yerler, tanrı 
heykellerinin tahrip edilmesi ve kralın 
planlamış olduğu askeri seferler gibi 
birçok olayı öğrenmekteyiz. 

Hititlerde yalnızca kralın fal baktır- 
dığı düşünülmektedir. Peki bu kadar 


büyük bir devleti yöneten güçlü insan- 
lar devlet işlerinin dışında hangi ko- 
nularda fal baktırırdı? Tabii ki “ölüm 
korkusu”. Hitit krallarının ne zaman 
öleceklerini fal aracılığıyla öğrenmeye 
çalıştıklarını bu metinlerden biliyo- 
ruz. Yine adı geçen metinlerde hasta 
kralların, tedavi yöntemlerinin nasıl 
olması gerektiğini de fal baktırarak öğ- 
renmeye çalıştıklarını görüyoruz. Ay- 
rıca bu veriler insanoğlunun her çağda 
ölümden korktuğunu gösteriyor. 

Hitit fal metinlerinden anlaşıldığına 
göre Hititlerin fallarını uygulama yön- 
temleri genellikle aynıdır. Fal konusu 
tespit edildikten sonra sorular soru- 
lur; falın sonucuysa olumlu S1G5 ya da 
olumsuz NU.SIG5 olarak kaydedilir. 


© 

Anadolu'nun en parlak uygarlıklarından 
birini yaratan Hititlerin başkenti 
Hattuşa'nın (Boğazköy) Kral Kapısı. 
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Eğer falın sonucu olumsuzsa başka so- 
rularla fala devam edilir. 

Hititlerin günlük yaşamlarının, bü- 
yük bir kısmında uyguladıkları, talih 
falı, kuş falı, Hurri Kuşu falı, et falı ve 
yılan falı adlarını verdikleri fal yön- 
temleri vardı. Bu falları sırasıyla Hitit 
çiviyazısıyla yazılmış metinlerden pa- 
sajlar vererek inceleyelim. 


TALİH FALI (KIN: KİN) 
Eski Hitit Dönemi'nden itibaren kul- 
lanılmış olan bu fala nasıl bakıldığını 


tam olarak bilemiyoruz. Muhtemelen 
zar veya bakla tanelerinin birleşimi 
kullanılmıştır. Savaş, kral, düşman, 
askerler, kan, iyilik, kötülük, hasta- 
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Hititlerdeki fal türlerinden biridir et falı; fal 
için kesilen hayvanların iç organları yoluyla 
bakılırdı. Alacahöyük'ten bir kabartmada 
hayvanlar resmedilmiş. 
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lık, çok sayıda tanrı, silah, veba sal- 
gını, öfke, ruh, taht, ateş, yıl ve barış 
falda yer alan kavramlardan yalnızca 
birkaçıdır. Faldaki oyun taşları iyi ve 
kötü olarak iki gruba ayrılır. İyiler ço- 
ğunluktaysa sonuç olumlu bir başka 
deyişle evet, kötüler çoğunluktaysa 
sonuç olumsuz yani hayır olarak yo- 
rumlanırdı. Falın MUNUSSU.GI (yaş- 
lu kadın: MUNUS ŞU.Gİ) tarafından 
yürütüldüğünü, bir başka deyişle fala 
bakan kişinin yaşlı kadın, olduğunu 
Hitit çiviyazısı metinlerinden göre- 
biliyoruz. Anadolu kökenli olan talih 
falı sorusuna örnek olarak bu pasajı 
verebiliriz: “Kral ve kraliçe kışı An- 
kuva şehrinde geçirmek istiyor. (Ey 
Tanrılar) Ankuva'yı uygun buluyorsa- 
nız kral ve kraliçenin başı için her şey 
mutlaka iyi olacaksa, talih falının so- 
nucu evet olsun!” Bu fala verebilece- 
gimiz bir başka örnek: “Yaşlı kadının 
fal sorusu: Talih falı olumlu çıksın. 


Gökyüzünün Güneş Tanrısı kalktı. 
Koyu kanı aldı; tekrar tahta verdi. 
İkinci günde tanrı tüm nefsi yaşamı 
aldı: Onlar Kader Tanrıçası'na veril- 
miştir. Fal olumlu.” 


KUŞ FALI 
Anadolu kökenli kuş falı (MUSEN: Mu- 
şen) Hititlerin en çok kullandığı fallar- 
dandı. Bu fal türünde özel olarak ye- 
tiştirilen fal kuşları kullanılırdı. Hitit 
metinlerinden, fal kuşlarının göçmen 
kuşları olduğunu ve bunların sayıla- 
rının kırkın üzerinde olduğunu öğre- 
niyoruz. Ancak bu kuşların yanı sıra 
kartalların da fal kuşları arasında oldu- 
gunu yine metinlerden biliyoruz. Hitit 
fal metinlerinden bu falın LÜMUSEN. 
DÜ (LU MUŞEN DU: Kuş uçuşunu iz- 
leyen kişi, fal esnasında, kahin) veya 
LÜIGI.MUSEN (LU IGI MUŞEN: Kuş 
bakıcısı, kahin) tarafından uygulandı- 
ğını öğrenmekteyiz. Falın uygulama 
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şekline gelecek olursak: Kuş bakıcıla- 
rı, kuşların konakladıkları, dağ, ırmak 
gibi yerlere giderek kuşların hareket- 
lerini izlemiştir. Kuşların uçuşları, 
havalanmaları, havada karşılaşmaları, 
yere konmaları, gözlem alanının belirli 
bir yerine gidip gelmeleri, gagaları ve 
kanat çırpmaları bu hareketlerden yal- 
nızca birkaçıdır. Falın sonuçları krala 
mektup veya habercilerle bildirilirdi. 
Bu fal türüne ait teknik terimler de 
vardır. Ancak bu terimlerin anlamla- 
rını henüz tam olarak bilemiyoruz. 
Bu falı Hititlerin uyguladıkları diğer 
fallardan ayıran en önemli özellik uy- 
gulayan kişinin adının; falın sonun- 
da belirtilmesi. Anadolu kökenli olan 
yani tamamen yerli olan bu kuş falı- 


nın Etrüskler aracılığıyla da İtalya'ya 
kadar yayıldığı biliniyor. Hitit metin- 
lerden kuş falına örnek olarak aşağı- 
daki pasajı verebiliriz: “Majesteleri 
seferden geri döndüklerinde tanrıların 
ayinlerini kutlayacaktır. Kral ve kra- 
liçe Hattuşa'da kışlayacaklar; kral ve 
kraliçe, Halep kenti Fırtına Tanrısı'nın 
Şimşek Bayramı'nı orada Hattuşa'da 
kutlayacaklardır. (Ayrıca) Yıl Bayra- 
mı'nı da orada kutlamak istiyorlar. Be- 
reket (?) kuşlarını orada toplayacaklar. 
Çiğdem(?) vakti geldiğinde, tanrılara 
çiğdem (çiçeği) koyacaklar. Ey tanrı- 
lar! Hattuşa kentini, kral ve kraliçe 
için Halep kentinin Fırtına Tanrısı'nın 
(Fırtına Bayramı'nı kutlamak ve) kışı 
geçirmek için kayıtsız şartsız uygun 


li e 


Hititler, tanrılarının isteklerini ve 
öfkelerinin nedenlerini öğrenmek için fala 
başvurmuştu. Onlardan kalan fal tabletleri, 
hem fal yöntemlerini hem de faldan 
beklentilerini anlatıyor. 


buluyorsanız, kral ve kraliçenin başı- 
na gelebilecek ölüm (veya) ciddi hasta- 
lıktan endişe etmememiz gerekiyorsa 
(ve) eğer kötülük ta oraya kadar yayıl- 
mayacaksa, ey tanrılar, Hattuşa'yı kral 
ve kraliçe için Halep kenti Fırtına Tan- 
rısı'nın (Fırtına Bayramı'nı kutlamak 
üzere) kışlamaları için uygun buluyor- 
sanız, (bu durumu) üçüncü günün büyü 
(9) kuşları tespit etsinler. Kartal kalkıp 
uçtu; gagasını ileriye doğru tutuyor. 
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Harrani kuşu (ise) yerde (?) ve gagasını 
ters (?) çevirmiş. Aliliya kuşu iyi par- 
selden çıktı ve öteye doğru gitti. Arşin- 
tati kuşu uçarak yolun ötesine (geçti). 
Aramnanza kuşu öte tarafa doğru geç- 
ti. İkinci günde zaurlitinzi kuşu ...'den 
kartal ise ön taraftan iyi parselden 
geldi ve gitti. Bir tilki koşarak öteye 
doğru, yolun öte tarafına geçti gitti. 
Üçüncü günde aliliya kuşu öte tarafa 
doğru gitti; ama kartal dolaşmakta, 
gagası öteye dönük. Bir büyü yaptık 
aliliya kuşu iyi parselden çıktı ve gitti. 
Pattarpahi kuşu dolaşmakta, arrarani 
kuşu yolun ötesinde kanat çırparak öte 
tarafa gitti. (Kuş falcıları) piyatarhu ve 
GE6.SES şöyle (yorumlarlar): (Kuşlar) 
olumlu işaret verdiler!” 

Sonucunun tam olarak olumlu mu 
yoksa olumsuz mu olduğu tespit edi- 
lemeyen yine bir başka kuş falı: “Kuş 
bakıcısının fal sorusu: Aynı (daha önce 
yapılmış faldaki gibi). Kuşlar falla sap- 
tansınlar. Huşa kuşunun TAR-uan hare- 
ketini gördük ve o iyice öne geldi. Ve o 
iki defa gitti. Şaluvaya kuşunu kıyı bo- 
yunca gördük. Onlar tekrar iyice yüksel- 
diler ve uzaklaştılar; fal ile belirlendi.” 

Burada hemen belirtmek gerekirse 
metinde geçen kuşların türünü bile- 
miyoruz. Fal sorusunu da ne yazık ki 
öğrenemiyoruz. 


HURRİ KUŞU FALI 
Üçüncüsü ise Hitit 


metinlerinde 


MUSEN HURRI (muşen hurri) olarak 
geçen hurri kuşu falıdır. Hitit metin- 
lerinde LÜHAL (LU HAL) veya LUAZU 
(LU AZU) olarak geçen kahin tarafından 
uygulanan bu fal, MUSEN HURRI (mu- 
şen hurri) denilen kuş türüyle yapılırdı. 
Bu falda kahinler yakaladıkları hurri 
kuşlarının iç organlarına bakıyorlardı. 
Hurri kuşunun ise bugün toy kuşu ol- 
duğu düşünülüyor. Hurri kökenli olan 
MUSEN HURRI (muşen hurri) falının 
Mari metinlerinde de geçmesinden do- 
layı kökeninin Suriye olduğu sanılıyor. 
Dolaysıyla Hititler bu fal türünü eski 
Yakındoğu'nun gizemli bir uygarlığı 
olan Hurrilerden almışlardı. Belirtelim 
ki bu fal kuş falıyla karıştırılmamalı. 


ET FALI 
Bir başka fal türü et falıdır. Bu fal, fal 
amacıyla kesilen hayvanların iç organ- 
larına bakılarak yapılırdı. Koyunun 
karaciğerindeki girintiler-çıkıntılarla 
bağırsak kıvrımları incelenirdi. Anla- 
şılması güç olan bu falda kısaltmalar 
oldukça fazladır. Bu kısaltmalar ke- 
limelerin ilk heceleriyle yapılmıştır. 
Hititler bu falı Hurrilerden almışlardır, 
Hurriler ise Babillerden... Bu nedenle 


© 

Et falında, koyunun karaciğerindeki girinti 
- çıkıntılarla bağırsak kıvrımları incelenir ve 
olumlu ya da olumsuz sonuçlara varılırdı. 


falın terminolojisinin çoğu Babil kö- 
kenlidir. Hititler, bu falda, gelecekte 
hangi olayların olacağını öğrenmek 
değil de daha çok sordukları soruların 
karşılığını bulmayı amaçlamıştır. Ço- 
rum'un 82 kilometre güneybatısında 
bulunan Hititlerin başkenti Boğaz- 
köy'de kilden yapılmış karaciğer mo- 
delleri bulunmuştur. Bu kil modellerin 
öğretim amacıyla kullanıldığı düşünü- 
lüyor. Et falına örnek verecek olursak: 
“Majesteleri bu sene kışı Hattuşa'da 
geçirmek istiyor. Eğer majesteleri yu- 
karıda Hattuşa'da (ikamet ettiği süre- 
ce), majestelerinin elinden çıkabilecek 
bir günahtan korkmamızı gerektiren 
bir şey yoksa et falı iyi olsun”. 

Bu fala terimleri ve kısaltmalarıyla 
birlikte vereceğimiz bir başka örnek: 
“Fal bakıcısının sorusu (şöyledir): Birin- 
ci et falı olumsuz olsun; sonraki olumlu 
olsun. İlk ciğerin kalınlaşmış bölümü 
yukarı baktı: Olumsuz. Sonraki ciğerin 
ni, şi, ki ve yolunun sol tarafında bir 
bere var; GAR içine büzülmüştür. On 
iki bağırsak kıvrımlı: Olumlu.” 


YILAN FALI 

Beşincisi ise yine Hurri kökenli olan 
yılan falıdır (MUS: Muş). Hititler tara- 
fından çok az uygulanırdı. Bu neden- 
le bu falla ilgili elimizde çok az belge 
var. Bu fal türü su yılanları veya yılan 
balıklarıyla yapılırdı. Çok sayıda par- 
sellere bölünmüş ve bu parsellere de- 
ğişik adlar verilmiş olan bir havuzun 
içine su yılanları veya yılan balıkları 
atılırdı. Su yılanları veya yılan ba- 
lıklarının bu bölümler arasında gelip 
gitmelerinden ve yaptıkları hareket- 
lerden fal sonuçları çıkarılırdı. Bu fal 
türü de MUNUSSU.GI (MUNUS ŞU.GI: 
Yaşlı kadın) tarafından uygulanırdı. Su 
yılanı falına örnek: “Kummaha şehrin- 
de sürekli olarak kötü fal işaretlerinin 
verilmesi konusuna gelince: Bununla 
hangi kötü duruma işaret edilmiştir? 
Şimdi (Tanrılar) tekrar hangi fal işareti 
vermek istiyorlar? Şimdi majestenin 
başının kötü yılan balıkları ve.... bunu 
tespit etsin!...Yılan gitti (ve) “ciddi” 
olan bölümde saklandı... Olumlu.” 


* DR. ÖĞRETİM ÜYESİ, NURSEL ASLANTÜRK 
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BİLİMCİLER DÜNYANIN 

İKİZİ SAYILAN GİZEMLİ 
GEZEGEN VENÜS'ÜN ZORLU 
KOŞULLARININ ÜSTESİNDEN 
GELMENİN YOLLARINI ARIYOR... 


yazı: MEHMET EMİN ÖZEL* 
fotoğraflar: NASA 


başımızda ya- 
şamın kökeni hakkında da 
önemli ipuçları verecek bir 
gezegen var. Muhtemelen bir zamanlar 
okyanuslarla kaplıydı ve birkaç milyar 
yıl, yaşama uygun koşullara da sahip- 
ti. Yani her bakımdan Dünya'nın ikizi 
gibiydi. Ancak uzay-bilimciler, bugün- 
lerde, zorlu iniş koşulları nedeniyle bu 
pek ilgi gösterilemeyen komşumuza, 
biraz da umutsuzca, bir uzay aracı in- 
dirmenin yollarını arıyor. 

Tahmin edeceğiniz gibi burası Mars 
değil, hani o yüzeyine defalarca ba- 
şarıyla indiğimiz, çevresinde bir uy- 
dular ordusunun halen dolaştığı ve 
nerdeyse yakında üzerine inip yer- 
leşmeye çalışacağımız o soğuk dost 
değil. Bu kolay geçit vermeyen zorlu 
kardeş, bir anlamda, cehennem ateş- 
lerinde kavrulan Venüs. 

Evet geçmişinin çekiciliğine karşın 


İLLUSTRASYON: AKİHİKO İKESHİTA 


gerçekten de Venüs, günümüzde, yü- 
zeyinden bilgi almanın en zor olduğu 
yerlerden biri, hatta birincisi! Bunun en 
önemli nedeni, gezegenin her tarafının 
çok sıcak oluşu. Venüs'te sıcaktan sakı- 
nılacak en ufak gölge veya serin yer bul- 
mak olası değildir. Kurşunu eritecek sı- 
caklığı yanında (460 derece sıcaklığıyla 
Güneş Sistemi'nin en sıcak atmosferine 
ve yüzeyine sahip), atmosferi de boğu- 
cu sülfürik asit bulutlarıyla doludur. 
1961-1985 arasında yürütülen Sovyet 
Venera Programı, Venüs hakkındaki 
bilgilerimizin en önemli kaynakların- 
dan. İlk gezegenler arası uçuşlar, ilgili 
uzay aracı tasarımı ve uzaktan algıla- 
ma işlemleri bu program çerçevesinde 
gerçekleşti. Program, 3 atmosfer algı- 
layıcısı, 10 yüzeye iniş, 4 yörüngesel, 
11 yakından uçuş veya yüzeye çarpma 
ve 2 adet de bulutlara uçuşla en geniş 
gezegen incelemelerinden biri olarak 
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Japon Uzay Keşif Ajansı JAXA'nın Venüs uzay aracı, beş yıl önce uzaya gönderilmiş, uzun 
süre kendisinden haber alınamamıştı. JAXA yetkilileri, aracın tekrar “ele geçirilerek” 2015 
yılının Aralık ayında Venüs yörüngesine sokulduğunu bildirdi (solda üstte). 


Venüs'te Sapas Mons'un üç boyutlu perspektif görünümü. Simüle edilmiş renkler, Sovyet 
Venera 13 ve 14 uzay aracı tarafından kaydedilen renkli görüntülere dayanıyor (üstte). 


Venüs'ün dünyaya benzer, karmaşık ve dinamik bir atmosferi var ama her şey, sıcaklık da, 
yüzeydeki basınç da alışılmış değerlerin çok üstünde (altta). 


tarihe geçti. 

Sovyetler Birliği Uzay Uçuşları Kont- 
rol Merkezi Müdür Yardımcısı V. S. Av- 
duevski, 1976'da, ülkesine ait Venera 9 
ve 10 uzay araçlarının, Venüs yüzeyi 
fotoğraflarını gördükten ve gönderilen 
sıcaklık ve basınç bilgilerinden emin 
olduktan sonra şu açıklamayı yaptı: 
“Günahkârların kendi sularında haş- 
lanmasını veya kızartılmasını istiyor- 
sanız, Venüs onları gönderecek ideal 
yer olur.” 


Geçmişte, Venüs'ü bir anlamda, Sov- 
yetlere bırakmış ve Mars ve diğer 
gezegenlerin okeşfine (yoğunlaşmış 
görünen NASA ve ESA, önümüzde- 
ki dönemlerde, ihmal ettikleri Venüs 
için yeni görevler düzenleme çabasın- 
da. Venüs'ü hedefleyen yeni kâşifler, 
artık, bu lanetli koşullara dayanacak 
yeni teknolojilere sahip oldukları dü- 
şüncesinde. ABD'li gezegen-bilimci 
Darby Dyar (South Hadley, Massachu- 
sets), “Venüs'ün bir uzay görevi plan- 
lamak için, haklı olarak, çok zorlu bir 
yer olduğu algısı var” diyerek ekliyor: 
“Herkes Venüs'teki yüksek sıcaklık 
ve basınç değerlerini biliyor ve bu ko- 
şullara uzun süreli olarak dayanacak 
yeterince güvenli teknolojilerimizin 
olmadığını düşünüyor ama artık, bu 
sıkıntılı dönemi aştığımızı söyleyebi- 
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lecek durumdayız.” 

Bu düşüncedeki yeni nesil araştır- 
macılar, Venüs'e meydan okuyan daha 
ileri teknolojileri etkin bir şekilde ge- 
liştiriyor ve bir Venüs görevini gerçek- 
leştirecek mali kaynakları zorluyor. 

Geçtiğimiz yıl, beş Venüs amaç- 
lı proje (biri yörüngesel haritalayıcı, 
diğeri Venüs atmosferinden yüzeye 
düşüş yaparken “tadına” bakacak du- 
yaçlar kompleksi ve ötekisi lazerlerle 
kayaları ve yüzeyi inceleyecek yüzey 
hareketlileri), NASA'nın onayını al- 
makta başarılı olamadı. Ancak hepsi- 
nin, teknolojik olarak gitmeye hazır 
olduğu kabul edildi ve lazer kullana- 
cak olanlardan bir tanesine de tekno- 
loji geliştirme için finansman sağlandı. 

NASA Bilim Görevleri yetkilisi Tho- 
mas Zurbuchen bunu şöyle açıkladı: 
“NASA'nın görev seçim süreci son de- 
rece rekabetçi. Birçok bakımlardan 
Dünya'nın ikizi kabul ettiğimiz Venüs 


gezegeni, zorlu koşullarıyla meydan 
okuyucu bir yer ve bilim çevrelerimiz 
Venüs'e büyük ilgi göstermeye başladı. 
Bu topluluk, gelecekteki görevler için 
rekabete ve daha iyisini hazırlama ça- 
lışmalarına devam etmeli.” 


ENUS'U ZİYARET MUMKUN MU? 


İlk bakışta, Venüs ve Dünya, yaşama 


ESA 


Venüs'te yerçekimi dalgaları (üstte). 


Sovyet uzay aracı Venera 13'ün Venüs 
yüzey görüntüsü. Hemen alt tarafta 
uzay aracının dişli kenarı, uzakta 
yüzeyin ufku seçiliyor (solda). 


Uzayda bulunan aşırı koşulları simüle 
eden GEER, cihazların Venüs'ün çevre 
koşullarına dayanıp dayanamayacağını 

görmek için hazırlanmış bir ortam odası. 
NASA araştırma mühendisleri, test için 
aşırı ortam odasını hazırlıyor (sağda üstte). 


Magellan uzay aracı, on beş aylık 
yolculuktan sonra Venüs'e ulaştı. 
Gezegenin yoğun bulut örtüsünü 
delebilecek radar görüntüleme 
sistemine sahip araç, tüm Venüs 
yüzeyini başarıyla haritalamıştı (sağda). 
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TAHMİN EDECEĞİNİZ GİBİ BURASI MARS DEĞİL, HANİ O 
YÜZEYİNE DEFALARCA BAŞARIYLA İNDİĞİMİZ, ÇEVRESİNDE 
BİR UYDULAR ORDUSUNUN HALEN DOLAŞTIĞI VE NERDEYSE 
YAKINDA ÜZERİNE İNİP YERLEŞMEYE ÇALIŞACAĞIMIZ O 
SOĞUK DOST DEĞİL... BU KOLAY GEÇİT VERMEYEN ZORLU 
KARDEŞ, BİR ANLAMDA CEHENNEM ATEŞLERİNDE 


KAVRULAN VENÜS. 


uygun koşullar vadeden, umut verici 
kardeş gezegenler gibidir. Her ikisi de 
kabaca aynı büyüklükte ve kütleleri 
benzer ancak Venüs güneşin yaşanabi- 
lir bölgesinin hemen dış sınırındadır. 
Bilindiği gibi, yaşanabilir bölge, suyun 
sıvı olarak bulunabildiği uzaklıklar 
aralığıdır. 

Washington'daki Gezegen Bilimleri 
Enstitüsü (Planetary Science Institute) 
araştırıcılarından astrobiyolog David 
Grinspoon, “bir gezegeni, Dünya'nın 
gelişim yolu yerine Venüs'ün durumu- 
na iten koşulları tüm detaylarıyla anla- 
malıyız” diyor. 

Geçtiğimiz on yılda Venüs'ü ziyaret 
eden yörüngeseller (bir gezegen çev- 
resinde dönerken gezegeni inceleyen 
uzay araçları), sayıca bir elin parmak- 
ları kadar bile olamadı. En başarılı 
olanlar, 2006-2014 arasında bu görevi 
yürüten Avrupa Uzay Ajansı'nın Venus 
Express'i ve Aralık 2015'ten beri (ha- 


len) Venüs çevresinde olan Japon Uzay 
Ajansı'na ait Akatsuki uzay aracı. 
Özetle son 30 yıl içinde, düzinelerce 
görev önerilerine karşın, hiçbir NASA 
uzay aracı, Magellan'ın 1994'te göre- 
vini sona erdirmesi sonrasında (Ve- 
nüs'ü radar ışınlarıyla başarılı şekilde 
haritalayan bu uzay aracının, kontrol 
yakıtları tükenirken kontrolsüz şekil- 


de Venüs ve diğer gezegen yüzeylerini 
kirletmesine olanak vermeden intiharı 
ve Venüs atmosferine dalarak yanması 
sağlanmıştı) onaylanıp hayata geçme- 
di. Özetle Venera'lardan sonra Venüs 
yüzeyine herhangi bir uzay aracı ulaş- 
madı. 

Ziyaretler açısından en açık engel 
Venüs'ün yoğun ve aşırı sera etki- 
si altındaki atmosferidir. Venüs'ün 
Akatsuki uzay aracınca alınan son 
görüntülerinde (yukarda en başta, 
bu görüntülerden biri veriliyor) ge- 
zegeni pürüzsüz, sütlü bir mermere 
benzetmemizi sağlayan şey, çok ka- 
lın (dünyanın 90 katı yüzey basıncı 
yaratan) ve yoğun atmosferdir. At- 
mosfer, yüzde 96,5 oranında kar- 
bondioksitten oluşuyor ve yüzeyin 
görülmesini, neredeyse tüm morö- 
tesi, görünür ve kızılötesi dalga 
boylarında engelliyor. Astronomlar, 
2011 gibi kısa bir süre önceye kadar, 
ışığın farklı dalga boylarını ölçme 
tekniği olan spektroskopi'nin (tayf 
ölçüm biliminin) yörüngesellerden, 
Venüs yüzeyi için kullanılmasının 
olanaksız olduğunu düşünüyorlardı. 
Ancak Venüs>ün atmosferinin, fark- 
lı mineralleri tanımlamaya yardımcı 
olabilecek en az beş dalga boyunda 
saydam olduğu ortaya çıktı. Venus 
Express bu geçirgenliğin işe yara- 
yacağını kanıtladı: Kızılötesi dalga 
boyundaki pencerelerden biri, astro- 
nomların etkin volkanizmanın halen 
sürdüğünü gösteren belirtileri ve sı- 
cak noktaları görmelerine izin verdi. 
Tüm pencere dalga boylarını kulla- 
nacak bir yörüngeselin bundan daha 
fazlasını göstermesi elbette olasıydı. 
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Venüs çevresindeki Japon Uzay Ajansı'na 
ait Akatsuki uzay aracında kurulu gözlem 
cihazlarıyla Venüs'ün toprak yüzeyi, 
atmosferi, bulut sıcaklığı ve dağılım gibi 
konularda çarpıcı bilgiler topladı (sağda). 


Magellan uzay aracı verileriyle elde edilen 
Venüs topoğrafyasında iki büyük yükselti 
bölgesi, Afrodit Anakarası (Aphrodite 
Terra) ve İştar Anakarası (Ishtar Terra) 
olarak biliniyor. Yüzeydeki tüm yapılar, 
kadın sanatçılara ayrılmış. Venüs'teki 
yapılara adını veren iki Türk kadın ismi 

de var: Adıvar (Halide Edip) Krateri ve 14. 
yüzyıl kadın şairimiz Mihri Hatun Krateri 
(en sağda). 

Venera 1, ilk başarılı gezegenler arasındaki 
uzay aracı tasarımı olarak bilinir; bu 
tasarım 1957 - 1975 arasında kullanılmıştır. 
Venera 9, Venera programının en başarılı 
görevlerindendi. Programa ilişkin Sovyet 
pulları (en sağda ortada ve altta). 


Bir yüzeyi gerçekten anlamak için o 
yüzeye inmek gerektiği, yerbilimciler- 
ce çoktan beri üzerinde görüş birliğine 
varılmış bir konudur. Ancak Venüs yü- 
zeyine iniş, her türlü ışığa karşı geçi- 
rimsiz (opak) olan atmosferde yol alır- 
ken önünü görememek güvenli bir iniş 
noktası bulmayı zorlaştırıyor. Magellan 
tarafından elde edilen radar görüntüle- 
ri, yere iniş yapacak aracın, bir yamaca 
veya kendisini devirebilecek bir kayaya 
rastlamasını engelleyecek ayrıntıda de- 
ğil ve yüzeye iniş için çok kaba kalıyor. 

Maryland'taki Goddard Uzay Uçuş 
Merkezi'nden James Garvin, bu amaç- 
la geliştirdikleri hareketliyken yapı be- 
lirleme (structure from motion) tekniği 
kullanan bir bilgisayarlı-görme prog- 
ramının yüzeye inecek araç tarafından 
hızla çevrenin haritalanmasını sağla- 
yabilecek şekilde geliştirilmekte oldu- 
gunu açıkladı. Uzay aracı inişlerinde, 
farklı açılardan araçça alınan, yerleri 
sabit nesnelerin birçok görüntüsünü 
hızlı bir şekilde analiz ederek, zeminin 
üç boyutlu bir görüntüsü oluşturula- 
bilmektedir. Yazılımın bir taş ocağına 
iniş yapan bir helikopterle yapılan de- 
nemesinde, boyutları yarım metreden 
ufak (bir basketbol potası büyüklüğün- 


de) kayalar belirlenebilmektedir. Bir 
dizi fotoğraftan güzel bir topografik 
harita çıkarabildiklerini belirten Gar- 
vin, aynısını Venüs'e iniş sırasında, Oo 
kötü koşullu atmosferde de yapabiliriz 
iddiasında. Garvin, çalışma sonuçları- 
nı, Woodland - Texas'taki Ay ve Geze- 
gen Bilimleri Konferansı'nda sunacak. 

Venüs'ün yüzeyine ulaştığında, uzay 
aracının bir sonraki güçlü sınavı “ha- 
yatta kalmak” olacaktır. 1970'ler ve 
80'lerde yüzeye inebilen Sovyet Ve- 
nera uzay araçları, çalışmalarına yak- 
laşık bir saat kadar devam edebildi. 
1982'de Venera 13'ün sahibi olduğu 
uzun ömür rekoru iki saat yedi daki- 
ka idi. Tekrarlarsak, gezegenin yüzey 
sıcaklığı yaklaşık 460 santigrat ve yü- 
zeydeki atmosfer basıncı 90 atm yani 
Dünya'nın deniz seviyesinin yaklaşık 
90 katı. Bu nedenlerle uzay aracı, asi- 
dik atmosferin bazı kritik parçalarını 
eritmeden, aşınmadan veya basınçtan 
ezilmeden önce uzun bir süreye sahip 


değildir. Yarışa giren görevlerin de çok 
daha uzun sürelerle dayanması bek- 
lenmiyor. Dyar'a göre bu süreler, en az 
1 saat, iyimser olarak 5 saat, en çılgın 
rüyalarımız gerçekleşirse 24 saat! 
Fakat NASA'nın Cleveland-Ohio'da- 
ki Glenn Araştırma Merkezi'ndeki bir 
ekip çok daha büyük hedefler peşin- 
de: Aylar süresince dayanabilecek bir 
yüzey aracı. Ekipten mühendis Tibor 
Kremic hedefi şöyle özetliyor: “Res- 
men, Venüs yüzeyinde yaşamaya ça- 
lışacağız”. Isıyı soğuracak büyük ve 
ağır kütleli tasarımlar veya soğutma 
sistemleri yerine, Venüs sıcaklıkla- 
rına dayanacak, silikon karbit kulla- 
nan basit elektronik devreler içeren 
LLSISSE kısaltmalı (Long-Lived In 
Situ Solar System Explorer / Yerin- 
de Uzun Süreler Çalışabilecek Güneş 
Sistemi Kaşifi) bir yüzey aracı tasarı- 
mı. Ekip, hazırlanan dayanıklı devre- 
leri ve diğer ekipmanı, Venüs yüzey 
ve atmosfer koşullarını taklit etme 
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gücüne sahip GEER (Glenn Extreme 
Environment Rig / Glenn Aşırı Çevre 
Koşulları Simülatörü) Benzeşim Oda- 
sı'nda ilk testlerden geçirmiş durum- 
da. Kremic bu odayı şöyle açıklıyor: 
“Duvar kalınlığı 6 santimetre olan, 
devasa bir çorba kasesi düşünün. 
Başka nedenlerle boşaltmak zorunda 
kaldığımız bu Venüs atmosferi ben- 
zeşim odasında, devrelerimiz, 21,7 
gün sonra hâlâ çalışıyordu.” Hedefin, 
60 gün dayanacak devreler yapmak 
olduğunu, bu sürenin bir meteorolo- 
ji istasyonu kurmak ve bu süre için- 
de atmosferdeki değişiklikleri kay- 
detmek amacını ifade eden Kremic, 
“böyle bir şey daha önce hiç yapılma- 
dı” diye ilave ediyor. 

Tüm dünya kamuoyunun dikkatinin 
Mars'a yapılacak insanlı-insansız se- 
ferlere ve bunların hazırlıklarına yö- 
neldiği bu günlerde, planlanan zorlu 
Venüs seferleri, belki de bizlere bek- 
lenmedik yeni heyecanlar yaşatacak. 
Çok yüksek sıcaklık ve basınç orta- 
mında gerçekleştirilecek uzun süreli 
görevlerin yol açacağı teknolojik ge- 
lişmeler de bu çabaların beklenmedik 
yan ürünleri olabilir. 
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, Eşen Çayı NA aris idik doğal imaniye oyla nn” a 
“ Akdeniz'e açılan-kapısı Patara, Torosları aşan geçitlerle Anadolu nun 
içlerine bağlanıyordu. MÖ 2. yüzyılda yönetimi Rodos'a.birakılan 
“kent özgürlüğüne kavuştuğunda Likya Birliği nede başkentlik etme' 
onuruna-ulaştı. Tanrı Apollon'un, yılıri Şarısını"geçirdiğine inanılan 
Patara uzun süre önemini Korudu ve MS2. yüzyılda Likya ulusunun 
metropolisi ve başrahiplik makamı olarak anılmaya devam etti. 


yazı: HAVVA İŞKAN-FEYZULLAH ŞAHİN / fotoğraflar: KUBİLAY AKDEMİR 
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Patara Limanı'nın önemini 
gösteren yapılardan biri 
deniz feneridir. Üzerindeki 
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, OOĞUDA ANTALYA Körfezi (Mare 
3 Pamphylium), batıda Fethiye 
Körfezi (Sinus Glaucos) arasında 
kalan, kuzey sınırını Batı Toros- 
ların şekillendirdiği ve güneyde 
Açibnizi e uzanan Likya oldukça yüksek ve 
engebeli topoğrafyaya sahiptir. Bu doğal ko- 
runmalı fiziki yapı içinde, kıyı kentleriyle 
iç bölgelerdeki yerleşimler arasında ulaşı- 
mı sağlayan geçitler oldukça kısıtlıdır. Coğ- 
rafyanın bu çetin yapısının yanı sıra Doğu 
Akdeniz ticaretinin önemli uğrak noktala- 
rından olan ve askeri deniz yolu olarak da 
hayati önem taşıyan kıyı şeridinde doğal li- 
mana Sahip az sayıda yer vardır. Bu durum 
limanlarda kurulan kentlerin zaman içinde 
giderek önem kazanmasını sağlamıştır. Pa- 
tara kenti, gerek bölgenin en önemli geçidi 
Ksanthos Vadisi'nin güneydoğu ucunda, iç 
bölgelere ulaşımı sağlayan temel üs olarak 
adlandırılabilecek konumuyla gerekse sahip 
olduğu doğal limanıyla sadece içinde bulun- 
duğu Ksanthos Vadisi'nin değil tüm Likya'nın 
yüzyıllar boyunca ana limanı olmuştur. 

Günümüzde Antalya'nın Kaş ilçesindeki 
Patara kenti, Eşen Çayı'nın (Ksanthos) oluş- 


turduğu delta taşkın ovasının güneydoğusun- 
da yer alır. Eşen Ovası'ndan, 100-120 metre 
yükseklikteki kütleyle ayrılan, batısında yük- 
sekliği 300 metreyi bulan tepelerle sınırlan- 
mış kuzey - güney doğrultulu tektonik oluk, 
denizden yaklaşık 2 kilometre içeri uzanarak 
bir haliç oluşturur. Patara, onu var eden ve li- 
man koyunun sınırlarını da belirleyen bu ha- 
liç çevresinde gelişmiştir. 

Kentin adı ilk olarak Hitit Büyük Kralı IV. 
Tuthaliya'nın (MÖ 1250 - 1225) Lukka sefe- 
rinin anlatıldığı Yalburt yazıtında geçer. Bu 
yazıtta IV. Tuthaliya “Patar kutsal dağının 
önünde (bir sunu) verdim, (stel) diktim (ve) 
taştan anıt yap(tır)dım” demektedir. Kentin 
Likya dilindeki adı Pttara'dır. 

Epigrafik veriler aracılığıyla MÖ 13. yüz- 
yılda varlığı bilinen Patara'daki arkeolojik 
çalışmalar, kentin çok daha önce yerleşildi- 
ğine dair verileri ortaya çıkarmıştır. Yerleşim 
alanının kuzeyinde yer alan Tepecik Akro- 
polisi'nde bulunan çanak çömlek ve pişmiş 
toprak ana tanrıça figürini gibi buluntular, 
yerleşimin en geç İlk Tunç Çağı'ndaki varlı- 
ğını kanıtlar niteliktedir. Yaşamsal değerdeki 
limanıyla Tunç Çağı'nda gelişen Doğu Akde- 
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azılmmai | için yerinde 
belgelendikten sonra olası bir 
restorasyona kadar beklemek 
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2 tiyatro arasına 
Prytaneion adı verilen bir yapı 
inşa edilmişti. Bu yapının özelliği, 
ocağındaki ateşin hiç eksik 
olmamasıydı. Burada yabancı 
ülkelerden gelen elçiler, seçkin 
kişiler ya da halkın övgüsünü 


toplayan savaşçılar ağırlanıyordu. 


niz ticaretindeki kıyı taşımacılığının önemli 
noktalarından birini oluşturan Patara, MÖ 
2. binyılda Ksanthos Vadisi kentlerinde de 
yaşayan Lukka halkının, dış dünyaya açıldı- 
ğı ana liman özelliğini bu süreçte kazanmış 
olmalıdır. Tepecik Akropolisi'nin doğusunda 
uzanan Tepecik Nekropolisi'nde bulunan iç 
içe geçmiş eş merkezli dairelerle süslenmiş 
kap parçalarıysa Patara'da İlk Demir Çağına 
geçişin izlerini taşır. 

Kentin günümüze kadar tespit edilebilen 
en erken tarihli yapısı da Tepecik Akropoli- 
si'nde yer alır. Buradaki yapı kompleksinin 
ilk evresi MÖ 7. yüzyıla tarihlenir. Yapı, ko- 
nut işlevinin yanı sıra ona bağlanan sur duva- 
rıyla ilişkisi nedeniyle savunma sisteminin de 
bir parçası olmalıdır. Gerek bu alanda tespit 
edilen mimari öğeler gerekse diğer buluntu- 
lar, arkaik ve klasik dönemlerde kentin yö- 
netsel merkezinin Tepecik olduğunu gösterir. 

Likya'nın, Pers işgalinden önceki tarihiyle 
ilgili elimizde çok fazla veri bulunmamakta- 
dır. Bölge hakkında bilinen ilk tarihsel refe- 
rans, Herodotos'un, Lydia Kralı Kroisos'un 
Kilikia ve Likya haricinde, boyun eğdirdiği 
ve onun egemenliğini tanıyan Anadolu halk- 


larını sıraladığı pasajda geçer. MÖ 546 yılın- 
da Perslerin Lydia Krallığı'na son vermesinin 
ardından Likya'da gelişen tarihi olaylar, bu 
dönemde Hekateios tarafından bölgedeki 
kentlerden biri olarak anılan Patara'nın da 


tarihini belirlemiştir. Hekateios'a göre kent, 
Apollon'un oğlu Pataros tarafından kurulur. 
MÖ 540 dolaylarında Pers komutanlarından 
Harpagos'un idaresindeki ordu Karia'yı ele 
geçirdikten sonra güneye Likya'ya yönelmiş- 
tir. Patara'da bu süreçte Pers egemenliği altı- 
na girmiştir. 

Pers egemenliği altındaki Likya kentleri, 
kısa süreli bir kesintiye uğrasa da Pers büyük 
kralına vergi ödeyen yerel beyler tarafından 
yönetilmekteydi. Nümizmatik veriler bu bey- 
lerin kendi adına sikke bastırabildiklerini ve 
böylece sınırlı da olsa belirli bir otonoma 
sahip olduklarını gösterir. Bu dönemde, Pa- 
tara'nın özerk bir kent devleti olarak gücü, 
Batı Likya'ya özgü “hafif standart” ağırlık 
sisteminde bastırılmış yerel Patara sikkele- 
rinde yönetici olarak adı geçen 1. Vekhessere 
(yaklaşık MÖ 450 - 430) ve II. Vekhessere 
(yaklaşık MÖ 430 - 410) ile bilinmektedir. 
I. Vekhessere'nin, Ksanthos prensi (dynast) 
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Kuprili'ye bağlı bir bey olduğu ve Kupri- 
lnin gücünün zayıflamasından sonra etki 
alanını genişleterek Kadyanda, Tlos ve bel- 
ki de Ksanthos'ta da sikke bastırdığı düşü- 
nülmektedir. Üzerinde Likçe karakterlerle 
II. Vekhessere'nin ve Patara adının birlikte 
okunduğu gümüş bir sikke bu düşünceyi hem 
desteklemiş hem de kentte hüküm sürmüş ve 
aralarında akrabalık ilişkisi olan iki ismi ke- 
sinleştirmiştir. Ksanthos'taki Yazıtlı Dikme 
Mezar'da, Ksanthos Beyi Kherei'nin 11. Vek- 
hessere'yi yendiği yazmaktadır. Bu, MÖ 410 
dolaylarında Batı Likya'da Tlos ve Orta Lik- 
ya'da Phellos'ta da adına sikke basıldığı bili- 
nen 11. Vekhessere'nin kendi politik çıkarları 
için bağımsız olarak hareket edebilecek güce 
geldiğini göstermektedir. 

Klasik dönem boyunca yani yaklaşık olarak 
MÖ 5 - 4. yüzyıllarda Patara, Apollon Patro- 
os'a (Ataların Apollon'u) ait kehanet merke- 
ziyle ünlenmişti. Halikarnassoslu Herodotos, 
kehanet merkeziyle ilgili olarak şöyle demek- 
tedir: “Likya'daki Patara'da, tanrının gelip kal- 
dığı zamanlar için; çünkü bu kentte kehanete 
her zaman danışılmaz; tanrı geldiği zamanlar, 
büyük rahibe de her gece onunla beraber tapı- 
nağa kapanır.” Ünlü Romalı şair Vergilius'un 
mısralarından, Herodotos'un “tanrının gelip 
kaldığı zamanlar” söyleminden de anlaşıla- 
bileceği gibi Apollon'un yılın bir yarısını De- 
los'ta, diğer yarısını da Patara'da geçiriyordu. 
Antik kaynaklar ve epigrafik veriler bu kutsal 
alanının bir koruluk içinde bulunduğunu be- 
lirtir. Fahri Işık, kentin kuzeyinde, günümüz- 
de Mezar Kilise'nin kalıntılarının bulunduğu 
alanın en uygun yer olduğunu önermektedir. 
Gerek kilisede gerekse kentin farklı alanların- 
da bulunan epigrafik buluntular bu varsayımı 
destekler niteliktedir. 

MÖ 4. yüzyılın ikinci çeyreğine yayılan ve 
Pers Kralı Il. Artakserkses'e karşı başlatıl- 
mış Büyük Satrap Ayaklanması'nın bastırıl- 
masının ardından, Il. Artakserkses'in kendi 
yanında saf tutan Karia Satrabı Mausolos'a 
Likya'yı armağan olarak vermişti. Mauso- 
los ve ardılları (Hekatomnidler), Likya'daki 
egemenliklerini artırmak için kentlere kendi 
ordusundan birlikler yerleştirerek buradaki 
surları tahkim ettirmişti. Patara'da bu süreçle 
ilgili arkeolojik veriler son yıllarda yapılan ça- 
lışmalarla ortaya çıkartılmıştır. 2013 yılında 
Tepecik Akropolisi'nde yer alan Kuzey Bas- 
tion'da yapılan çalışmalarda bulunan, MÖ 4. 
yüzyılın sonlarına ait özellikler taşıyan çanak 
çömlek grupları ve üzerinde karşılıklı olarak 
“PHILIPPOU” ve “ALEKSANDROU” isimleri 
okunan kurşun bir sapan mermisi gibi bu- 


lippos'a ait olabileceği düşünülmektedir. Bu 
bağlamda, yapıdaki tahribat ve geniş alana 
yayılan yangın tabakası da Büyük İskender'in 
ordusunun tüm Likya'yı ve Patara'yı ele ge- 
çirdiği seferle ilişkilendirilmektedir. 

Likya'nın ana limanı olarak Patara'nın stra- 
tejik önemi Büyük İskender'in varisleri tara- 
fından da kavranmış ve kent uzun savaşlar 
sonrasında, MÖ 278 ya da 277 yılında Pto- 
lemaios'ların eline geçmişti. II. Ptolemaios, 
kentin ismini kız kardeşi ve karısı olan Arsi- 
noe'nin ismiyle onurlandırır. Ancak, kentin 
kadim ismi baskın gelir ve Patara ismi kulla- 
nılmaya devam eder. 

Roma askeri gücünün Anadolu ve çevre- 
sinde etkin olmaya başladığı MÖ 2. yüzyılın 
başlarında, Seleukoslar ile Roma arasında ya- 
pılan Apameia Anlaşması ile (MÖ 189 ya da 
188) Likya'nın yönetimi Roma tarafından Ro- 
dos'a bırakılır. Hem siyasi yönden hem de alı- 
nan yüksek oranda vergiler nedeniyle ekono- 
mik açıdan zayıflayan Likyalılar, Rodoslulara 
itaat etmektense askeri ve siyasi alanda mü- 
cadeleye başlar ve MÖ 167 yılında geçmişten 
kalma özgürlüklerini tekrar kazanırlar. Bu 
süreçte kurulan Likya Birliği'ne başkentlik 
etme onuru da Patara'ya layık görülür. Ünlü 
coğrafyacı Strabon, kendi zamanında Likya 
Birliği'nin atadan kalma kurumlarının korun- 
duğunu ve Artemidoros'tan (MÖ 104-100) 
alıntılayarak Likya Birliği'nde 3 oy hakkına 
sahip altı büyük kentten birinin Patara oldu- 
ğunu belirtir. Tarihçi Livius, MÖ 2. yüzyılda 
yaşanan siyasal olayları anlatırken Patara'yı 
soyun başı (caput gentis) olarak isimlendirir. 
Patara bu dönemde Likya Birliği tipinde sikke 
basan önemli bir darphane olmuştur. Hatta 
Likya Birliği adına basılan bütün sikkeler üye 
kentler adına bu kentte basılarak diğer kent- 
lere gönderilmiş olmalıdır. Patara'da Geç He- 
lenistik - Erken Roma İmparatorluk dönem- 
lerine tarihlendirilen tiyatro, meclis binası 
gibi yapılar ve oldukça zengin buluntulara 
sahip mezarlar, kentin yoğun biçimde askeri 
savaşların ve siyasi çekişmelerin bir arenası 
haline geldiği Helenistik Dönem'de, ticaret 
potansiyelini de belirgin biçimde yükselttiği- 
ni gösterir. Kent, yaşamsal önemdeki limanın 
getirdiği kazanımlarla hem denizaşırı ticaret- 
teki etkin yerini hem de bölgedeki siyasal ko- 
numunu Roma İmparatorluk Dönemi'nde de 
korumuştur. 

Anadolu'da birçok bölge, MÖ 2. yüzyılda 
bir Roma eyaleti haline getirilmişti. Likya 
ise İmparator Claudius Dönemi'ne (MS 41 - 
54) kadar bağımsızlığını korur. Bölgenin ilk 
olarak MS 43 yılında Likya eyaleti olarak 


luntular, Kuzey Bastion'un, Hekatomnidler Roma'ya bağlandığı bilinmektedir. Patara'da gc — im 
hâkimiyeti sürecinde inşa edilmiş olduğunu 1993 yılı çalışmalarında ortaya çıkarılan bir dö ei 
akla getirir. Kurşun sapan mermisinde yer anıt bu sürece de tanıklık eder. Patara Yol : 

alan isimlerin Büyük İskender ve babası Phi- (o Anıtı (Miliarium Lyciae / Stadiasmus Pata- 
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Limandan kentin içine doğru uzanan 
Liman Caddesi'nin her iki yanında 
revaklar vardı. Kent bu anacaddeye 
dik gelen yollarla bölümlenmiş, 
tasarlanmış bir plana sahipti (üstte). 


Kazılarda çıkan buluntulardan mezar 
hediyesi, yılan biçimli yüzük (solda). 
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rensis) olarak anılan anıtın ön yüzünde İm- 
parator Claudius'a ithaf bulunurken, diğer 
yüzlerde bölgedeki ve çevresindeki kentler 
arasındaki mesafeler bir liste halinde yer alır. 

Kentte sürekli kullanılan alanların geniş- 
leyerek değerlendirildiği bu süreçte, Roma 
İmparatorluk Dönemi kent tasarımcılığının 
özgün örneğini oluşturan şehircilik anlayı- 


şı, kentin planlanmasında, mimaride ve yapı 
tekniğinde belirgin olarak takip edilebilmek- 
tedir. MS 1. yüzyılın ikinci yarısından itiba- 
ren başlayan ve MS 2. yüzyıldaki Roma imar 
politikalarıyla genişleyen kentin yapı reper- 
tuarı içinde tiyatro, meclis binası, agora gibi 


geleneksel yapıların yanı sıra sütunlu cadde- 
ler, hamamlar, fener, onursal tak, granarium 
gibi yeni yapı tipleri yer bulmuş, ayrıca uzak 
mesafelerden kente su getirmeye yönelik su- 
yolları inşa edilmiştir. 

Kentteki yapılaşma halicin doğusunda, 
Kurşunlu Tepe ile Tepecik arasında kalan 
yaklaşık 100 hektarlık alanda yoğunlaşır. 
Bunun yanı sıra kentin genişlemesiyle hali- 
cin batı yakasında da imar faaliyetleri ger- 
çekleştirilir. Kentin en güneyinde bulunan ve 
Kurşunlu Tepe'nin kuzey yamacına yaslanan 
tiyatro yaklaşık 6.000 kişiliktir. Geç Hele- 
nistik Dönem'de inşa edilen yapının bu sü- 


reçte bir sahne binasına sahip olup olmadığı 
sorusu henüz yanıtlanamamıştır. Ancak tüm 
Likya kentlerini etkileyen MS 141 yılı dep- 
reminin yaralarının sarılmaya çalışıldığı dö- 
nemde, yapıya yeni oturma sıraları eklendiği 
ve görkemli bir sahne binasının inşa edildiği 
tiyatronun girişindeki yazıttan anlaşılmak- 
tadır. Bu çalışmalar Patara'nın yetiştirdiği 
en önemli kadınlardan bir olan Pataralı Vilia 
Procula tarafından desteklenmiştir. Bu yeni- 
leme ve onarımlar, Vilia Procula tarafından, 
tiyatronun deprem sonrası yeniden açılış yılı 
olan MS 147'de İmparator Antoninus Pius'a, 
Patara kentine ve onların soy atalarına ve Au- 
gustus tanrılarının anısına sunulmuştur 
Tiyatronun kuzeybatısında yer alan meclis 
binasının en erken evresi yine Geç Helenistik 
Dönem'e tarihlenir. Roma İmparatorluk Dö- 
nemi'nde farklı mimari eklemelerin gerçek- 
leştirildiği yapı, küçük bir tiyatro biçiminde- 
dir; merkezinde mermer döşeli bir orkestra, 
yamaçta yarım daire şeklinde 21 oturma sıra- 
sı (cavea) bulunur. Yaklaşık 1.400 kişinin otu- 
rabileceği bu sıraların merkezi, meclis başka- 


nı ya da eyalet valisi için özel olan tribunalia 
adlı bir koltukla vurgulanmıştır. Yapı, meclis 
binası işlevinin yanı sıra bir odeion olarak da 
kent halkına hizmet etmiştir. 

Meclis binasının doğusundan başlayarak 
kuzeydeki Liman Caddesi'ne kadar yaklaşık 
120 metre uzanan sütunlu galerinin (stoa) du- 
varlarının bir kısmı, sütun kaideleri ve sütun- 
ların oturduğu bezemeli üst temel (stylobat) 
düzlemi korunmuştur. Galerinin kuzey kapısı 
liman caddesine açılır. Limana kadar kuzey - 
güney doğrultusunda uzanan caddenin her iki 
yanı revaklarla (portikus) sınırlandırılmıştır. 
Liman Caddesi'nin oluşturduğu bu temel aks 
ve Liman Hamamı'nın güneybatısından doğu 
- batı doğrultulu uzanan bir cadde, Patara'da 
dik açılı bir düzenlemenin varlığını gösterir. 
Birbirini dik kesen bu cadde ve sokaklar ara- 
sında oluşturulan düzenli yapı adaları (insu- 
la) ön yüzü caddeye bakan ve cephesel mi- 
marinin ön plana çıktığı yapılar yer alır. Batı 
Portikus'un arkasında oluşturulan dükkân 
sıralarıyla hareketliliğin arttığı Liman Cad- 
desi'nin doğusunda yer alan Nero Hamamı, 
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Je inşa 
edilen ve Roma İmparatorluk 
Dönemi'nde geliştirilen 
meclis binası, merkezinde bir 
orkestra bulunan küçük bir 
tiyatro biçimindedir. Yamaçta, 
yarım daire şeklindeki 21 
oturma sırası (cavea) ile yapı 
1.400 kişi kapasitelidir (üstte). 


Helenistik Döne 


in 


Liman Caddesi'ni! 
üzerinde çok işlevli, cazip 
mekânlar inşa edilmişti, 
bunlardan biri de Merkez 


Hamamı'ydı.(sağda). 


Oygu mezarlardan 
birinde bulunan küpe, 

lir çalan Eros figüriniyile 
süslenmiş (sağda üstte). 
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PATARA KAZI ARŞİVİ 


Merkez Hamam gibi yapılar kent merkezinde 
çok işlevli cazip mekânların oluşturulduğunu 
da gösterir. Kentin kuzeyinde bulunan Liman 
Hamamı ise hemen güneybatısından geçen 
bir cadde ile limana bağlanmaktadır. 
Üzerindeki yazıttan İmparator Nero döne- 
minde (MS 54 - 68) yapıldığı anlaşılan deniz 
feneri limanın kent ve bölge için önemini vur- 
gulamaktadır. İmparator Claudius Dönemi'n- 
de yapılan suyollarının ise olasılıkla MS 68 
yılındaki deprem sonrasında hasar gördüğü 
ve İmparator Vespasianus (MS 69 - 79) ta- 
rafından onarıldığı bilinmektedir. İmparator 
Traianus Dönemi'nde (MS 98 - 117) kentin 
girişine inşa edilen onursal tak aynı zaman- 
da kentin girişini simgeler. Dört ayak üzeri- 
ne oturan yapı, 19 metre uzunluğunda ve 10 
metre yüksekliğinde görkemli bir anıttır. Ku- 
zeyindeki üst silmeye kazılı yazıtından «Lik- 
ya ulusunun metropolisi Patara halkı tarafın- 
dan” Likya ve Pamphlyia eyaleti Genel Valisi 
C. Trebonius Proculus Mettius Modestus için 
MS 100 yılı civarında dikilen bir onur takı 
olduğu bilinmektedir. Kentin batı yakasında 
yapılaşmanın İmparator Hadrianus (MS 117 
- 138) döneminde arttığı ve deniz fenerinin 
kuzeyinde büyük bir Horeum'un inşa edildi- 
ği görülmektedir. İmparatorluk ve kent için 
hayati önemdeki tahılın depolandığı bu yapı, 
kentin ve limanın stratejik önemine tanıklık 
eder. Bu süreçte, klasik dönemde büyük bir 
üne sahip Apollon Patroos kehanet merkezi 
uzun bir sessizlikten sonra yeniden canlanır. 
Patara'ya MS 2/3. yüzyılda, imparator kül- 


tü için tapınak yapma hakkı verildiği (neoko- 
ros), 1992 yılında yapılan çalışmalarda bu- 
lunan bir yazıtta karşımıza çıkmaktadır. Bu 
yazıtta Patara, yönetimsel olarak üç sıfat ile 
anılır. “Likya ulusunun metropolisi, baş ra- 
hiplik makamı ve iki kere neokorosu”. Neoko- 
ros tapınak gibi yapılar inşa ederek içerisine 
imparator ve ailesinin heykellerini yaptırmak 
yoluyla imparatorluğunu propagandasını 
yapma hakkı anlamına gelir. Patara'da impa- 
rator kültü tapınaklarının yeri bilinmemekle 
birlikte, kent merkezinin kuzeyinde Liman 
Agorası'nın 50 metre güneydoğusunda ko- 
numlanan Prostylos Planlı Tapınak (Korinth 
Tapınağı), bunun için önemli bir aday olarak 
görünmektedir. Roma tapınak mimarlığında 
gelenekselleşmiş olan bir podyum üzerinde 
yükselen ve bu podyumla birlikte neredeyse 
11 metrelik bir yüksekliğe sahip yapı, gerek 
ana işlev olarak dini törenlerde gerekse yük- 
sek podyumdan halka hitap gibi daha dünye- 
vi işler sırasında podyum önünde toplanan 
halkı etkisi altına almış olmalıdır. 

Patara'nın Doğu Roma Dönemi yerleşimi 
de Roma İmparatorluk Dönemi kentleşme ve 
yapılaşmasına göre düzenlenmiş liman mer- 
kezli planlama sürdürülmüştü. Aziz Metho- 
dius'un şehit edildiği ve çağdaş dünyanın en 
çok anılan azizlerinden biri olan Aziz Nikho- 
laos'un (Noel Baba) doğum yeri olan kentte 
Mezar Kilisesi, Kent Bazilikası, Liman Kilise- 
si gibi dinsel yapılar inşa edilmişti. MS 325 
yılında toplanan 1. Nikaia (İznik) Konsili'ne 
Likya'nın tek imza yetkilisi olarak Pataralı 


PATARA 
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Piskopos Eudomos'un katıldığı bilinmekte- 
dir. Konstantinopolis Konsili'nde (MS 381) ise 
Piskopos Eudumos'un katılmış olması kentin 
dinsel merkez konumunu gösterir. MS 4. yüz- 
yılda tüm kente yayılan hatta kuzeyde Roma 
İmparatorluk Dönemi sınırları dışına genişle- 
yen kent, MS 5. yüzyıldaki kargaşa ortamının 
getirdiği savunma ihtiyacını karşılayan yeni 
surlar ile çevrilerek küçültülür. 

MS 529/530'da, Myra merkezli büyük dep- 
rem ve ardından MS 541 yılında başlayan veba 
salgını nüfusun azalmasına yol açmış olmalı- 
dır. MS 7. yüzyılın ortalarından itibaren kıyı- 
ların Arap donanmaları için açık hedef haline 
gelmiş olması, Patara gibi talana açık liman 
kentlerinde yaşayanların dağlık Likya'ya çe- 
kilmesine ve kentin giderek küçülmeye baş- 
lamasına neden olur. Doğu Roma İmparator- 
luğu'nun MS 10. yüzyıldaki önemli yerel idari 
birimlerinden (thema) biri olan Kibyraitoton 
Theması'na dahil olan Patara, oluşumdaki ko- 
numuyla imparatorluğun deniz üssü özelliği- 
ni korumaktadır. MS 12. yüzyılda ise limanın 
güneyindeki düzlüğü kuşatan kalın bir surla 


kendi içine kapanmış bir ortaçağ liman köyü- 
ne dönüşür. Kitab Ghara' ib al-funun wa-mu- 
lah al-un adlı eserin MS 13. yüzyıla ait kop- 
yasında, Patara demirleme yerlerinin yıkıntı 
durumda olduğu belirtilmektedir. Piri Reis'in 
Kitab-ı Bahriye adlı eserinde 27a olarak kodla- 
nan haritada güney limanları içinde Patara'nın 
da adı geçer. MS 13 - 15. yüzyıllarda İtalyan 
portulanlarında ve denizcilik haritalarında ise 
Lapatera ya da Patera olarak farklı adlandır- 
malarla yer bulan yerleşim ile ilgili bilinen son 
tarihi olay MS 1478 yılına aittir. Şehzade Cem 
Sultan'ın, babası Fatih Sultan Mehmet'in em- 
riyle Rodoslularla anlaşma yapmak için Pata- 
ra'ya geldiği bilinmektedir. 

Patara'ya can veren halicin girişinin en 
geç MS 15/16. yüzyılda Ksanthos Irmağı'nın 
taşıdığı alüvyonlarla tamamen örtülmesi so- 
nucunda limanın denizle bağlantısı kesilir ve 
Patara kentinin kapıları da tarihe kapanır. © 


* PROF. DR. HAVVA İŞKAN 

. VE ARAŞ. GÖR. FEYZULLAH ŞAHİN, 

AKDENİZ ÜNİVERSİTESİ EDEBİYAT FAKÜLTESİ 
ARKEOLOJİ BÖLÜMÜ 
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Kentin içine sokulan sular 
Liman Caddesi'ni kısmen 
su altında bırakıyor. Cadde 
boyunca inşa edilmiş 
Merkez Hamamı ve Nero 
Hamamı'na ait kalıntılar. 
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1. Mezarlık (Kaynak) Kilisesi oo 13- Merkez Hamamii 25- Granarium 
2- Günlük Seramik Fırınları 14- Küçük Hamam 26- Pscudoperipteros'Tapınak Mezar 
, 3: Tepecik Nekropolis 15- Vespasianus Hamamı o 27-Stadyum o“ Eh 
4- Mettius Modestus Takı 16- Maslak 11 . 28- Ana Su Deposu 
5- Su Yolu Açmaları ç .17- Ana Cadde 29- Kazı Eyi 
6: Tepecik Yapı Kompleksi 18- Agora Batı Portikos 
7- Liman Kilisesi 19- Bouleuterion o eye 
$- Sekizgen Havuz * 20- Prytanecion? * yi 
9 Liman Hamamı i 21- Tiyatro A R V 
10- Prostylos Tapınak 22- Sarnıç 
. M- Suriçi Kilisesi 23- Anıt Mezar 
12- Bazilika 24- Deniz Feneri 


i Ni 


Bİ Arkaik ve Klasik Dönemler 

NM iieilenistik Dönem 

NM koma Dönemi Ev 

MM erken Doğu Roma (Bizans) Dönemi 
Orta Doğu Roma (Bizans) Dönemi 


Türkiye, zengin uygarlık tarihiyle arkeolojik açıdan ciddi bir potansiyel barındırıyor. 
Türkiye İş Bankası arkeolojik mirasın gün yüzüne çıkarılması, yeni nesillerle buluşturulması ve 
geleceğe aktarılabilecek biçimde korunmasına yönelik projelere katkı sağlıyor. Bu kapsamda Patara 
Antik Kenti Kazıları, 2016 yılından itibaren Türkiye İş Bankası ve Grubu tarafından destekleniyor. 
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Kalimnos Adası 


ON SÜNGERCİLE 


Süngercilik büyük işti; hem parası iyiydi hem de sevdası vardı. Şimdilerde üç ya da dört 
kayık kaldı koca Ege'de süngere çıkan. Magma, binlerce yıldır sürdürülen bir mesleğin, 
ölüm ve sakatlık pahasına ekmeğini denizden çıkaran son temsilcileriyle buluştu; 
Niko ve Skevo'nun macerasına ortak oldu. 


yazı ve fotoğraflar: MERT GÖKALP 
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Niko, apoşunu (fileli dalış torbasını) 

doldurmuş, tirhandile doğru yükseliyor. Birazdan 
Skevo ahşap merdiveni indirip Niko'nun 
apoşunu alacak; dalgıcın tekneye çıkmasına 
yardım edecek. Az sonra ikisi birden livarda 

ayrı kasalara koymak üzere denizden 

çıkan ürünleri ayıklayacak. 
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Adası'nın güneyinden gelmekte 1s- 
rar etmiştim, Telendos Adası korur 
bizi demiştim. Barış ise ayni fikir- 
de değildi, adanın kuzeyinden yol 
almaya karar vermişti. Kırk altı feet bo- 
yundaki yelkenlimiz yönü belirsiz hırçın 
dalgalarda inip çıkarken ancak iki deniz 
mili hızla ilerleyen tekneden adanın sarp 
ve geçit vermez güney yamaçlarını izliyor- 
dum. Dalgalar ada boyunca uzanan kaya- 
ları yalayarak tam da üzerimize yağıyordu. 
Gün batımında Leros'un güney koylarında 
demirlemekten başka şansımız kalmamış- 
tı. Timsah dişlerini andıran kayalara vuran 
dört metrelik dalgaların, teknemizi param 
parça edebileceği gerçeğini aklımdan sile- 
rek dümene yapıştım. Normalde bir günde 
alacağımız yolu Leros'a sığınarak uzatmak 
zorunda kalacağımız için endişeliydim. 
Ertesi sabah erkenden bu sefer Leros'un gü- 
neyinden daha rahat yol almıştık ancak fırtına 
her yönden hızını azaltmadan devam etmek- 
teydi. Bir gün daha kaybettik, onları adanın 
neresinde bulacağız diye hayıflanıyordum. 
Uzaktan Lipsi Adası'nın güney kayalıklarına 
yaklaşırken azgın dalgaların arasından mavi 
beyaz bir parıltı gördüm. “Niko bu, tirhandil 
orada.” Herkesin yüzü aydınlandı bir anda, 
ekip oldukça yorulmuştu. Yaşına göre hayli kas- 
lı, beyaz saçlı ve gözlüklü bir adam, yeri göğü 
inleterek gümbür gümbür çalışan motor ve 
kompresör sesinin eşliğinde, teknenin rengin- 
deki kavisli dümene iki eliyle asılmıştı. Adanın 
denize dimdik dökülen, uyuyan bir devi andı- 
ran duvarının ve karşısındaki sipsivri kayaların 
çevresini incecik sıyıran dümenciyi izlemeye 
koyulduk. Teknemizin yakınlığından tedirgin 
olmuş yüzünü görünce geri bas diye seslendim 
kaptanımız Barış'a. Deniz yüzeyinde yılan gibi 
dolanmış yüzlerce metre uzunluğundaki yeşil 
hortuma çok yaklaşmıştık. O esnada su altın- 
daki dalgıcın kabarcıkları görüldü fokurdayan 
suyun yüzeyinde. Onca yıl hikâyelerini dinle- 
yip rüyalarımda fersahlar altında eşlik ettiğim 
adamların gerçeği karşımdaydı. Masmavi Arşi- 
pel Denizi'ne bakarken şair Oppianus'un söz- 
leri yankılandı kulaklarımda “hiçbir çile sünger 
avcılarınınkinden daha korkunç, hiçbir çaba on- 
larınkinden daha zor değildir.” 


hortum yaklaşık iki yüz metre 

uzunluğunda. Yukarıda teknenin motor dairesine 
yerleştirilmiş güçlü bir kompresör, dalgıca hiç 
kesilmeksizin hava sağlıyor. Tekneden dalgıcın 
ağzındaki regülatöre iletilen hava devamlı akış 
halinde. Teknedeki dümencinin görevi, hortumun 
dolanmasını engelleyerek havanın sualtına 
iletilmesini sağlamak. 
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2003 yılıydı, Ankara'nın kuru ve soğuk 
bir kışıydı. Soğuk, denizle asla ilgisi olma- 
yan yüksek lisans danışmanımın ofisindey- 
dik. “Süngerleri çalışmamanın senin için iyi 
olacağını düşünüyorum” demişti gözlerime 
bakarak. Hayal kırıklığına uğramıştım. Ne- 
den balık, mercan ya da deniz memelisi çalış 
dememişti. Ancak yüksek lisans tezim için 
yaptığım dalışlar, dalış hocalığı zamanları 
ve sonrasında gelen süngerleri konu ettiği- 
miz AB projeleri benim süngerlere olan ilgi- 
mi artırdı. Akdeniz sünger türlerini öğrene- 
meye başladım. Elime sualtı makinesi geçer 
geçmez sığ sulardan, mavi derinliklere her 
yerde rastladığım süngerleri fotoğraflama- 
ya ve uzun araştırmalar sonunda tanımaya 
başladım. Yazlık evimiz sayesinde tanıdığım 
Bodrum'um süngercilik geçmişi benim ilgimi 
çekmeye başlamıştı. Luc Besson'un efsanevi 
filmi Big Blue'nun siyah beyaz açılış sahne- 
si “Enzo'nun süngerci babasının gözlerinin 
önünde nefessiz kalarak ölüşü” yaptığım her 
dalışta gözümün önündeydi. Aksona Meh- 
met'in vazgeçilmez sohbeti, Yalıkavak'ta ta- 
nıştığım süngerciler, Cevat Şakir'in bir res- 
sam inceliğiyle tasvir ettiği Halikarnassos 
ve yöre süngercilerin öyküleri beni büyüle- 
meye başlamıştı. Mancornalarla tanışmak 
için Geriş Köyü'nü ziyaret ettiğimde bu mavi 
romantik öykü bir anda karabasana dönüş- 
müştü. Meydandaki köy pazarına neredeyse 
sürünerek yaklaşan amca, topallayan kahve- 
ci, eli bedenine kitlenmiş dede gözlerimden 
yaşlar akmasına neden olmuştu. Bilgisizlik 
ve hırs ve uğruna üç beş kuruşa yitirilen 
hayatlar, denize feda edilen eller, bacaklar, 
bıyığı terlememiş çocuklar ve harap olan 
aileler. Bodrum'da gün geçtikçe azan be- 
tonlaşma, kıyı talanı ve kültürel erozyon 
arasında, Yaşar Kemal ve Halikarnas Balık- 
çısı'nın metinleri, süngercilerin anıları, beni 
bir kısa öykü yazmaya sürükledi; birilerinin 
son süngercilerin dramatik hikâyesini anlat- 
ması gerektiğini hissettim. Kaybolmadan bu 
kültürü paylaşmak istedim. Bin bir güçlük- 
le, imece usulü İrme filmini çektik dostlar- 
la. Bir zamanlar kalenin iki yanına saçılmış 
tirhandiller, kayıkların dip dibe sıralandığı, 
süngerlerin bir mücevher gibi kalenin önüne 
simsar görsün diye saçıldığı günleri okuma- 


kayaya inen darbeler, 

sualtında ses her yöne doğru yayıldığı için 
tüm deniz ahalisini dehşete düşürmekte. 
Fuska, dikenli istiridye ve Nuh'un Gemisi 
adlı midye Niko'nun hedefi. Bugünlerde 
sünger bulunmuyor denizlerde. Sezon 
boyunca adalardaki meyhanelere midye 
ve kabuklu avlayacak. 
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Doğaldan Yapaya 


sanlar tarafından yazı, boyacılık, tıp, 
eczacılık, ordu gibi alanlarda ve ev ih- 
tiyaçları için yoğun olarak kullanılmaktaydı. 
Özellikle ticari süngerler, iç içe geçmiş bin- 
lerce kanal ve odacıklardan oluşan delikli 
yapısı, üstün su tutma özellikleri, aşınmaya 
karşı dayanıklılıkları, yumuşaklığı, esnekliği, 
inceliği gibi özellikleriyle oldukça aranan 
değerli bir tüketim maddesiydi. Süngerler- 
den ilk olarak Homeros'un İlyada ve Odys- 
seia adlı eserlerinde bahsedilir. Yüzyıllardır 
bilinenin aksine bu canlıların bitki değil 
hayvan olduklarını ilk fark eden Aristo'dur. 
Süngerlerin ticari amaçlı ilk kullanılışı ise 
MÖ 283 - 247 yıllarında İskender zamanın- 
da görülür. Geçmişte kıyıya vuran süngerler 
alınır veya çıplak dalgıçlar tarafından mer- 
mer ve iri taş gibi ağırlıklar kullanarak yirmi 
kulaç kadar derinliğe inilerek toplanırdı. 
Osmanlı Devleti'nde süngercilik önemli 
bir yer tutmaktaydı ve iyi tanınan üç çeşit 
sünger vardı. Bunlar banyo süngerleri, tu- 
valet süngerleri ve simüşa denilen sert ve 
ince süngerlerdi. Bu üç çeşit sünger üç 
ayrı yöntemle avlanmaktaydı: Dalma ay- 
gıtı (skafender), çıplak ve silahlı dalınarak 
(zıpkın) ve alkarna (tarak) kullanarak. Deve- 
ciyan, kitabında skafenderi şöyle tanımlar: 
“Dalma aygıtı, kapalı, su geçirmez bir giysi, 
gözlüğü olan bir kask ve giysinin teknede 
bulunan bir hava pompasıyla irtibatını sağ- 
layan kauçuk borulardan oluşur. Dalgıç bu 
kıyafeti giyer ve teknenin kenarına asılmış 
küçük bir merdivene oturur. Elbise su altın- 
da hayat ipi denilen bir ip ile kontrol edilir. 
Bu kıyafet ek ağırlıklar dahil yaklaşık 70 kilo 
civarındadır.” Süngercilikte kullanılan diğer 


sonar aa antik çağlardan beri in- 


metot tarak (Kankava) ise zeminde sün- 
gerlerle birlikte kayaları, deniz çayırlarını ve 
tüm zemin canlılarını süpüren sürtme ağıy- 
dı. Tarak metodunun deniz yaşamını olum- 
suz etkilemesi, skafenderin ise fazla sayıda 
süngercinin ölümüyle sonuçlanması nede- 
niyle Osmanlı'da bir dönem bu iki metodun 
kullanımı hakkında tartışmalar yaşanmıştı. 
Süngerler günümüzde de halen temizlik ve 
boya işlerinden endüstrinin birçok koluna, 
seramikten ilaç sanayisine kadar çok deği- 
şik işlerde kullanılıyor. 


TİCARİ SÜNGER HASTALIĞI 
Doğal süngerlerin ticari gurubunu oluştu- 
ran türler, bu çok amaçlı kullanım alanları 
nedeniyle dünya denizlerinden aşırı şekil- 
de avlanmışlardır. Bu aşırı avcılığa sünger 
hastalıklarının doğal sünger yatakları üze- 
rindeki tahribatı da eklenince ticari sünger 
üretim miktarı 80'lere kadar ülkemizde 
ve diğer Akdeniz ülkelerinde hızla düştü. 
1985 - 1988 yılları arasında, Doğu Akdeniz 
havzasındaki ticari sünger yatakları azaldı, 
bu durum neredeyse geçiminin tamamını 
süngerden kazanan bölge halkına ağır bir 


ekonomik zarar getirdi. Sünger yatakları- 
nın azalması sonucunda Akdeniz sünger 
ticareti büyük çöküşe geçti ve neredeyse 
tamamen yok oldu. Akdeniz süngerleri çok 
yüksek fiyatlarla satılmaya başlandı. Böyle- 
ce pazara ucuz ve düşük kalitedeki Kara- 
yip ve Pasifik süngerleri hâkim oldu. Ticari 
süngerlerin yok oluşu üzerine günümüze 
kadar çeşitli sebepler ortaya atıldı ancak 
asıl nedenin aşırı avlanma ve bir sünger 
hastalığı olduğu düşünülüyor. Bu konu üze- 
rine geniş ölçekli bir araştırma ne ülkemiz 
karasularında ne de Akdeniz'de kıyı şeridi- 
ne sahip diğer ülkelerde yapılmadı. Fakat 
tek tük de olsa bazı araştırmalar gösterdi 
ki sünger hastalığını işgalci patojen mik- 
roorganizmalar gerçekleştiriyor: Öncelikle 
süngerin lifli dış tabakasını yok ediyor, daha 
sonra hızlıca sünger gövdesine yerleşip 
canlı sünger dokularını hasara uğratıyor. 
Lifler zayıflıyor, pul pul dökülüyor ve karak- 
teristik dayanıklılıklarını, yumuşaklıklarını 
kaybediyor. Araştırmalar gösteriyor ki sün- 
ger yataklarının yeniden kendilerine gelip 
eski hallerine dönmesi çok uzun ve kesin 
olmayan bir süreç. 


© 


Vaftizci Yahya Manastırı'ndan çevrede kümelenmiş evler, şapeller, adanın güney tarafı ve 
Patmos Limanı'nın güneyi görünüyor. Yılankavi yollarla ve taş evlerle bezeli Patmos Adası 


açıkları Niko'nun av sahası (solda üstte). 


Dalışta neredeyse futbol sahası genişliğindeki zemini tararken su üstündeki kayık Niko'yu 
devamlı takip eder. Bu süreçte dümenci de çok önemlidir zira dalgıcın yaşamı yukarıdaki 
dümencinin elindedir. Yukarı çıkan kabarcıkların yoğunluğundan arkadaşının durumunu 
anlarken o anda bulunduğu derinliği, onu takip etmesi gereken yönü tespit eder (solda). 


Kalimnos Adası Feribot İskelesi'nin karşısındaki sünger mağazası, çeşit çeşit sünger, 

dalgıç formaları, başlıklar, ağırlıklar, hortum kafesi gibi malzemelerle dolu. Depoyu andıran 
dükkânda nadir de olsa Ege süngerlerine rastlamak mümkün. Süngerler türlerine, şekillerine 
ve iriliklerine göre fiyatlandırılıyor. Yumruk büyüklüğünde kaliteli bir sünger on ila yirmi euro 
arasında; bir metre genişliğindeki fil kulağı süngeriyse yüzlerce euro'ya satılıyor (üstte). 
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ma rağmen İrme filminde kullanılacak mal- 
zemeleri bulabilmek için aylarca Bodrum'da 
gezilmedik depo bırakmamıştım. Otuz se- 
nedir kullanılmayan birbirinden garip ekip- 
manlar, hurdaların arasında yıllarca yediği 
yağmurla paslanmış malzemeler, yakacak 
odun için parçalanmış tirhandiller, işadam- 
larının özel koleksiyonlarını süsleyen sün- 
gerci üniforması, skafenderler. 

1980'lerin ortasında nedeni bilinmeyen 
bir hastalıkla pat diye apansız kesilen sün- 
gercilik zamanlarında Bodrumlu sünger ağa- 
larının tüm ürünü Kalimnos'taki simsarlara 
verilirdi. Bu simsarlar ise tüm dünyaya da- 
ğıtırdı eşsiz Karamanya süngerlerini. Bod- 
rumda bunca etki yarattıysa kim bilir bu 
ticaretin merkezi Kalimnos nasıldı acaba? 
Bir zamanlar süngercilik ekonomisiyle şim- 
dilerdeki turizme taş çıkartan Bodrum'un 
karşı kıyısındaki Dodecanese adalarına yol- 
culuklar başladı ister istemez. Turgutreis'e 
yalnızca 10 kilometre uzaklıkta Kalimnos'u 
ilk ziyaret ettiğimde Nuh'un Gemisi'ni an- 
dıran kıçı, başı bir hayli yüksek Yunan tir- 
handillerini, teknelerin içerisindeki hava re- 
zerv deposu, pervane koruma kafesi, ağırlık 
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taşı, dalıcıları yüzeyden görmeye yarayan 
“ayna” gibi süngercilik ekipmanlarını gö- 
rünce kendimi kaybetmiştim. Limanın tam 
ortasında müze haline gelmiş tirhandiller, 
liman çevresinde dizili sünger depolarında- 
ki banyo süngerleri, dalgıç başlıkları, sünger 
beyazlatma banyoları ve demir makasların 
görüntüsüyle paralize olmuştum. Gözleri- 
mi kapatıp hayal etmiştim: Kiliselerde top- 
yekün çalınan çanların sesi, sokaklardan 
limana doğru koşturan çocuklar, kadınlar, 
teknelerin direklerine kadar çıkmış gururlu 
dalgıçlar, tirhandiller mandaba, fil kulağı ve 
melat süngeriyle dolmuş taşmış, süngerci 
filoları dönüyor Kalimnos'a. Ailecek gittiği- 
miz Lipsi Adası'nın küçücük limanında bir 
gece adalara ait, geleneksel “vurgun yemiş 
süngerci dansına” rastladım. Halayın en ba- 
şındaki topal bin bir güçlükle ayağa kalkıp 
bastonuyla, dansa başlıyordu hızlanan mü- 
ziğin ritmiyle. En coşkulu anda, ayakların 
bedeniyle bağlantısı yitiyor, yere kapaklanı- 
yordu süngerci. Halaydaki dostları kaygılı, 
korkudan dokunamıyorlardı gururlu dalgı- 
ca. Müzikte bir matem havası. Dakikalarca 
bastonuyla zeminle savaşan dalgıç, ağlaşan 


teknede 

gün boyu sürekli tartışıp 
şakalaşıyor. İkisi de dalgıç, 
ikisi de dümen tutuyor. 
Yaşamları her an bir 
hortumla birbirine bağlı. 

Yıl boyu ahşap kayıktaki 
zorlu yaşam... Denizde 
şamatasız zaman geçmiyor. 
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eş ve aileden 
uzakta elli yıl, bu küçük 
kamarada geçen hayat... 
Karadakilerin anlayabileceği 
bir serüven değil bu... Ne 
denizle ne denizsiz yaşamak 
mümkün bu insanlar için. 
Denize baka baka, denizde 
uyuya uyuya, dala çıka denizin 
kendisi olmuş bedenler, gözler, 
yüzler... 


adalılar. Başarıyordu sonunda güç bela dal- 
gıç, yeniden bir coşku, müzik hızlanıyor ve 
halay devam ediyordu. 

Ertesi gün rengârenk kayıklar arasında 
inci gibi parlayan süngerci kayığına yanaş- 
tım bir akşamüstü. Amacım, akşam mezesi 
niyetine rakı soframıza sürpriz yapıp diken- 
li istiridye ve o güne kadar tadına bakmaya 
fırsat bulamadığım fuskadan almaktı. Tek- 
nenin karinasını delerek bana ulaşan kapta- 
nın sesini duydum. Livara oturmuş miço ise 
somurtarak istiridye ayıklarken ona cevap- 
ları yetiştiriyordu. Makinalı tüfekten çıkmış 
mermi süratindeki Yunanca sözcükler, kap- 
tanın ciğerlerindeki deniz basıncıyla bir- 
leşmiş derinden gelerek inletiyordu limanı. 
Ama bana ninni gibi gelmişti o gün Niko'nun 
gürleyen sesi. Bir saat bekledim tartışmanın 
bitmesi ve tezgâhın kurulup satışa başlama- 
larını. Kos feribotunu beklerken tanıştım 
Niko ile, sağ olsun İngilizce bilen bir Ame- 
rikalı Yunan turistin yardımıyla. Sonrasında 
yıllar geçti, elimdeki kayık fotoğrafını gös- 
terdim bir dostumuza bir gün, belki Niko ile 
buluşuruz hayaliyle. 

Skevo katlanır merdiveni indirdi. Üstü 


başı yamalı en az otuz senelik bir dalış kı- 
yafeti ve elinde keseriyle çıktı sudan Niko 
gürültülü bir şekilde. Elindeki deniz canlıla- 
rıyla tıka basa dolu apoşu Skevo'ya uzattı. 
Kızılımsı kulakları dimdik köpek, Niko'yu 
teknede görünce heyecanlandı. Serco ses- 
lendi bizim tekneden Niko'ya: “Ya kapitan- 
yos”. Tekneye davet edildik, Skevo yerleri 
gökleri inleten motoru kapattı, etraf sakin- 
leşiverdi bir anda. Ben teknenin her bir tah- 
tasını incelemeye çalışırken bu sefer de Niko 
başladı gürleyerek konuşmaya. Bugünlük 
dalışı erken bitirmişler, ellerindeki mali, Le- 
ros'a müşterisine götürmesi gerekiyormuş. 
“İki üç saate gider gelirim, akşama bugün 
aldığım balıkları getiririm, beraber taverna- 
da yemek yeriz, beni bekleyin” dedi. Serco 
Yunancadan Türkçeye çevirince Volkan, Efe, 
Barış ve ben birbirimize bakındık. Nasıl gi- 
dip gelecekmiş diye sordum Serco'ya bizim 
bir günde aldığımız mesafeyi bu fırtınada 
üç Saatte nasıl aşar? Serco sorumu çevir- 
medi Yunancaya. Elli yıllık denizci Serco da 
şaşkındı bizim gibi. Fırtınanın verdiği yor- 
gunluğu bir koyda dinlenerek üzerimizden 
atmaya çalışırken Niko belirdi uzaklardan. 
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Ağzım açık kaldı. Tirhandilin iki yana saç- 
tığı dalgalardan, tekne görünmüyordu. Tek- 
nenin kıçı suyun içinde ha battı ha batacak 
şekilde ilerliyordu. Tam yolda giden mo- 
torun hızını kesti yanımıza varınca. Saate 
baktım sadece iki saat kırk dakika geçmişti 
ve bu ilk afallamam olmayacaktı. 
Meyhanede masada o günün kısmetini 
paylaşıyorduk uzo eşliğinde. Niko bağıra 
çağıra anlatıyordu: “Süngercilik büyük işti. 
Şimdilerde üç ya da dört bilemedin hepi topu 
altı tane kayık kaldık tüm adada. Süngerci- 
lik bir aşktı, hem parası iyiydi hem de sevda- 
sı vardı. Dalgıçlar süngerciliği severek çalı- 
şırdı. Yorulurdun çıkartırdın süngeri, günün 
sonunda, ekibin içinden birisi ayağıyla sa- 
atlerce ezerdi, beyazlatırdı süngeri. Kapta- 
nıyla, dalgıcıyla, aşçısıyla ekip çalışmasıydı 
bu iş...” Skevo bir elinde bira, diğerinde te- 
lefon, yemeğe el sürmeden Selanik'teki sev- 
gilisiyle konuşuyor saatlerdir. Kaptan zorla 
bize yedirtirken tabaktaki papağan balıkla- 
rını, bir yandan Skevo'ya laf atıyor “kereta 
vre Raşputin” (çapkın manasında). Ardından 
da bağıra çağıra ekliyor: “Senin mangırlar- 
da oğlum bu kadının gözü.” Bize dönerek; 
“iki ay sonunda gidecekmiş, zor gidersin, 


çalışacağız vre, nereye gidiyorsun” diyor. 
Skevo, “kaptanım konuşacak sevgilim bak 
nasıl da güzel sesi var kelebeğimin” diyerek 
Niko'ya veriyor telefonu. Bir anda telefonda 
sezon başından beri atıp tuttuğu kadıncağız 
çıkınca karşısına Niko'nun sesi kısılıveriyor. 
Ağzında üç tane dişi ve dünyanın en güzel 
gülüşüyle sırıtan Skevo, Niko'nun arkasın- 
dan gelip “I love you Nikolaşşş” diyerek dal- 
ga geçiyor. Niko ise “başlatma kaptanına, 
kaldırma beni ayağa” diye söyleniyor; Skevo 
sıvışıyor gülerek. 


köpeği tüm gün boyunca teknede olan biteni gözlüyor. Dalgaların etkisiyle 

salınan teknede, saatlerce güneşte cayır cayır yanan güvertede gezinmek akıllıca değil. 
Gölge neredeyse oraya kırılıyor. Gün sonunda dalış bitip tekne adaya yaklaşırken köpek 
heyecanlanıyor (üstte). 


dört saat süren birinci dalışın ardından sualtından çıkardığı kabukluları, avladığı balıkları 

ve ahtapot, sübye gibi yumuşakçaları ayıklıyor. Balıklar ticari önemine göre ya satılacak ya 
da akşam kayıkta pişirilecek. Orfoz, laos, çipura, sokkan, eşkina, karagöz satış için; papağan 
balıkları da dalgıçlara ayrılıyor (sağda üstte). 


ile geçirdiğimiz sekiz günün sonunda sabah ilk dalışta oldukça kederliydi. Bugün onun 
için endişelendim bir an. Keserini beline dolayıp istavroz çıkarıp bıraktı kendini Arşipel 
mavisine. İki saat sonra yeniden gülümsüyordu; deniz, sanki kederin ilacıydı (sağda). 
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Sonra süngercilikten dem vuruyor Niko: 
“1986 yazında bir gittik geldik, hepsi çü- 
rümüştü süngerlerin. Kısa süre içinde iki 
ayda hepsi hastalandı. Simsiyahken bem- 
beyaz oldular. Organizması ölüyordu küf 
oluyordu yüzeyinde. Yetiştin yetiştin, o küf 
zamanından sonra hiç biri işe yaramıyordu. 
Çürümüş bir elma gibiydi, pat diye dağılı- 
veriyordu dokununca. İlk yıllarda yaban 
süngerlerde zarar gördü. Onlar toparlandı, 
ehli olanlar toparlanamadı.” 

Ertesi sabah bir gece önce içtiği beş lit- 
relik beyaz şaraba rağmen bizimkiler sa- 
bah yedide ayakta. Kahvaltı yapamadan, 
yol alıyoruz apar topar tekneyle. Gün boyu 
akşama kadar yemek yemezlermiş. Dalışı- 
mızı etkiliyor diye anlatıyor Niko. Başaltın- 
dan aldığımız dalgalar arasında bam güm 
ilerlerken gariban köpek ayakta durmaya 
çalışıyor. Skevo ise gündüzleri mutfak, ak- 
şamları yatak görevi gören fındık kadar ka- 
marada kestiriyor, sanki dışarıda kıyamet 
kopmazmış gibi. Niko'nun fotoğraflarını 
çekmek için ben de suya atlıyorum. Heye- 
candan kalbim duracak. Eski sistemlerle 
geleneksel şekilde dalan bir sünger dal- 
gıcıyla birlikte dalacağım. Skevo pervane 
kafesini teknenin her iki yanından yerine 
takıyor. Metalden bu kafes dalış sırasında 
hortumun kesilmesini engelleyecek. Niko, 
hortumu ağzından fırlarsa rahatça bulma- 
sını sağlayacak ve tekneden gelecek bas- 
kıyı az da olsa dengeleyecek şekilde beline 
doluyor. Seksenlerden kalma, yüzünün ta- 
mamını kaplayan maskesini baş üstündeki 
kovada ıslatıyor. Koluna yine başka bir de- 
virden kalma mekanik dalış saatini takıyor. 
Bir anda geriye atıyor kendini, sarkan göbe- 
ğinden zorlanarak beline takıyor kocaman 
keseri. Nargilenin ucundaki hortumu ağzı- 
na alıp iki nefes çekiyor ve istavroz yaparak 
dalıveriyor suya. Çivileme dalmasına rağ- 
men gövdesinin iriliğinden beklenmeyecek 
şaşırtıcı bir atiklikle dönüp baş aşağı zıp- 
kın gibi dalıveriyor. Kulak falan hak getire, 
yetişebilmek için var gücümle dalıyorum 
dibe doğru ben de yanı başında. Deniz ze- 
minine iner inmez çıkartıyor keseri. Güm- 
leterek vurmaya başlıyor kayaya. Çevrede- 
ki balıklar korkudan dağılıyor her bir yana. 
Ahtapotun biri kafayı çıkarmış yuvasından 


güneyinde karaya yüz metre 

uzakta minik bir adacığın üzerine kurulu Agios 
Isidoros Manastırı. Ziyaretçiler manastıra karadan 
adaya kadar uzanan beton köprü aracılığıyla 
ulaşıyor. Dodekanese Adalarında en büyük gelir 
kaynağı turizm. Elli yıl önceyse süngercilik adalılar 
için en önemli işkoluydu. 
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dehşetle bakıyor dalgıca. Dikenli istirid- 
yeyi eline alıp apoşuna atıyor. Hemen az 
ilerde bir fuskayı mengene gibi güçlü eliy- 
le yerinden söküp çıkartıyor. Adam sualtı 
destroyeri sanki. Her yanı kırıp döktü! Ro- 
mantizmim dağılıverdi bir anda. Bir dalışta 
taradığı alan neredeyse futbol sahası kadar. 
Bu dalış iki buçuk saat boyunca devam etti 
ve torbası neredeyse doldu. Bende ne hal 
kaldı ne de on beş litrelik tüpümde hava. 
Niko'ya haber verip yukarı çıkıyorum. O ise 
bir buçuk saat daha dalış yapıyor, toplam 
dört saatlik sabah dalışı. Çıkınca dinlenme- 
den yeni dalış noktasına geçiyoruz. Hemen 
yeniden dalıyor Niko. 

Skevo elinde dümen bir şeyler anlatıyor Ser- 
co'ya ama Yunancası fevkalade iyi olan Serco 
bile anlamakta zorluk çekiyor. “Çok çileler 
çektim ben. Çok hor gördüler beni, ta ki ku- 
zenim Niko beni teknesine alana kadar. Gün 
boyu kavga ederiz, her gün kovar beni tekne- 
den Niko ama yufka yüreklidir, sever beni.” 

Niko kaya öbeklerinden açık deniz çayır- 
larına, kovuklardan kanyonlara deniz zemi- 


ninde ne kadar kaya var ise hepsini tarıyor. 
Arada bir delikte sıkıştırdığı bir balığa rast- 
larsa yukarıya yükselip zıpkınını istiyor Ske- 
vo'dan, saniyeler içerisinde bulup balığı onu 
da avlıyor. Ahtapot, istiridye, karagöz, çipu- 
ra, kikla, orfoz, sübye, fuska ne gelirse önüne 
apoşuna atıyor. Denizin kendisi oluyor âdeta, 
hiçbir şey kaçamıyor arayan gözlerinden. Bu 
kadar ağır gövdeli, göbekli, altmış beş ya- 
şındaki bir adamın denizler altında bu kadar 
hızlı, atik ve sert bir şekilde çalışmasını, da- 
yanıklılığını görmek beni şaşkına çeviriyor. 
Yukarıya, aşağıya, baş aşağıya doğru sürekli 
çırpılan paletler, mengene gibi çalışan eller, 
sürekli taşa vurulan keser, bir saniye durup 
dinlenmiyor. Keser hep gümlüyor deniz ze- 
mininde. Saatler geçiyor, Niko ancak apoşu 
dolunca çıkıyor su yüzeyine. 

Bu tempoyu gün boyu yaklaşık yedi se- 
kiz saat, çok ağır fırtınalar hariç neredeyse 
haftanın her günü ve altı ay boyunca devam 
ettiriyor. Sezon bitiminde ise bu sefer deniz 
hıyarı toplamaya gidiyorlar, iş hiç bitmiyor. 
Yaklaşık olarak yirmi iki senedir scuba dalı- 


yaklaşık beş yüz kişi yaşıyor. 
Yazlıklarına gelen, Amerika'da 
yaşayan anakaralı Yunanlar ve 
turistlerle birlikte yazın nüfus 
artsa da birkaç bini geçmez. Lipsi 
Limanı'nda oltacılık, pareketacılık 
ve ağcılık yapan teknelerin çoğu 
adalara özgü irili ufaklı tirhandiller 
fakat aralarında en göze çarpan 
Niko'nun süngerci kayığı; yaz kış 
burada, hep aynı yerde (üstte)... 


Lipsi Adası, Ege'nin güney 
doğusunda Leros'un kuzeyinde, 
Patmos Adası'nın güneyinde yer 
alan Dodacanese Adalarından... 

Toplam yirmi dört adadan oluşan 
adalar topluluğunu kapsayan 
Lipsi, kalkerli kaya yapısından 

kaynaklı Ege Denizi'ne özgü 
turkuvaz suları ve Akdeniz 
fokunun ürediği (Monocus 
monachus) bölgelerden biri 
olarak biliniyor (sağda üstte). 
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şı yapan, dalış tablolarını ve limitleri bilen 
biri olarak Niko'nun dalış profilini gözlem- 
lediğimde bu kadar uzun zamandır vurgun 
yemeden devam edebilmesini aklım almıyor. 
Günde sekiz saat, haftanın en az altı günü, 
durmaksızın bu hızda yukarı aşağı gidip ge- 
len bir dalgıcın vurgun yemiyor olması, em- 
boliye maruz kalmaması dalış fiziğine aykırı 
bir durum. Kaldı ki bazı dalışları benimle 
birlikte daldığı yirmili metrelere değil, kırk 
elli metrelere de olabiliyor. Ben böyle bir 
dalgıç ne duydum ne de gördüm. Yüzeyden 
beslemeli, daimi yüksek akış sağlayan nargi- 
le sisteminin bir avantajı mıdır dalış limitle- 
rini yukarı taşıyan, kim bilir? Ama Niko'nun 
profili insan üstü. 

Ağustos'un 15'i. Adanın her yanı Yunan 
bayrakları, balonlar, çiçeklerle süslenmiş. 
Restoranlar toplu yemek ve şenlikler için 
hazırlık telaşında. Çoluğu çocuğu, yaşlısı 
genci, irili ufaklı tekneleriyle akın akın li- 
mana geliyorlar. Mübadeleyle adalara yer- 
leşen Pontuslu Rumlar Bakire Meryem'in 
ebediyen uyumasını kutlamak için civar 


adalardan gelmişler. Önde kocaman haçıyla 
papaz, belediye başkanı, askerler, çocuk- 
lar, folklor ekibi, tüm ahali toplanmış ada 
bandosunun müziği eşliğinde geçiyorlar 
önümüzden. Niko istiridye, fuska, deniz- 
kestanesi ne bulduysa ayıklıyor, dolduru- 
yor bir kâseye. Ağzımız sulanıyor. Serco 
kızıyor Niko'ya, kumlarla birlikte atıyor- 
sun denizkestanesini kâseye diye. Niko'nun 
umurunda değil. Üstüne nefis ada zeytinya- 
ğı ekleyip bizi çağırıyor ekmek banın diye. 
Niko vaftiz babalığını yaptığı Kalimnoslu 
bir keçi çobanına sesleniyor, gel tekneye 
diye. Kızıl posbıyıklı göbekli çoban el ya- 
pımı bir kemençe çıkartıyor çantasından, 
başlıyor tanıdık Karadeniz havaları çalma- 
ya. Niko eşlik ederek sözlere, kamaraya ge- 
çip akşam yemeği için sübye ve karavidalı 
spagetti pişirmeye başlıyor. Skevo elinde 
bira kayığın küpeştesinde gülümsüyor. 
Niko öylesine gururlu ve mutlu ki bizimle 
olmaktan. Tahmin ettiğimden de fazla de- 
niz olmuş bu adamlar! Belki bir gün ben de 
masmavi olurum, kim bilir... © 


YUNANİSTAN 
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a an e mantığıyla 
sınar. Dünyayı güldüren Hoca Nasreddin'i 

zamansız ve mekânsız, yani ölümsüz kılan, 

belki tamda bu özelliğidir. 
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Nasreddin Hoca'yı canlandıran İbrahim Kazık, her yıl Akşehir 
Gölü'nün kıyısında, kalan son birikintide... Şenliğin açılışında * 
hocanın göle maya çalma fıkrası her yıl canlandırılıyor. Göl, 
çevredeki yanlış sulama yüzünden kimi zaman tamamen 
suyunu çekiyor. Oysa Nasreddin Hoca bize şunu anlatıyordu: 
Göl varsa yoğurt var; su varsa yaşam var. 
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Aksehir Ulu Cami, Ahicelal Mahallesi?'nde 
Selcuklu dönemi yapılarından. Hoca 
sabah namazından önce camide dolaşıyor. 
Nasreddin Hoca, bir öyküsünde neden ezan 
yarak koştuğu sorulduğunda şöyle cevap 
erir: “Sesimin nerelere ulaştığını merak 
ediyorum. ” Hocanın sesi tüm zamanları ve 
ayı bu yüzden aşmaktadır... 


&i MAHMUT KOYAŞ 
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Milli Park Sultandağı?'nın 
eteklerinden aşağıya bakıldığında 
Akşehir ve Akşehir Gölü... 

Doğayı anlamanın, derin, döngüsel 
düşünmenin ilham vadileri, suları, 
gölgeleri, ışıkları... Burada her 
sey hocanın öykülerinin sakladığı 
sırrı sergiliyor. 
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© * Sivrihisar Belediyesi'nin 
gerçekleştirdiği Nasreddin 
Hoca Şenlikleri'ne Kıbrıs'tan. 
katılan dans ekibi hocanın. 
neşeli ruhunu yaşıyor. . Ni 


Pessinus?'ta gün batıyordu. Genç adam bozkırın bükümlü yamaçlarındaki alıçları 
okşadı. Sırtını meşe ağacına verip ana göğsüne uzanır gibi yaslandı. Gündüz topladığı 
acıbademlerden bir diş kırdı. Ağzına bir lokma attı. Kararmakta olan göğe baktı. 
Sınırlarını yitiren bulutlara elini uzattı. Derken sivri kayaların ucundan yükselen ayı 
gördü. Sonra eşeğine döndü ve sordu. Söyle bakalım Nasreddin! Güneş mi daha yararlı, ay 
mı? Eşek dedi ki: Ay yararlıdır, çünkü gece doğar. Güneş geldiğinde zaten gündüzdür. 

Genç adam tüm geceyi orada geçirdi. Eşeğiyle, ayla ve karanlıkla. Geceleyin 
rüyasında ağaç olmuştu. Kendini beline kadar toprağa gömmüş ve yemiş vereceğim diye 
tutturmuştu. Ayakları üşüyüp de köklerine ayaz vurmasa, az kaldı yemişlerini dökecekti 
ama olmadı. Gece boyunca şekilden şekle girdi, insan sıfatından çıktı, hayvanlar ve 
bitkiler arasına karıştı. Bazen dünyanın en dürüst insanı oldu, bazen en yalancısı. 
Yerde ve gökte ne kadar hay huy varsa hepsini içine aldı, sonra ışık olup her birine ayna 
tuttu. Sabah, uykuyla uyanıklık arasında, rüyalar sabah çiği olmuş hakikati mayalarken, 
gözlerini yarım yamalak açıp eşeğine sordu. Günaydın Nasreddin! Niye herkes ayrı yöne 
gider? Eşek dedi ki: Herkes aynı yöne gitse, dünya o yana devrilirdi. 

Meşe ağacı, sabahın ilk ışıklarıyla güneşleniyordu. Genç adam ayağa kalktı, 
gerindi. Birkaç dakika eşeğiyle yan yana durdu. Sıvacıkuşlarının kayalar arasında 
yankılanan şakımalarına kulak kabarttılar. Sırtını eşeğine, yüzünü meşe ağacına döndü. 
Kısa süre kararsız kaldıktan sonra bir çırpıda eşeğin sırtına zıpladı. Eşeğin yüzü öne, 
kayalıklara, adamın yüzü arkaya, meşe ağacına ve gerisinde uzanan Pessinus?'a bakıyordu. 
Deh, dedi genç adam eşeğine. Artık ikimiz bir Nasreddin olduk. Sen yaklaştığımız yeri 
görüyorsun, ben uzaklaştığımız... Böylece tam nerede durmamız gerektiğini bileceğiz. 
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Akşehir'de merkezde bulunan 
Nasreddin Hoca Gülmece 
Parkı'nda, heykellerin üzerinde 
oyun oynayan çocuklar (solda). 


Sivrihisar'daki şenlik alanında 
yer alan Nasreddin Hoca 
heykelinin önünde temsili 
Nasreddin Hoca Mustafa 
Kocatepe (üstte)... 


Nasreddin?'in Paradoksal Öznesi 
Nasreddin fıkraları, birbirinden çok farklı, 
hatta birbirine zıt hocalarla doludur. Bu 
karakterlerin tek ortak noktası, Nasreddin 
Hoca'nın kendine özne olarak öznesizliği 
veya sonsuz özneliliği seçmiş olmasıdır. 
Eşeğine ters binmesi, yani ne yöne gide- 
ceği kararını bir başka canlıya bırakması, 
kendisinin ise kendisi dışındaki her şeyle 
ilgilenmesi, onun karakterinin temel yapıta- 
şıdır. Şöyle de diyebiliriz. Hocanın eşeğine 
ters binmesi, onun mizahi söylemlerinden 
herhangi biri, bir detay, güldürücünün bir 
başka numarası daha değildir. Eşeğine ters 
binen adam, Anadolu'nun Nasreddin Hoca 
kültünü çözümleyebilmemiz için bize verilen 
en değerli ipucudur. O, eşeğine düz bindi- 
rildiği anda, her şeyini yitirir ve öznesinden 
müsemma sıradan bir kahramana dönüşür. 
Onun tabiriyle dünya döndüğü yöne devrilir. 
Oysa Nasreddin Hoca kültü gücünü öznesiz 
veya sonsuz özneli bir halden, ben eşittir her 
şey eksi ben (paradoksal özne) düşüncesin- 
den alır. Böylelikle bir toplumda ne kadar 
farklı insan varsa onun öznesinde birleşip 
oradan dışarı yansıyabilir. O, elle tutulur, 


gözle görülür bir beden olmaktan ziyade 
görüp geçirdiği her şeyin onu görenlere ve 
oradan geçenlere yansıdığı bir aynadır. 

Nasreddin'in paradoksal özne felsefesi, 
çoğu kez yüzeysel bir öngörüyle, onun aptal- 
lığı olarak çözümlenmiştir. Öyle ki hoca bir 
gün yolda giderken kaybolursam kendimi ta- 
nıyayım diye, kıçına bir kabak bağlar. Adamın 
biri kabağı usulca alıp kendi kıçına bağlar ve 
hocanın önünde yürümeye başlar. Hoca ada- 
mı görünce, bu adam Nasreddin Hoca ama 
acaba ben kimim, diye sorar. Nasreddin'in 
kurduğu oyunun içindeki oyun, onun aptal- 
lığını değil, öznelliğin cisimler arasında yer 
değiştirebilen unutulmuş doğasını gösterir. 
Bunu, öznenin insan türünün bireylerine ve 
çekirdek ailelerine hapsedildiği toplum dü- 
zenini hicvederek başarır. Eşeğine ters biner, 
kıçındaki kabağı kendi kimliğinin üzerinde 
görür, bazen de kendinin, karısının veya oğ- 
lunun aptallığıyla eğlenir. Zira gülmece ve 
gülme, bireyciliğin ve bireyin geride durduğu 
anlarda ortaya çıkabilir. 


Kendi Cenaze Namazını Kılan Adam 
Musalla taşı boş. Üzerinde ne tabut, ne baş- 
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ka bir şey... Hoca geçmiş başına, dua ediyor. 
Hocayı böyle görenler, merak etmiş, arka- 
sında birikmiş. Kalabalık gitgide büyümüş. 
Ortada cenaze olmadığını görenler, kendi 
arasında gülüşmeye başlamış. Bunu duyan 
hoca arkasını dönüp bağırmış: “Be hey 
adamlar! Görmez misiniz ki cenaze namazı 
kılıyorum.” Biri atılmış: “Hoca kimin cenaze 
namazını kılıyorsun?” Hoca cevap vermiş: 
“Kendi cenaze namazımı.” 

Nasreddin Hoca'nın öznesizliği, kendini 
varken yok göstermesi, esasen onun yok- 
ken var olmasıyla sonuçlanmıştır. Nasred- 
din, hiyerarşik toplumun var oluşa dair tüm 
kaygılarını ters yüz edebilmek için yalnızca 
bulunduğu anın özneleri arasında gezinmez, 
ölüm sonrasındaki zamanları da hayatın içine 
dahil eder. Geçmişte yaşamışların ve gelecek- 
te yaşayacakların ömürleri arasında bir kanat 
hafifliğiyle dolanır. Kurallı düşünmenin düz 
mantığını, doğanın savrulan mantığıyla sı- 
nar. Nasreddin'i zamansız ve mekânsız yani 
ölümsüz kılan belki tam da bu özelliğidir. 


İki Nasreddin 
Nasreddin Hoca'nın evreninde iki farklı ki- 
şiyle karşılaşırız. Bunlardan ilkinin 1208'de 
Sivrihisar'da doğduğuna ve 1284 yılında 
Akşehir'de öldüğüne inanılır. Nasreddin 
Hoca bu haliyle tarihi bir zat, yaşamış 
bir filozoftur. Diğer Nasreddin'in geçmişi 
muhtemelen on üçüncü yüzyıldan çok daha 
eskilere uzanır ve o halen de yaşamaktadır. 
Araştırmacı İlhan Başgöz'ün cümleleriyle 
anlatalım: “Hoca fıkralarının, belki de hiç- 
birini, Nasreddin Hoca'nın kendisi yaratmış 
veya söylemiş değildir. Nasreddin Hoca bir 
hikâye anlatıcısıdır. Halkımız, çeşitli neden- 
lerle söyleyip dinlemek istedikleri hikâyeleri 
Nasreddin Hoca'nın dilinden söyletmiştir.” 
Nasreddin, bu ikinci kimliğiyle dokunul- 
maz bir kişilik, halkla erk ve halkla halk ara- 
sına konumlandırılmış bir anti-kahramandır. 
Anadolu insanı her ne zaman devletle ve ken- 
di arasında bir sorun yaşasa, onun yardımına 
koşmuştur. Erkin ve onun dayattığı sistemin 
tüm Zafiyetleri Nasreddin'in mizahi karak- 
teri üzerinden hicvedilir. Böylelikle toplum 
bir yandan baskılar karşısında sesini yüksel- 
tirken diğer yandan gündelik hayatını ve iliş- 
kilerini korur. Erkin sanallığı ve değişkenliği 
konusunda ömürleri aşan bir görgüye sahip 
Anadolu halkları, onunla mücadeleyi de sanal 
bir elçiye ve fıkraların değişken evrenine dev- 
retmiş, Nasreddin'i öznesizleştirirken ken- 
dini de nesnesizleştirmiştir. Anadolu insanı, 
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mizahı yalnızca erke değil, kendi zafiyetle- 
rine karşı da kullanır ve böylelikle özeleştiri 
yoluyla kendi düşünsel gelişimini besler, var 
oluşunu sağaltır. Hiçbir toplumsal kurgu ve 
oluşum, kusurdan ari değildir. Mizah, top- 
lulukların içindeki zaafları gülmece yoluyla 
onarır ve daha büyük zafiyetlerin aşısı olur. 
İzahın yıpratıcı kaba kuvvetinden korur ve 
hatta onun açtığı yaraları onar. 

Öyle ki bir gün Timur Akşehir'e bir fil 
bırakmıştır. Hayvan bahçeleri, bostanları 
harap eder. Şehirli bir araya gelip bir he- 
yet seçerek Timur'dan bu fili Akşehir'den 
kaldırmasını istemeye karar verir. Hoca da 
heyettedir. Yola çıkılır, Timur'un sarayına 
yaklaşınca insanlardan bir kısmı korkudan 
yavaşça sıvışır. Sarayın kapısına gelince 
ötekiler de kaçar. Hoca, Timur'un huzuruna 
gelince yalnız kaldığını anlar. Timur ne iste- 
diğini sorunca: “Siz Akşehir'e bir fil bıraktı- 
nız, yalnız başına çok canı sıkılıyor, bir de 
dişi fil gönderseniz de hayvancağız gönlünü 
eğlese, ricaya geldim” der. 


Nasreddin'in yaşayan kimliği Sivrihisar'ın 
sokaklarında bugün de gezinmeye, kahveler- 
de insanları güldürmeye ve devlet erkanını 


mizahla şaşırtmaya devam ediyor. Çavuşun 
Hamdi lakabıyla bilinen Hamdi Yücel Sivri- 
hisarlıların “Nasreddin Hoca'nın bir başka 
versiyonu” dedikleri emekli bir belediye ça- 
lışanı. Daha tanıştığımız an, Çavuşun Hamdi 
anlatmaya başlıyor: “Arena geldi, Bedrettin 
Dalan belediye başkanıyken buraya hibe 
yaptığı kepçeyi, almaya geliyorlar. Seçim 
zamanı geldiydi bize. O da Dalan'ın verdiği 
kepçe de, bir müteahhide aitmiş. Müteahhi- 
din üstünde zimmeti, tapusu, kaydı. Ondan 
sonra gelirken duyduk biz bunları (Arena 
ekibini kast ediyor), kepçeyi götürdük bir 
kayanın ardına sakladık. Arena'nın sahibi 
var ya hani programı yapan adam neydi 
bilmem adını da, şimdi bize soruyor “kepçe 
nerede” diye. Tekerlerinin üstünde. E, kepçe 
nerde? Nerde olacak dedik ya tekerleri- 

nin üstünde. E tamam da tekerler nerde? 
Kepçenin altında. Git bul arkadaş ya! Bizim 
bura böyle koçum. Burada ufacık çocuğa 
sor sana hiç ummadığın bir şey der. Bak ben 
sana bizim burada en bir delimizin sana 
söylediğini söyleyeyim. Ezan okundu muydu 
millet ne yapar, koşa koşa camiye gider. 
Kimin ardına durur, imamın ardına. İmamın 
ardına durur değil mi? İmam namazı kıldırır 
dışarı çıkar. İmam der ki o deliye: Sen hiç 


Sivrihisar Belediyesi 
tarafından uluslararası bir 
organizasyon olarak 2017 

yılında ikinci kez düzenlendi. 
Ukrayna, Kırgızistan, KKTC 
ve Abhazya'dan gelen halk 
oyunları ekibi ve yerli pop 
sanatçılarının yer aldığı 
etkinliklere Sivrihisar ve 
yakınlarında yaşayan halk 
büyük ölçüde katılım sağladı. 
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Eski adı Hortu Köyü, şimdiki 
adı Nasreddin Hoca Mahallesi 
olan yerleşim. Evlerinde 
gözleme yapan ailenin küçük 
kızı, gözleme yapmak için un 
eliyor, birazdan kapı çalınacak 
ve belki komşu, ödünç olarak 
ipe serecek un isteyecek. 


camiye gelmezdin niye geldin? Niye geleyim, 
Allah'ıma bir demiş, hiç olmazsa bir vakit 

de olsa görevimi yapayım. Peki demiş, deli, 
senin arkana durduk biz namazımızı kıldık 


Cenab-ı Allah'a bir rekat da olsa görevimizi 
yaptık. Sen kendi görevini yapıyor musun 
demiş. İmam şöyle bir durmuş, tamam mı; e 
ben her gün hep beş vakit namaz kıldırıyo- 
rum. Tamam beş vakit namaz kıldırıyorsun 
amma sen kendi namazını kılıyor musun, de- 
miş. Bir düşün bak bu lafı bir çıkart bakalım 
çıkarabilin mi?” 

Bir kahve ziyareti yaptığımız Sivrihisar'ın 
Hortu Köyü'nde (bugünkü adı Nasreddin 
Hoca) fıkralarla ilgilendiğimizi duyan köylü- 
lerden biri söze atılıyor: “Bir tane ben anla- 
tayım o zaman sana. Zamanında ulaşım aracı 
yokmuş, merkeplerle Sivrihisar'a alışverişe 
gidilirmiş, merkeplerle giderlermiş alışveri- 
şe. Hocanın, hoca ufak, hocanın babası hasta 
olmuş, hocayı yollamışlar. Sekiz on arkadaş 
merkeplere binerler, orada dağda eşkıyalar 
önünü keser, önünü kesince merkeplerden 
inen kaçmış. Hoca da merkebin altına sığın- 
mış. Sen ne geziyorsun burada demiş haydut- 
lar. Anam öldü de babamın yanında gezerim 
demiş. Tutmuş koyuvermişler öyle deyince.” 

Hortu, aynı zamanda Nasreddin Hoca'nın 


doğduğu köy kabul ediliyor. Sivrihisar'ın 
tarihteki yeriyse Nasreddin ile sınırlı değil. 
Ana tanrıça Kibele'nin büyük mabedi Siv- 
rihisar'ın yanı başındaki Pessinus'ta. Ma- 
bedi ziyarete gelenler diz çöküp kollarını 
açarak güneşin Sivrihisar kayalıklarından 
yükselişini beklermiş. Burada yüzlerce yıl 
boyunca baharın gelişi müzik ve danslarla 
kutlanmış. Bu bölge aynı zamanda Yunus 
Emre'nin de memleketi sayılıyor. Sivrihi- 
sar coğrafyası geçirdiği değişimlere rağmen 
bugün hâlâ göz kamaştırıyor. 

Nasreddin'in bir başka coğrafyası da Ak- 
şehir. Hocanın maya çaldığı gölle özdeşleşen 
Akşehir, bugün yazık ki o gölünü yitirmiş. Ne 
var ki Akşehir halkının Nasreddin Hoca sev- 
gisi yüzyıllardır sürüyor ve her yıl Nasreddin 
Hoca için şenlik düzenleniyor. Akşehir'in 
sokakları, Nasreddin zamanının coğrafyasın- 
dan parçalar taşımaya devam ediyor. 

Sivrihisarlı Çavuşun Hamdi, uzun süren 
sohbetlerimiz sırasında Nasreddin gibi dü- 
şünmenin sırlarını bize ara ara tekrar edi- 
yordu: “Zaten burada her şey dostluktur, 
herkes birbirini çok sever. Bir gün bana 
kimse küfretmemişse o gece uyuyamam. 
İlla geç de olsa birini telefonla arayıp ken- 
dime küfrettiririm.” 
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Akşehir'de belediyenin gerçekleştirdiği 58'inci Uluslararası Akşehir Nasreddin Hoca 

Şenlikleri, kent meydanındaki yürüyüşle başlıyor. Eşeğe ters binerek halkı selamlayan 
ve şeker dağıtan Nasreddin Hoca, dünyaya egemen mantıkla bakmamak gerektiğini 

söyler bize, tersin düz olduğunu ima eder; dünyaya farklı bak der. 
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Nasreddin Hoca'da Cinsellik 
Nasreddin'in cinselliği rahatça konu edindi- 
ği, kimi zaman zaaflarını alaya aldığı, kimi 
zaman da sapkınlıkları kendi üzerine alarak 
eleştirdiği, yahut toplumun kapalı kapılar ar- 
dında yaşadıklarını hiç sansür uygulamadan 
konu edindiği çok sayıda fıkra bulunur. 

Bazı araştırmacılar böylesi hikâyelerin ya- 
kıştırma ve uydurma olduğunu savunsa da 
cinsellik Nasreddin Hoca mizahının ayrıl- 
maz parçasıdır. Bu fıkraların büyük kısmın- 
da Hoca fütursuz bir sapkın, iflah olmaz bir 
cinsellik düşkünü olarak görünür ve kendini 
kasten küçük düşürür. Burada yapılmak is- 
tenen şey, hocanın halkla halk arasındaki 
arabulucu konumunu bir kere daha işletmek, 
onu ayna olarak konumlandırmaktır. İnsan 
nasıl ki yer içerken, çalışırken veya eğle- 
nirken hataya, kurnazlığa ve sapkınlıklara 
meyilliyse aynı durum cinsellik için de ge- 
çerlidir. Nasreddin Hoca, yaşamın tüm gizil 
köşelerine dokunur, tabuları sorgular ve ge- 
nel geçer yargıları ters yüz ederken cinselli- 
ge ayrıcalık tanımamış, onu da fıkralarının 
hedefine koymuştur. Hocanın ileri derecede 
cinsellik içeren fıkraları böyle okunduğunda 
tıpkı diğerleri gibi güldürürken sorgulayan 
ve sağaltan bir duyguya sahiptir. 


Nasreddin, Din ve Devlet 

Hocanın üzerine 1908 yılında kapsamlı Ka- 
ramanlıca bir eser veren loannis Nikolaidis, 
Nasreddin'in kelime anlamını din telkin edici 
şeklinde kullanmaktadır. Öte yandan, hoca 
olması nedeniyle aynı zamanda devletin 
temsilcisidir. Ne var ki adı ve konumun- 

dan gelen bu özelliklerini dini ve merkezi 
kuralları yaymak yerine, daha ziyade onların 
zaaflarını eleştirmek için kullanır. Yeryüzün- 
deki haksızlıkları tüm açıklığıyla yerer. 

Öyle ki hoca bir gün sokakta leblebi yiyerek 
giderken çocuklar bize de ver diye etrafını sa- 
rınca, size leblebiyi Tanrı'nın verdiği gibi mi 
yoksa kulun verdiği gibi mi dağıtayım demiş. 
Çocuklar, elbet Tanrı gibi, demişler. Hoca da 
kimine az, kimine çok, kimine de hiç leblebi 
vermemiş. Çocuklar bu taksimi beğenmemiş. 
Hoca o vakit, gökyüzüne dönerek görüyorsun 
ya demiş, “ben hiçbir şey söylemedim ama 
çocuklar bile senin adaletini beğenmiyor.” 

Hocanın devleti ve acımasız yöneticilerini 
alaya alması, Anadolu halklarının yüz yıllar 
boyunca karşılaştıkları haksızlıklara karşı 
geliştirdiği sistemli tepkidir. Hoca ve Timur 
arasında geçen fıkralar, bu iki karakterin ta- 
rih içinde karşılaşmasının sonucu değil, Ana- 
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son kalaycı her 
sabah sekizde açıyor dükkânı... 
Sürekli olmasa da geçinecek kadar 
iş çıkıyormuş ancak çırağı olmadığı 
ve artık yaşlandığı için yakında işi 
gücü bırakmış. Mesleğinin sağlık 
açısından tehlikelerini anlatırken 
küçük ve şirin dükkânında uğraşına 
devam etmekte. Tencereler 
parladıkça yaşamı kararıyor; 
tam Nasreddin Hocalık bir öykü... 


dolu'nun Timur'u temsili olarak zalim bir yö- 
netici, Nasreddin'i ise halkın sözcüsü olarak 
seçmiş olmasıdır. İlhan Başgöz'ün çözümle- 
mesiyle durum şöyle okunabilir: “Öz idare- 
cilerini eleştirmekten, onları kötülemekten 
hoşlanmayan halk, Timur'a bu hikâyelerle 
veryansın eder; kızgınlığını ondan alır. Çün- 
kü sevilmeyen bir yabancı zalime hakaret 
etmenin sakıncası yoktur.” Oysa Timur'un 
Anadolu'ya gelişi Nasreddin'in ölümünden 
yaklaşık yüz yirmi yıl sonradır. Fıkraların 
çoğu, Timur'u Nasreddin'in karşısına salt in- 
san kimliğiyle çıkararak onun mizah yoluyla 
mat edilişini sergiler. Hoca, devlet gücü elle- 
rinden alındığında yöneticilerin aslında sıra- 
dan insan olduğunu hatırlatır ve onları görev- 
lerini tevazu sınırları içinde yürütmeleri için 
fıkralarıyla sınar. 

Öyle ki Timur, Nasreddin Hoca ile hamama 
gider. Bir ara hocaya sorar: “Hoca efendi, ben 
satılık olsaydım, bana ne değer biçerdin?” 
Hoca: “On akçe ederdin sultanım” deyince 
Timur, insaf et yahu, on akçe benim belim- 
deki peştamalın değeridir, diye devam eder. 
Hoca konuyu şöyle kapatır: “Ben de zaten 
ona değer biçmiştim!” 


Nasreddin Hoca'nın hemen tüm fıkraların- 
da karşı durduğu temel meselelerden biri de 
maddiyat ve maddiyatçılıktır. Paragöz gö- 
ründüğü fıkralarda bile kendiyle alay etmek 
yoluyla kalenderliğin ve tamahın değerini 
anlatır. Bir şeyi emek harcamadan elde etti- 
ğinde sorgulamadan sevinenlerin veya baş- 
kalarından fazlasını kazandıklarında itiraz 
etmeyenlerin, bir eşyayı yitirdiklerinde ya da 
en küçük haksızlığa uğradıklarında kılı kırk 
yarmaları onu çileden çıkarır ve ona göre yer- 
yüzündeki adaletsizliğin temelini oluşturur. 
Muhtemeldir ki emek harcanmadan elde edi- 
len herhangi bir şey, aslında bir başkasının 
yitirdiğidir. Hoca, benliğin doyumsuzluğunu 
ve çok-yanlılığını kıskıvrak yakalar ve çoğu 
zaman kendini de feda ederek insan zihninin 
bu ham yanlarını birer birer ortaya çıkarır. 
Bir tencere doğurduktan sonra ölen kazanın 
hikâyesi, bu çatışmayı en sade dille anlatan 
fıkralardan biridir. 

Karamanlıca nakledilen fıkralardan birin- 
de; Nasreddin bir defa hamama gidip giyin- 
dikten sonra hamama hizmet edenler ona hor 
bakıp yarım yırtık bir peştamalla bir de eski 
havlu serip, hiç de iltifat etmezler. Nihayet 
hamamdan çıkarken üzerine hamam parası 
olarak vaktin en zengininin vermekte olduğu 
bir akçeyi bırakıp gider. Yine bir vakit sonra 
hamama gittiğinde son derece ikram ve ilti- 
fat görüp hamamdan çıkarken çalışanlara bu 
defa yalnız bir pul bırakır. Hamamcı, hoca bu 
nedir diye sorduğunda “bu günkü ihtiramını- 
za geçen haftaki geçen haftakine de bu hafta- 
ki ücret yakışır» diyerek çıkar gider. 

Nasreddin Hoca, hemen her fırsatta mad- 
diyat düşkünlüğünün gülünçlüğünü gösterir. 
Ye kürküm ye fıkrası, bu düşüncenin çağları 
aşan örneklerinden biri. Hoca zaman zaman 
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Sivrihisar şehir merkezinde 
yer alan, bugün yalnızca 
minaresi kalmış Kılıç Mescid 
Camisi de bir Hoca Nasreddin 
öyküsünden çıkmış gibi... 


bunun da ötesine geçerek kendisine iyi davra- 
nan hırsıza bir şartla paraların yerini söyler. 
O şart da hırsızın çaldıklarını, hocaya kötü 
davranan diğer hırsızlarla paylaşmamasıdır. 
Nasreddin'e göre vicdanlı davranış, paradan 
ve altınlardan kat kat değerlidir. 


Dünyayı Güldüren Nasreddin 
Nasreddin Hoca kültü ve fıkraları, tıpkı bu 
kültün kendisi gibi sınırları aşmış, dünyanın 
pek çok farklı ülkesine ve hemen tüm dille- 
rine yayılmıştır. Hoca, Balkanlar'dan, Kuzey 
Afrika'ya, Arabistan, Hindistan'a ve Çin'e 


kadar uzanır ve bu bölgelerde farklı isimlerle 
yaşar. Fıkraları ve karakteri Anadolu'nun 
Nasreddin'i ile büyük benzerlikler gösterir. 
Bunlardan hangisinin diğerinden eski olduğu 
konusunu, örneğin, Arapların Cuha'sının mı 
bizimkinden, yoksa bizimkinin mi Cuha'dan 
türediğini tartışan çok sayıda yayın olsa da 
bu soruya Nasreddin Hoca'nın tarihsel kimli- 
ği içerisinde yanıt bulmak imkânsızdır. Nas- 
reddin Hoca kültü muhtemelen daha Nasred- 
din adı konmamışken buradan dünyaya 
yayılmış ve gittiği coğrafyaların doğurduğu 
kültürler içinde isim ve şekil değiştirmiştir. 
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Akşehir yarenlerinden 
Mehmet Dilber. Yaren 
geleneğinin devam etmesi 
için çabaladıklarını söylüyor. 
Şenlikler esnasında kentin 
sokaklarında sergilenen Arap 
oyunu, güldürücü içeriğiyle 
Nasreddin Hoca ruhunu 
yansıtıyor. Dilber anlatıyor: 
“Nasreddin Hoca'nın 
torunlarıyız. İyi günde kötü 
günde beraberiz” (solda) 


Akşehir'de, Ulu Cami'nin 
karşısında yer alan 
Nasreddin Hoca Arkeoloji ve 
Etnografya Müzesi'nde antik 
dönemden yakın çağlara 
kadar birçok tarihi eser 
sergileniyor. Müzeyi ziyarete 
gelen çocuklar ve anneler... 
Hoca Nasreddin'in sözlerini, 
kırık dökük arkeolojik 
parçalar doğruluyor gibi 
(solda altta)... 


Nasreddin kültünün binlerce yıl önce Ana- 
dolu'dan yayılmaya başladığını düşündürebi- 
lecek bazı ipuçları bulunur. Bunlardan biri, 
eşeğidir. Anadolu, eşeğin evcilleştirildiği coğ- 
rafyalardan biridir ve çağlar boyunca Diony- 
sos öncesinde ve sonrasında, Anadolu'nun 
erk ve düzen karşıtı felsefesinin simgesi ol- 
muştur. Keza paranın, ticaretin ve ilk büyük 
devletlerin, yani hocanın eleştirdiği insan 
ilişkilerinin doğduğu ilk coğrafya yine Ana- 
dolu'dur. Başka bir değişle Anadolu'nun Nas- 
reddin Hoca gibi bir anti-kahraman yaratma 
ihtiyacı, dünyanın diğer yerlerinden daha 
eski olabilir. Diğer konuysa hocanın fıkraları 
içindeki söz ve düşüncelerin Anadolu'daki di- 
ger halk filozofları ve şairleriyle büyük ben- 
zerlikler göstermesidir. Örneğin Pir Sultan 
Abdal da kendi cenaze namazını kılmaktan 
bahseder. Öte yandan Nasreddin Hoca Ana- 
dolu'da konuşulan tüm dillerin içinde kendine 
yer edinmiştir. Kaydedilebilmiş en çok fıkra 
çeşidi ve sayısı yine buradadır. 


Nasreddin? in Çocukları 

Kaynağı ne olursa olsun, bugün Nasreddin 
Hoca Anadolu'nun ve yeryüzünün kılcalla- 
rında yaşamaya ve insanlara umut vermeye 


devam etmektedir. O, kusursuz bir bedene; 
daima doğru bir muhakemeye sahip olan ve 
her sorunu tek başına çözebilen ideal kahra- 
manlardan bir çırpıda ayrışır. Onun kah- 
ramanlığı olağan olmaktan gelir. Hataları, 
zayıflıkları ve hatta utanılacak davranışla- 
rıyla kahvelerde, sokaklarda ve evlerde gezer 
ve insanlığa sıradanlığın güzelliğini anlatır. 
Bize hatalarımızı düzeltmek ve kendimizi 
dışardan görebilmek için bir şans tanıyıp yol 
gösterir. Böylece kahraman karşıtı bir kah- 
raman, bir anti-kahraman olarak meydana 
çıkar. Fıkralarıyla zamanları, mekânları ve 
farklı toplumları mayalar. 

İzah değil, mizah. Nasihat değil, muhab- 
bet. Sıra değil, meydan. Nasreddin'e selam! 
Kim bilir, belki de Gezi'nin ruhunda, miza- 
hında ve duvar yazılarında, onun göle çaldı- 
ğı mayadan bir küçük tutam vardır. Nasred- 
din'in çocukları, kahramansız bir insanlık 
için çıktıkları yolculuğu sürdürüyordur. Mi- 
zah ve muhabbet meydanlarında. Kim bilir? 


Bana Hikâye Anlat 

Pessinus'ta bir sabah. Bana bir hikâye 
anlat, der eşek Nasreddin. Dün gece hepsini 
ay aldı götürdü, diye yanıtlar hoca; “tüm 
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Hocanın eşeğine ters binmesi, onun mizahi söylemlerinden herhangi biri, 

bir detay, güldürücünün bir başka numarası daha değildir. Eşeğine ters binen 
adam, Anadolu? nun Nasreddin Hoca kültünü çözümleyebilmemiz için bize verilen 
en değerli ipucudur. 0, eşeğine düz bindirildiği anda, her şeyiniyitirir ve 
öznesinden müsemma sıradan bir kahramana dönüşür. 


hikâyeler gitti”. Eşek söyler: “Ya ne olacak 
şimdi?” Hoca yanıtlar: “Ne olacak, hikâyesiz 
kaldık”. Eşek bitirir: “Yok bize değil, aya ne 
olacak? Hikâye olmayınca ay da olmaz ki...” 
Buna üzülen hoca ve eşeği, tüm günü yürü- 
yerek geçirir. Hikâyelerini bulmak için dere 
tepe düz gider. Köyleri kasabaları gezer. Artık 
hiçbir yer yerde hiç hikâye anlatılmadığı için 
herkesin yüzü asıktır. Halkın hep acelesi var- 
dır. Kimse kimseyi dinlemez. Para için yalan, 
kavga, hırsızlık alıp başını gitmiştir. Kardeş 
kardeşe savaşa tutuşmuştur. Dereler kir pas 
içindedir, akmaktan vazgeçmiştir. Göller ku- 


rumuş, kuşlar göç edemez olmuştur. Hava her 
dakika biraz daha ısınır. Rüzgâr hepten kesilir. 

Hoca ve eşeği, devrin âlimlerini, kadıları- 
nı tek tek dolaşır. Hiçbiri bu derdin çaresini 
bulamaz. Soluğu padişahın sarayında alan 
Nasreddinler anlatır: “Sultanım. Biz hikâ- 
yelerimizi kaybettik. Bize ancak sen yardım 
edebilirsin...” Sultan, derdiniz bu olsun, 
hikâyeye ne gerek, alın şu altınları, size ömür 
boyu iş, aş, bir de ev veriyorum, deyince, 
eşek ve hoca birbirine bakar ve “bizim işimiz, 
de aşımız da var, biz hikâyelerimizi arıyoruz 
Sultanım” diyerek izin isterler. 
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Gün dönüp tekrar hava karardığında, Hoca 
ve eşek düşünmeye başlar: “Madem ki hikâ- 
yelerimizi ay götürdü, onu saklandığı yerden 
çıkarırsak Ay da hikâyelerimiz de yeniden 
doğar.” Gece boyunca ayın nereye saklandı- 
ğını arayan Nasreddinler, yorgun düşüp bir 
kuyunun yanına çöker. Su çekmek için kuyu- 
ya eğilen hoca seslenir: “Buldum, ay kuyuya 
düşmüş!” Hemen ip atıp kuyuya, ayı yakalar, 
var güçleriyle asılıp kuyudan çekerler. Öyle- 
sine kuvvetli asılırlar ki aya, ipin boşalma- 
sıyla birlikte sırt üstü yere düşerler. Bir de 
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Akşehir merkezindeki tarihi çarşıda, kahvede kâğıt oynayan erkekler, günlerini çoğunlukla 
buralarda geçiriyor. Ne de olsa Nasrettin Hoca'nın eşeğinin ayak bastığı yer, dünyanın merkezi 
değil mi (solda)! 


Akşehir'de yer alan Nasreddin Hoca Türbesi'nin içeriden görünümü. Hoca Nasrettin çıkıp 
gelse acaba ne derdi? Kendimi aramaya geldim mi (altta)... 
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ne görsünler? Ay üzerlerinde, gecenin karan- 
lığında ışıl ışıl parlıyor. Sevinçten oracıkta 
uykuya dalarlar. 

Pessinus'ta güneş Sivrihisar kayalarının 
ardından yüzünü henüz gösterirken hoca 
ve eşeği kollarını açmış günün gelişini izler. 
Ay, zar zor da olsa saklandığı yerden çık- 
mış, Nasreddin fıkraları Anadolu'nun evleri, 
sokakları ve meydanlarında yeniden söylen- 
meye başlamıştır. Hikâyeleri duyanların yüzü 
yeniden güler. Cümle alem hatasından utanır, 
birbirine sarılır, elinde avuncunda ne varsa 
paylaşır. Zulüm ve kavgalar bir bir sona erer. 
Olan biteni sevinçle izleyen eşek ve hoca yer- 
lerinden doğrulur. Hoca bir çırpıda eşeğin 
sırtına zıplar. Eşeğin yüzü öne, kayalıklara, 
adamın yüzü arkaya, meşe ağacına ve gerisin- 
de uzanan Pessinus'a bakmaktadır. 

Deh, der Nasreddin Hoca eşeğine: Ayı ku- 
yudan kurtarmak yetmez, daha gölü mayala- 
mak lazım! © 
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oldu 


— 


kadar ejderha sembollü 


ğu 


Galler bayraklarıyla da gösteriyor.” 
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(47 IVRILAN SIRTININ üze- 
o rinde mücadele ediyor, 
ÖV kaygan pullarının birin- 
| Acen diğerine atlıyordum. 
Damarlarımı dolduran adrenalin 
tüm duygularımı bastırmıştı. Tek 
şey düşünebiliyordum: Tekerinin 
üzerinde kal, tekerinin üzerinde kal! 
Yüzyıllarca maceraperestler, 
kılıç kuşanıp mağarasına dalmış- 
tı; ben, bisikletime atlayıp kendi- 
mi dağdan aşağı salmış, yaşadığı 
ormanda arıyordum onu. Soldan 
sağa savruluyor, aşağı yukarı sar- 
sılıyor, yerden kesilmeden önce 
inmeyi umduğum noktayı gözüme 
kestirmeye çalışıyordum. Benden 
önce çok geçen oldu buradan, diye 
telkin etmiştim kendimi başlarken. 
Ormanın karanlığında hayal meyal 
seçebildiğim siyah tabelalar, “du- 
man olup yükselen” nefesinde kay- 
boluyor, “kayaları parçalayan sesi” 
ise gittikçe yaklaşıyordu! Bulmuş- 
tum Galler ejderhasını sonunda! 
Sırtından inip aydınlığa çıktığım- 
da dizlerimin bağı çözülüyor, taş 
duvarın kenarına çöküyorum. An- 
cak o zaman hissediyorum Gallerli- 


“.) 


lerin bahsettiği o meşhur ürpertiyi. 
Kralın ormanı Coed y Brenin'a, 
on beşer santimetrelik amortisör- 
lere sahip, ekstra geniş lastikli dağ 
bisikletlerimizle girdiğimizde, Ej- 
derhanın Sırtı'na ulaşabileceğimiz- 
den emin değildik. Önce Adem ve 
Havva, Pugley'nin Kıçı, Takma Diş 
ve Brütüs gibi isimlerini özellik- 
lerinden alan patikaları aşmamız 
gerekiyordu. Otuz beş kilometreyi 
aşan, çok büyük kısmı singletra- 
ck'ten (yani tek bisikletin sığabile- 
ceği genişlikteki patikadan) oluşan 
bu rota, Galler'in Avrupa çapında 
bir dağ bisikleti merkezi haline gel- 
mesinde önemli role sahip. 
Seksenlerin başında, Kaliforni- 
yalı bisikletçi gençlerin geliştirmeye 
başladığı dağ bisikleti (ya da MTB) 
doksanlı yıllarda hızla dünyaya ya- 
yıldı. Galler'in Betws y Coed ka- 
sabasında bisiklet kiralayarak ge- 
çimlerini sürdüren Dafydd ve Sian 
Roberts, orman işletmeciliğinden 
aldıkları destekle Coed y Brenin 
Ormanı'nda da bisiklet kiraladık- 
ları bir kafe açmışlardı. Galler'in 
en yüksek dağı Snowdonia'yı çev- 


releyen milli park yürüyüşçülerin 
yoğun rağbet gösterdiği bir yerdi. 
Onların bu yeni spora, ülkedeki di- 
ger bisikletçilerin de bu bölgeye ilgi 
göstermesi gecikmedi. O kadar ki 
bisikletçiler köy yollarından patika- 
lara sapmaya, onlar da yetmeyince 
kazmayı ellerine alıp daha zorlu pa- 
tikalar açmaya başlamışlardı. 

İlk sponsorlu parkur sadece 11 
kilometreydi, diyor ziyaretçi mer- 
kezinde, otopark ücretini ödedi- 
gimiz görevli kadın; “Britanya'nın 
her tarafından bisikletçiler akın 
akın gelmeye başladı”. Dünyaca 
ünlü markaların sponsorluğunda 
açılan ve bakımı üstlenilen -artık 
Tarw Du adıyla anılan- bu parkurun 
ardından gerisi de geldi. Hayvan ve 
Ejderhanın Sırtı'nı da içeren 100 
kilometreye yakın, çok farklı zor- 
luk derecelerinde patikalar açıldı. 


Bisiklet yarışını izlemeye bisikletle gelen çocuklar 
yarışçıların sıralama turlarını tamamlayıp 
esas yarışa başlamasını bekliyor. 
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Bu sefer siyahı takip etmeyelim, 
diye uyarıyor arkadaşım Tolga Çi- 
men. Rotalar Galler'deki tüm bi- 
siklet parklarında siyah (en zoru), 
kırmızı (deneyimli bisikletçiler 
için) ve mavi (daha kolay) renkte 
sınıflandırılıp işaretleniyor. Bike- 
Park Wales'a yaklaştığımızda Tol- 
ga, buranın diğer parklardan daha 
teknik olduğunu, siyahtan daha 
koyu renk olmadığı için tüm ka- 
tegorilerin birer basamak zorlaş- 
tığını anlatıyor. Etrafımdakilerin 
bisikletlerine dikkatli bakıyorum. 
Amortisör boyları iyice uzamış, 
sahiplerinin dirseklik ve dizlikle- 
rinin yerini neredeyse tüm vücu- 
du saran zırhlar almış, ejderhanın 
daha büyüğüne karşı tüm hazırlık- 
lar yapılmıştı. Kırmızı parkur bize 
yeter galiba, diye onaylıyorum 
Tolga'yı. Ama bu parkta beklen- 


Coed y Brenin'ın zorlu parkurlarından 


sadece biri. Adını, iri taşlardan ve keskin virajlardan 
oluşan patikasının dev bir sürüngenin pullarına 
benzetilmesinden alıyor. 


medik bir avantajım var: Tüm o 
ağırlıklarından dolayı bisikletçile- 
rin çoğu tepeye tırmanmak için bir 
başka araca, römorklu bir minibü- 
se mahkümlar. Ben ise, dağcılar 
arasında gülüşmelere yol açsa da 
yolcu taytım ve kaskımla çok daha 
hafifim ve tırmanışçılar için açılan 
sarı rotadan kendim çıkıyorum. 
Daha çok bir kayak merkezini 
andıran düzeniyle Galler'in gü- 
neyinde yer alan BikePark Wales, 
dağ bisikletinin downhill (iniş) di- 
siplinini tercih edenlerin merkezi 
haline gelmiş. Bir biletle yukarı ta- 
şınan bisikletçiler, 28 parkurdan 
birini seçerek iniş yapıyorlar. Son- 
ra tekrar aynı yöntemle çıkıp, güç- 
leri veya şansları tükenene kadar 
devam ediyorlar. Neyse ki tepeye 
kendim tırmandığım için gücüm 
şansımdan önce tükeniyor; üçüncü 
seferden sonra pes ediyorum. 
Galler'de geçirdiğim günler bo- 
yunca üzerimden eksik olmayan 
kızıl çaylaklar (Milvus milvus), 
doğayla kurduğumuz ilişkinin ne 
kadar hızlı değiştiğinin canlı şa- 
hitleri. Dağ bisikletinin doğduğu 


senelerde, İngilizcedeki ismine 
uygun kızıl uçurtmalar, Britanya 
göklerinden neredeyse tamamen 
silinmiş, Avrupa'da ise büyük teh- 
dit altındaydı. Doğayla girişilen 
mücadele hâlâ onu yok ederek 
veya dize getirerek kazanılmaya 
çalışılıyordu. Buna karşı gelişti- 
rilen tepkiyle ise bazen diğer uca 
varılıyor, doğa sporları dahil tüm 
insan etkisi kesilmeye çalışılıyor- 
du: Patikalarda sürülen bisikletler 
erozyona yol açıyor, kuş gözlemci- 
leri hayvanları yaşam alanlarında 
rahatsız ediyor, insan, varlığıyla 
bile zarar veriyordu. 

Yırtıcı kuşlar çevre sağlığının gü- 
venilir göstergeleridir. Zarar gören 
yaşam alanlarını ilk terk edenler de 
onlardır, şartlar iyiye gittiğinde ilk 
dönenler de... Sayılarının artıyor 
olması, insanların doğada artan fa- 
aliyetlerinin spora ve buna bağlı bir 
ekonomiye dönmesinden bağımsız 
düşünülemez. Patikalar artık avcı- 
lara ait köpek sürülerinin değil, te- 
kerlerimizin altında akıyor. 

Cwmcam'da ise bisikletçileri sa- 
dece havada görebiliyoruz! Gök- 
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yüzünde süzülüyor, kalabalığın 
ardında kayboluyor; iki kıvrım son- 
ra yeni bir tümsekten havalanıyor, 
bitişi karşılarında, daha doğrusu 
aşağıda görüyorlar. Arada izleyi- 
cilerden ah diye şaşkınlığın, kor- 
kunun ifadesi yükseliyor. Başlar 
çevriliyor, gözler kapatılıyor, bi- 
sikletçinin yerle temasının tekerlek 
üstünde olmadığı anlaşılıyordu. Bu 
sefer toparlanıp tekrar ayağa kalk- 
tığını haber veren alkışı beklemeye 
koyuluyoruz. Alkışın geciktiği de 
oluyor... Sessizliği, parkurun ka- 
patıldığını haber veren düdükler ve 
bitiş çizgisinden yukarı çıkamayan 
ambulansın çaresiz sireni bozuyor. 
Düşen sporcunun baygınlık geçir- 
diği ve köprücük kemiğini kırdığı 
fısıldanıyor. Neyse ki beklenen al- 
kış en sonunda, naralar eşliğinde, 
yükseliyor. Omzunu tutan bisik- 
letçi, düşmüş ama yenilmemiş bir 
edayla yürüyerek parkurun son 
birkaç yüz metrelik kısmını, bizleri 
selamlayarak kat ediyor. 

Pehlivan gibiler, diyor Tolga, 
bitişe sağ salim varanların yanına 
indiğimizde. Ben zırhlarını bürün- 
müş gladyatörlere benzetiyorum 
onları. Gelenekselliğini Kırkpınar 
gibi bir geçmişten, kırıcılığını kan- 
lı dövüşlerin arenasından almasa 
da Galler'de dağ bisikleti yarışları, 
geniş kitleleri buluşturan etkinlik- 
lere dönüşmüş durumda. Tezahü- 
ratlar, derbi maçları gibi yeri göğü 
inletiyor. Taraftarların giydiği for- 
malar, yerel bisiklet takımlarını 
desteklediklerini gösteriyor. Bü- 
yük Britanya Ulusal Dağ Bisikleti 
İniş Kupası'nın birinci etabında 
İngiliz dünya şampiyonu Danny 
Hart gibi tanınmış bisikletçiler de 
yarışıyor ama coşkuyu artıran, ye- 
rel takımların dünya şampiyonları- 
nı sıkı rekabete tabi tutmaları. 

Galler'in zirveleri çok yüksek 
değil fakat küçük dağlar bazen 
daha sarptır. Başkent Cardiff'in 
kuzeyindeki Afan ormanlarında 
parkur, zorlu bir tırmanışla başlı- 


Galler'in en yüksek 
dağı Snowdon (1.085 metre) ve doğal 
güzellikleriyle bilinen Snowdonia Milli 

Parkı sınırları içerisinde yer alıyor. Dağın 
zirvesi, sisten ve durmayacak gibi yağan 
yağmur nedeniyle nadiren görünüyor. 
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yor. Sadece kondisyon değil, tek- 
niği de test eden zikzaklı yolda 
takıldığım, bisikleti taşımak Zo- 
runda kaldığım bölümler oluyor. 
Kızıyorum kendime çünkü bili- 
yorum ki normalde aşabileceğim 
basamaklar bunlar... Sonra tekrar 
yanımdaki uçurumdan aşağı bakıp 
hak veriyorum tedirginliğime. Ça- 
tal kuyruklarını ilk kez yeryüzüne 
karşı görüyorum kızıl çaylakların! 

Afan'ın parkurları doğal ve az 
işlenmiş. BikePark Wales'taki gibi 
korkutucu ama öngörülebilir bir 
lunaparkı değil, sarp dağlarda ke- 
çilerin kendi ihtiyaç ve becerileri- 
ne göre açtıkları patikaları andırı- 
yor. Benden önce geçen varsa ben 


de yaparım güvencesinin yerini te- 
reddütler almaya başlıyor. Sonun- 
da White parkurunu, komşu bisik- 
let parkındaki Y Wal'e bağlayacak 
olan geçide ulaşıyorum. Önümde 
ormanların tarlalara, koyun sü- 
rülerinin otlaklara karıştığı geniş 
bir manzara uzanıyor. Aşağıda bir 
yerde, parkurun sonunda artık iş- 
lemeyen bir kömür madeni var. Ar- 
kamda ise onların yerini alan dev 
pervaneler rüzgârı elektriğe çevir- 
mek için dönüyor. 

Benim bisikletimin pedalıysa 
boşa dönmeye başlıyor. Bir süre- 
dir duyduğum tıkırtılar, atmaya 
çalışan zincirin habercisiymiş. Ye- 
rine takarak çözebileceğimiz bir 


sorundan fazlası olduğunu, arka 
vites attırıcısını incelediğimizde 
görüyoruz: Karbondan yapılma 
kafesi kırılmış. Plastik kelepçe- 
lerle küçük dişliyi sabitleyerek 
yolumuza devam etmeye çalışı- 
yoruz. Ama onlar da testere gibi 
kesen zincire fazla dayanmıyor, 
kopuyor. Orman kararmaya, sesi 
değişmeye başlıyor. Ürperiyorum. 
Çiselemeye başlayan yağmur, 40 
kilometrelik osingletrack'i daha 
yarılamamış olduğumuzu, geri 
dönmemizin hayırlısı olacağını fı- 
sıldıyor sanki. Tolga, çantasında 
bulduğu alüminyum levyeyi büküp 
bağlıyor attırıcıya. Yağmur damla- 
ları irileşiyor. Yola devam ediyoruz 
ama Zincir, bu sefer bol gelen vida 
yüzünden düşmeye başlıyor. Tolga 
çözüm için bulduğu bir dal parça- 
sını gösterdiğinde yağmur doluya 


kafe, 

bisiklet dükkânı, tamir ve kiralama 
olanakları, bisikletçilerin ısınması veya 
atlama antrenmanı yapması için 
pump track'ler bulunuyor (üstte). 


en uzun rota, 

35 kilometreyi aşan ve teknik 
zorluklar içeren beast 

yani canavar rotası (solda). 
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dönüyor. Ama vidayı, sert dala 
açtığımız delikten geçirdiğimizde 
vitesteki boşluğu almayı başarıyor 
ve tekrar yola koyuluyoruz. 

Bizi çiftliğinin kapısında karşı- 
layan kadın, mercimek çorbası mı 
havuçlu kek mi diye soruyor. Çor- 
bayı getiriyorum, diye düzeltiyor 
sırılsıklam halimizi fark edince. 
İçimiz balkabaklı mercimek çor- 
basıyla, üstümüz odadaki sobayla 


Güney Galler'de, Afan Ormanları'ndaki 
patikalara iki farklı bisiklet merkezinden 
girmek mümkün. Cymmer Köyü 
yakınındaki Giyncorrwg'ten yola 

çıkan bisikletçiler teknik ve zorlu bir 
tırmanışla rotalarına başlıyor. 


ısınınca anlatmaya başlıyor Betsy. 
Kocasıyla birlikte burayı bisiklet- 
çiler için bir dinlenme noktasına, 
hatta pansiyona çevirmeyi planlı- 
yormuş. Benim gözüm köşede du- 
ran çamurlu, üst model bisikletler- 
de. Dağ bisikleti, pek çok Gallerli 
için spordan önce bir ulaşım aracı. 
Bu dağlarda herhangi bir bisiklet 
iş görmez çünkü... Betsy'ye tamir 
ettiğimiz vitesi gösteriyoruz gu- 
rurla. Havuçlu kek ve kahveyi hak 
ettiğimize ikna oluyor; dönüşteki 
kestirmeyi tarif etmeyi de ihmal 
etmiyor. Sizi sonun başlangıcına 
götürecek, diyor gülümseyerek. 
Kavşağa vardığımızda artık 
yağmur kesilmişti. Bu son patika 
olacaktı. Fazla uzun değildi ama 


diğerlerinin farklı özelliklerini bir 
araya getiriyordu. Bizi büyük ka- 
yalarla karşılıyor, yumuşak toprak 
üzerinde keskin virajlarda çeviri- 
yor, kısa ama çok dik balkonlar- 
dan aşağıya salıyordu. Sonunda 
karşıma dar bir geçit çıkıyor. Gi- 
rişine dikilmiş tabelada araf ya- 
zıyor, altındaysa çukur kazan in- 
sanlar resmediliyordu. Galler'in 
patikalarında, tekerlerimizin üze- 
rinde kalabildiğimiz sürece cen- 
nette olduğumuza şüphe yoktu. 
Geçide girmek için cesaretimi top- 
lamam biraz vakit alıyor. Galcede 
araf kelimesinin yavaş anlamına 
geldiğini; resimlerin de yol (pati- 
ka) çalışması uyarısı olduğunu bi- 
raz sonra öğrenecektim.&) 
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© GEREKLİ BİLGİLER 

Birleşik Krallık'a bağlı bir ülke olan Galler, 
Büyük Britanya adasının dağlık güneybatı 
kesiminde yer alıyor. Başkenti, güney ucundaki 
Cardiff. Resmi dili İngilizce ve Kett dillerinin 
bir kolu olan Galce. Galler'i ziyaret etmek için 
Birleşik Krallık vizesi almanız gerekiyor. Galler 
Avrupa'nın en çok yağış alan bölgelerinden 
birisi. Ziyaret etmek için en uygun zaman 
mayıs - ağustos ayları arası ancak yağışlara 
her mevsim hazırlıklı olmanız gerekli. 


© ULAŞIM 

Türkiye'den Galler'e doğrudan uçuş yok. 
Birleşik Krallık'ın başkenti Londra'ya gidip 
oradan aktarma yapabilirsiniz. Türk Hava 
Yolları ve Pegasus'un Londra'ya direk uçuşları 
mevcut. Cardiff'e Londra üzerinden trenle de 
ulaşmak mümkün. 

Bisikleti Galler'den kiralamak isteyenler 

için www.mbwales.com adresindeki sitede 
gösterilen bisiklet merkezlerinden bisiklet 
kiralamak mümkün. Buralarda parkurların 
sertliklerine uygun, üst model ve güvenilir 
bisikletler bulabilirsiniz. Fiyatları günlük 50-70 
euro; önceden ayırtmakta fayda var. 


THY: www.turkishairlines.com 
Pegasus: www.flypgs.com 


© KONAKLAMA 

Galler'deki çok sayıdaki pansiyon ve oda - 
kahvaltı seçenekleri arasından, gidilmesi 
planlanan parkura yakın olan bir tanesini 
bulmak için www.stayinwales.co.uk sitesinden 
faydalanabilirsiniz. Alternatif olarak Cardiff 
gibi çok çeşitli konaklama seçeneklerine 
sahi büyük bir kentte bulunan otellerde kalıp 
rotalara günübirlik turlar yapılabilir. 

Village Hotels Cardiff: https://wwwwillage- 
hotels.co.uk/ 

Jury's Inn Cardiff: www.jurysinns.com 


© YEMEK 

Galler yemekleri genellikle basit ve doyurucu 
olmalarıyla bilinir. Ülke oldukça dağlık olduğu için 
hayvancılık gelişmiştir, dolayısıyla et ve süt ürünleri 
Galler mutfağında sıklıkla tüketilir. Galler'in kuzu 
eti dünyaca meşhur lezzetlerdendir. Benzer 
şekilde Galler'in peyniri de oldukça meşhurdur. 
Geleneksel Galler lezzetleri arasında pırasa 
çorbası, bara ekmeği ve Galler rarebit adındaki 
ekmek üstü eritilmiş peynir vardır. 


© BİSİKLET PARKURLARI VE KURALLAR 
Engebeli coğrafyası ve ormanlık alanları 
sayesinde Galler, özellikle dağ bisikletçileri 

için çok sayıda doğal ve doğal olmayan parkur 
içerir. Sadece bisikletçiler için ayrılan rotalar 
tek yönlüdür ve acil durum olmadığı sürece 
singletrack'ler üzerinde duraklamak yasaktır. 
Kask takmak mecburidir. Dizlik, dirseklik ve 
diğer koruyucu ekipmanları takmaksa önemlidir. 
Her bisiklet merkezi girişinde uyulması gereken 
kuralların yazılı olduğu tabelalar bulunur. Ayrıca 
rotaların haritaları merkezlerden veya internet 
sitelerinden temin edilebilir. 

Bisiklet parklarında parkurlar zorluk 
derecelerine göre farklı renklerle 
işaretlenmiştir. Buna göre siyah, en zor rotadır. 
Sadece profesyonel veya çok deneyimli 
bisikletçilere uygun teknik bölümler içerir. 
Kırmızı, zor rotadır. Deneyimli bisikletçilere 
uygundur. Mavi, orta derecede zorluklar 

içerir. Fazla teknik değildir. Ancak bu 
parkurlarda fazla hızlanmanın kolay olduğunun 
unutulmaması gerekir. Yeşil, kolay parkurdur. 
Dağ bisikletine yeni başlayanlar veya ailece 
gezenler içindir. Ancak bisiklet parkurları 
arasındaki derecelendirme kriterlerinin farklılık 
gösterebileceğini unutmamak gerekir. 


© BİSİKLET PARKLARI 

Galler'de bisiklet turu için bisiklet parklarına 
göz atmalısınız. Parklarla ilgili en güncel 
bilgilere www.mbwales.com adresinden 
ulaşılabilir. 

Afan Forest Park (Güney Galler): Burada hızlı 
ve akıcı patikalar bir anda kayalıklara ve ağaç 
köklerine karışabiliyor. Genel olarak doğal 
parkurları ve vahşi doğasıyla Afan Ormanları, 
dağ bisikletiyle doğada “yalnız” kalmak 
isteyenler için uygun. Parkur uzunlukları 7-40 
kilometre arasında değişiyor. 

Antur Stiniog (Kuzey Galler): Snowdonia 
Millipark'ında, Blaenau Ffestiniog'ta yer alan 
bu park, bisikletçileri taşıyan bir teleferik 
sistemine sahip. Maviden siyaha kadar çeşitli 
zorluk derecelerinde yedi iniş parkuru mevcut. 
BikePark Wales (Güney Galler): Galler ve tüm 
Birleşik Krallık'ın en popüler bisiklet parkı 
muhtemelen BikePark Wales. Burası dağ 
bisikletçiler için gerçek bir oyun parkı. Rotalar 
büyük ölçüde insan yapımı. Hafta sonu olduğu 
kadar hafta içi de yoğun olan kalabalık, yirmi 
sekiz iniş parkuruna dağılıyor. Bisikletçileri 
tepeye taşıyan bir servis hizmeti bulunuyor. 
Bwlch Nant yr Arian (Orta Galler): Galler'in 
ıssız yaylalarına uzanan bu park büyük 
oranda doğal parkurlar içeriyor. 18-35 km'lik 
rotalar içeren parkta ayrıca teknik antrenman 
yapılabilecek Parc Sgiliau Bwlich Nant Yr Arian 
isimli bir rota da bulunuyor. 

Coed y Brenin (Kuzey Galler): Yirmi beş sene 
önce kurulan ve sürekli genişleyen bir parkur 
ağına sahip Coedy Brenin dağ bisikletçileri 
arasında efsanevi statüye sahip. Burada 
parkurların çeşitliliği, bolluğu ve doğanın 
güzelliği bir araya geliyor. Ayrıca bisiklet 
merkezi de dükkân ve kafesiyle bisikletçiler 
için önemli buluşma noktası. 

Coed Llandegla (Kuzey Galler): Çok zorlu 
olmasa da küçük alanda çok sayıda parkur 
içermesi ve ulaşımının kolaylığı sayesinde 
Coed Llandegla, Galler'in önemli bisiklet 
parklarından birisi. 

Cwmcamn (Güney Galler): Profesyonellerin iniş 
antrenmanı yaptığı son derece zorlu parkurları 
olan bu parkta daha kolay rota alternatifleri de 
var. Burada siyah rotadan bile daha zor olan 
turuncu rotalar bulunuyor. Parkın ulaşımı pek 
çok bisiklet parkına göre daha kolay. 
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Çiçekleri çok sevdiğini, gittiği her yerden 
çiçek aldığını söyleyen Fatma Kabacıoğlu, 
150 yıldır Hacıhüsrev'deki bu evde yaşadığını 
belirtiyor özellikle... Fatma Hanım, bir alt katta 
oturan, takı imalatıyla uğraşan oğlu 

Can Kabacıoğlu ile yaşıyor. 
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Haliç Tersanesi ile yaşıt bölge, hummalı bir kentsel dönüşüm çabasına sahne 
oluyor; tarihe karışan mahallenin yerine konut, rezidans, ofıs, otel ve alışveriş 
sokağından oluşan büyük bir proje yükselmekte. İstiklal Mahallesi ya da bilinen 
adıyla Hacıhüsrev, tüm itirazlara ve tepkilere rağmen son günlerini yaşamakta... 

yazı: RIFAT DOĞAN / fotoğraflar: FATİH PINAR 


EYOĞLU'NA BAĞLI İs- 
tiklal Mahallesi daha 
çok Hacıhüsrev olarak 
biliniyor. Beş yüz elli 
yılık geçmişe sahip mahallenin 
tarihi Kasımpaşa Tersanesi ile or- 
tak, çünkü tersanenin oluşumuyla 
birlikte mahalle de şekilleniyor. 
Bir yanı Haliç'e bakan mahallede 
2012 yılından bu yana kentsel dö- 
nüşüm projesi yürütülüyor. 
Kentsel dönüşüm çalışmaları, 99 
Marmara Depremi'nin ardından 
çıkarılan 6306 sayılı Riskli Alan 
Yasası'ndan sonra İstanbul'un 
Esenler ilçesinde resmen başlatıl- 


mıştı. Kadıköy'ün Fikirtepe Ma- 
hallesi'nde, o Gaziosmanpaşa'nın 
dört mahallesinde, Beyoğlu'nun 
Tarlabaşı semtinde halen devam 
ediyor. Okmeydanı Mahallesi'nde 
ve Tozkoparan Mahallesi'nde, Sa- 
rıyer'in Fatih Sultan Mahallesi'nde 
(Küçük Armutlu) ise alınan iptal 
kararları nedeniyle kentsel dönü- 
şüm çalışmaları henüz başlayabil- 
miş değil. 

Uygulama bazı noktalarda biz- 
zat Çevre ve Şehircilik Bakanlığı 
eliyle, yer yer belediyelerin inisi- 
yatif almasıyla yürütülüyor. Kent- 
sel dönüşümün hızlıca yürütüle- 


bilmesi için özel sektöre büyük 
teşvikler verildi, KDV oranlarında 
indirime gidildi, ev sahiplerine ya- 
pılacak kira yardımlarını bakanlık 
üstlendi. Kentsel dönüşümün yapı- 
labilmesi için üçte iki çoğunluğun 
sağlanması gerekiyor. Bu süreç 
tamamlandıktan sonra “acele ka- 
mulaştırma” kararıyla evlerini sat- 
mak istemeyen ve bu sürece dahil 
olmayan mülk sahiplerinin evleri 
ellerinden alınıyor. 

Bütün bu teşvik ve desteğe 
rağmen İstanbul'da depremin ar- 
dından 19 yıl geçmesine rağmen 
halen çok sayıda riskli konut ve 
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işyeri yıkılmamış durumda. Dev- 
let eliyle hayata geçirilen kentsel 
dönüşüm de birçok sorunu bera- 
berinde getirince sağlıklı bir sü- 
reç yaşanamadı. 

Birçok mahallede yapılan uygu- 
lama, mahalle sakinlerinin itiraz- 
larıyla karşılaştı. Uygulamadan 
en fazla etkilenenlerse bu yasada 
görmezden gelinen kiracılar oldu. 
Hem mülk sahipleri hem de kira- 
cılar açısından istenen ve ihtiyaç 
duyulan barınma ve konut sorunu- 
na çözüm üretemeyen kentsel dö- 
nüşüm, kimi yerlerde dava konusu 
edildi, kimi yerlerde mahallelilerin 
örgütlenip karşı durduğu bir süreç 
olarak devam etti. 


İstanbul'da mahallelilerin örgüt- 
lenip karşı durduğu kentsel dönü- 
şümlerden biri de İstiklal bilinen 
ismiyle Hacıhüsrev Mahallesi. 
Mahalledeki kentsel dönüşüm uy- 
gulamasının sahibi ise Piyalepaşa 
Gayrimenkul. 2012 yılında riskli 
alan ilan edilen mahallede dönü- 
şüm projesinin ismi Piyalepaşa İs- 
tanbul olarak geçiyor. 

Piyalepaşa Gayrimenkul ve or- 
taklarının bu alanda daha önceden 
satın aldığı boş bir arsa ve depo 
üzerinden başlattığı kentsel dönü- 
şüm uygulamasında karşı çıkanlar, 
hakkımı istiyorum, bizi yerimiz- 
den edecekler endişesi taşıyor. 
Öte yanda evini satıp gitmek iste- 


Kankardeşi Sokak'ta bulunan gecekondusunun önünde, Piyalepaşa İstanbul Projesi'nin inşaat 
çalışmalarını seyreden mahalleli, bir gazeteci görür görmez bizim buralar ne zaman yıkılacak, diye 
soruyor hemen (solda). 


Kentsel dönüşüm çalışmalarının devam ettiği alanla sınırı olan ve Derya Beyi Sokak'ta oturan 
bir ev hanımı. Kentsel dönüşüm projesinden dolayı mağdur olduklarını anlatıyor (altta). 


yenler de var. 


“ÇİVİ ÇAKSAM TUTMUYOR...” 
Mahallede bakkal dükkânı bulu- 
nan ve uzun süredir evini satma- 
makta direnen 54 yaşındaki Murat 
Kaştaş ile dönüşümden ne bekle- 
diğine dair konuşmaya başlıyoruz. 
Mahallede devam eden projeyi 
soruyoruz, aldığımız cevap şu olu- 
yor: “Beni maddi-manevi olarak 
çökerttiler. Psikolojim bozuldu. 
Aile düzenim kalmadı.” 

Kaştaş'a neden karşı çıkıyor- 
sunuz, diye sorduğumuzda uzun 
yıllardır o burada oturduğunu, 
bunun karşılığında hakkının ve- 
rilmediğini savunuyor ve hakkı 
verilmediği sürece anlaşmaya 
varmayacağını belirtiyor. 

Aksesuar işi yapan ve yaşlı an- 
nesiyle birlikte oturan Can Kaba- 
cıoğlu ise ne verirlerse ona razı- 
yım noktasında: “Biz bıktık, kim 
gelirse gelsin artık, ne veriyor- 
larsa versinler. Çivi çaksam tut- 
muyor, elimde kalıyor. 150 yıldır 
Hacıhüsrev'de aile kuşağı olarak 


İSTANBUL 


105 


Tİ 
Ni 
v 


Spk 


m 


A 


© 


yaşıyoruz. Herkese ne veriyorlar- 
sa ona razıyım.” 


“DAYANIŞMA VAR!” 
Hacıhüsrev Mahallesi'nde uzun 
yıllardır yaşayan ve aynı zaman- 
da İstiklal Mahallesi Koruma 
Güzelleştirme ve Geliştirme Der- 
neği kurucularından olan Semre 
Lom, uzun süredir mahallede ya- 
pılanın kentsel dönüşüm olmadı- 
ğını savunuyor. Lom, dönüşümün 
odağındaki mahallesinin tarihin- 
den başlayarak giriyor konuya: 
“Mahalle sakinlerinin çoğunun 
buraya yerleşmelerinin sebebi, 
Kasımpaşa Tersanesi'nden kay- 
naklı. Burada herkes tersane- 


Piyalepaşa İstanbul Projesi, 82 bin metrekare alan üzerine 
kurulu ve konut, rezidans, ofis, otel ve alışveriş sokağından 


oluşuyor (solda). 


Hacıhüsrev, eski mahalle dokusunu yitirmiş olsa da halk 
arasında dayanışma hâlâ sürmekte. Yalnız yaşayan yaşlı 
komşusuyla yemeğini paylaşan bir mahalle sakini (üstte). 


de çalışıyor. Birisi de dedemdi. 
Kasımpaşa Tersanesi'nde çalı- 
şanların kimisi kaynakçı, kimisi 
odun tahtalarını zımparalayandı, 
kimi muslukçuydu. Oradan öğ- 
rendikleri ustalıkla birbirlerinin 
gecekondularını (o onarıyorlardı. 
O onun çocuğunu, o da onun ye- 
genini tersaneye sokuyordu. O 
ağacını komşusuna kestirir çün- 
kü onun motorlu testeresi vardır. 
Odun kıracaksa komşusunu ça- 
ğırır, o işi o yapar. Mahallede bu 
anlamda dayanışma yardımlaşma 
kültürü vardı.” 


“MAHALLE KÜLTÜRÜYLE 
BÜYÜDÜK...” 
Burada tarihçeyle sınırlı olmayan 
aynı zamanda zengin bir mahal- 
le kültürü de var. Lom, “bizim 
bayramlarımız, düğünlerimiz her 
kutlamamız sokakta olurdu, biz 
bu mahalle kültürüyle büyüdük” 
diyor ve dönüşümden önceki ma- 
hallesindeki yaşama değiniyor: 
“Burada yaşlılarımız var çocuk- 
ları evlenip gitmiş, bir komşusu 


kahvaltısını, bir başka komşusu 
akşam yemeğini ve ilacını getiri- 
yordu. Buradaki komşuluk en az 
40 yıla dayanıyordu. Zamanla ak- 
raba gibi oluyorsun. Düğün için 
başka yere gidenler olsa bile onun 
için araba tutardık, birinin düğünü 
veya cenazesi olunca herkes duyar 
ve bilirdi.” 

O mahalle kültürü yok olmuş. 
Mahalle şu an tıpkı savaş sonra- 
sını andıran bir görüntüye sahip. 
Bir tarafta çok lüks konutlar di- 
ger taraftaysa yan yana bitişik biri 
sağlam diğeri yıkılmış ve hafriyatı 
kaldırılmamış evler. 

Lom'a göre yapılanın adı baş- 
ta kentsel dönüşüm değildi ve 
süreç de belirsizliklerle başladı. 
Park yapılacak iddiasıyla önce 
üç dört evin bulunduğu alanın 
kapatıldığını belirten Lom, önce 
hastane sonra sağlık ocağı yapı- 
lacağı duyumları aldıklarını an- 
cak hiçbirinin gerçekleşmediği- 
ni ve bu süre zarfında kimseden 
konuya ilişkin bilgi alamadıkla- 
rını ifade ediyor. 
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RİSKLİ ALAN KARMAŞASI 
Lom, mahallenin tek adayken yapı- 
lan planla ikiye bölündüğünü ve bir 
tarafın imam hatip lisesi yapılmak 
üzere eğitim alanı diğer alanın ise 
“özel alan” olduğunu söylüyor ve 
Beyoğlu Belediyesi'ne sordukların- 
da biz bilgi vermeye yetkili değiliz 
cevabını aldıklarını aktarıyor. Lom, 
özel alan olan noktanın Piyalepaşa 
Gayrimenkul'un projesi için ayrılan 
alan olduğunu, kendilerinin daha 
sonra bu alana riskli alan kararıy- 
la dahil edildiklerini, bunun sebe- 
binin üçte iki çoğunluğu sağlamak 
olduğunu dile getiriyor. 

Lom'a göre riskli alan kararında 
tuhaflık var, sebebini de şu: “Bir 
metre öte tarafa adım attığınızda 
riskli alana girmiyor ama bir adım 
buraya attığınızda riskli alan olu- 
yor. Bunu anlayamadık, mahalle- 
nin bir metre ötesi riskli alan da 
bu tarafı niye riskli değil. Birisine 
kâğıt geliyor birisine gelmiyor.” 

Lom, başta mahalleyi hiç kim- 
seye yem etmeyeceğini ve kendi- 
lerine “siz 750 hanesiniz, üçte iki 
çoğunluk yani 300 ev kadar topla- 
nıp başka bir müteahhide gidebi- 
lirsiniz” diyen Beyoğlu Belediye- 
si'nin daha sonra tapusu olanlara 
bile sizin proje hakkınız yok de- 
diğini belirterek en sonunda ma- 
halleliyi Piyalepaşa Gayrimenkul 
ile anlaşmaya mecbur bıraktığı- 
nı, kendilerine başka bir şans da 
tanınmadığını çünkü Piyalepaşa 
Gayrimenkul dışında ikinci bir fir- 
manın olmadığını söylüyor. 

Mahallelinin çoğunlukla iktidar 
partisine oy veren insanlardan 
oluştuğunu belirten ve “bunun 
böyle olacağını hiç kimse düşün- 
medi” diyen Lom, daha sonra ken- 
dilerine “bu iş devlete kalırsa size 
sadece enkaz bedeli verir” denil- 
diğini ve herkeste bu nedenle bir 
korku başladığını ifade ediyor. 

Riskli alan kararının da hüküm- 
süz olmasını Lom şöyle açıklıyor: 


© 

Hacıhüsrev Mahallesi, 2012 yılında 
riskli alan ilan edildi. Arapzade Dergâhı 
Sokak'ta oturan komşu kadınlar 
mahalle kültürünün parçası olan 
günlük sohbetlerini sokakta, evlerinin 
önünde yapıyor. 
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“Japonlar, 1999'daki depremden 
sonra mahalleyi incelediklerinde 
Hacıhüsrev riskli alana girmiyor- 
du.” Lom, bu kararın arkasından 
dolaşılarak bu kez binalar için risk- 
lidir raporu verildiğini belirtiyor. 

Lom, “binamız riskliyse o za- 
man bize sen şu müteahhitle an- 
laşabilirsin, proje budur, buna 
uygun yapacaksın deselerdi ve biz 
de bunu kendimiz hayata geçirsey- 
dik” diyor. 

Lom, “Piyalepaşa Gayrimenkul, 
bu proje hakkının sadece kendile- 
rinde olduğunu bildikleri ve An- 
kara ile anlaştıkları için tek güç 
olmanın fırsatını bize karşı kul- 
landı; kentsel dönüşümün bizim 
için yapılmadığını anlamış olduk” 
diyor ve insanların zamanında 
ödediği vergilerin, paraların yok 
sayıldığını, zamanında park ya- 
pılması için evini veren Fatma 
Teyzenin üzüntüden felç geçirdi- 
ğini anlatıyor. Üstelik annesi bi- 
zim de evimizi yıkacaklar korku- 
suyla kısmı felç geçirmiş. 

Lom sözlerini şöyle sürdürüyor: 
“Bizim olduğumuz adadan sadece 
proje alanından bir kişi oda 500 
metrekare yeri olduğu için yer 
alabildi. Bizim adamızdan onun 
dışında kimse yer sahibi olamadı. 
Şimdi aldı deniliyor ama bizimle 
ilgisi yok zaten proje alanı içinde 
olanlar aldı.” 2009 yılında 5-6 
tane apartman olduğunu, o apart- 
manlarda oturanların bu projeden 
yararlandığını da ekliyor. 


KENTSEL DÖNÜŞÜMLE 
İLGİSİ YOK 
Dönüşümün mahallede yaşayanlar 
açısından ağır sonuçlara yol açtı- 
ğını dile getiren Lom “750 hane 
vardı, 600 tanesi gitti, dağıldı ai- 
leler” diyor. Lom, “bu haliyle olan 
kentsel dönüşüm değil” diyerek 
şöyle bitiriyor cümlelerini: “Pro- 
jenin yürümesi için riskli alana 
girmesi gerekiyordu. Kentsel dö- 
nüşüm adını vermesi için bu yola 


© 

Piyalepaşa Gayrimenkul'ün 
gerçekleştirdiği Piyalepaşa İstanbul 
Projesi, Türkiye'nin özel sektör 
tarafından gerçekleştirilen en büyük 
kentsel dönüşüm çalışması. 


111 


im e v 
JE. Ağ 


yi” | 


© 


Piyalepaşa İstanbul Projesi'nin maketinde görülen ve 

1573 - 1574 yılları arasında Mimar Sinan tarafından yapılan 
Piyalepaşa Camisi. Etrafındaki mahalle dokusunu tamamen 
kaybeden caminin yeni komşusu artık rezidans olacak 


(solda üstte). 


Haliç'e bakan Hacıhüsrev Caddesi'nin sonu Kasımpaşa'ya 
çıkıyor. 550 yıl önce tersanelerde çalışanların oluşturduğu bu 
mahalle Haliç Tersanesi ile yaşıt (solda). 


Hacıhüsrev Caddesi üzerinde bulunan bir mahalle bakkalı; 
son günlerini yaşamakta (üstte)... 


başvuruldu. O projenin kentsel dö- 
nüşümle bir ilgisi yoktu.” 
Piyalepaşa İstanbul Projesi ile 
ilgili bilgi veren Piyalepaşa Gayri- 
menkul Genel Müdürü Kaan Yücel, 
asıl amaçlarının seksen dönümlük 
arsalarını değerlendirmek oldu- 
gunu, bunu yaparken kendilerini 
kentsel dönüşüm sürecinin içinde 
bulduklarını belirtiyor: “Buradaki 
işi doğru düzgün yapabilmemizin 
en önemli sebeplerinden bir tane- 
si ortada boş arsamızın olması. 
Burada boş arsamız olmasaydı bu 


kadarını yapabilir miydik? Bu as- 
lında bir soru işareti. Gerçekten 
çok zor olurdu.” 

Boş arsaları sayesinde bu kadar 
mesafe kat ettiklerini dile getiren 
Kaan Yücel, şu ana kadar 280 ci- 
varında sözleşme imzaladıklarını, 
haziran ayı itibarıyla da 170 kişi- 
ye dairelerini teslim edeceklerini 
bildirdi. Türkiye'deki en iyi kent- 
sel dönüşüm projelerinden birine 
imza attıklarını kaydeden Kaan 
Yücel, anlaşmakta sorun yaşadık- 
ları 33 ev kaldığını ve onlarla da en 
kısa zamanda görüşerek çözüme 
kavuşturacaklarını vurguladı. 

Kalan evlerin sahipleriyle tek 
tek kendisinin görüştüğünü ve 
mahalleliyi ikna etmek için çaba 
sarf ettiklerini söyleyen Kaan Yü- 
cel, bunların bir bölümüyle kat 
karşılığı bir bölümüyle de başka 
bir yerden ev alma usulü üzerin- 
den anlaşmaya vardıklarına dik- 
kat çekiyor. 

Kaçak yapıların bulunduğu böl- 
gede arsaların yüzde 100'ünün 


sahibi odurumunda olduklarını 
açıklayan Kaan Yücel, “gecekondu 
sahipleriyle tek tek görüşüyoruz 
ve evlerin yıkımına da yine onlarla 
birlikte eşlik ediyoruz” diyor. 

Yücel, anlaşma noktasında ol- 
dukları mahallelilerle ilgili de şu 
bilgileri veriyor: “Yerinde dönüşü- 
mü kentsel dönüşümün çok önem- 
li bir ayağı olarak görüyorum. Biz 
de zaten şu an yerinde bir dönüşü- 
mün en güzel örneğini yapıyoruz. 
Haziran ayında 170 kişiye evlerini 
teslim edeceğiz. Kısacası bura- 
da yaşayan arsa sahibi ve tapusu 
olanlar yeni evlerine kısa zaman- 
da kavuşacaklar. Elimizden gele- 
ni yaptığımızı düşünüyoruz. En 
azından kimseyi bir şey yapmaya 
zorlamadık. Ancak benim şu an 
33 kişiyle görüşmelerimi tamam- 
layıp ve anlaşıp inşaata devam et- 
mem lazım. 33 arkadaşımız ara- 
sında henüz görüşmediklerimiz 
de var. Peyderpey herkesle bir 
araya gelip anlaşmaya varacağımı- 
zı düşünüyoruz.” 
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GECENÂME 


RESSAM 


yazı: ÖZCAN YÜKSEK 
illüstrasyon: BAYSAN YÜKSEL 


amm 


o AMBU YAPRAĞININ mahzun, aşağıya doğ- 
o Tu iyice sarkık olması kalbinin boş ol- 
masındandır, demişti yaşlı Çinli ressam 
bana. Ancak boş bir kalp alçakgönüllü 
olabilir, erdem budur, diye eklemişti. Sonra 

yine “bu yüzden evlat, hafifçe rüzgâr estiğinde 
bambu gülerek eğilir” demişti. ** Yıllardır yatağımın 
karşısındaki duvarı süsleyen bambu resmini alırken 
karşılaştığım ressamı nasıl unutabilirim? Resmin 
içindeki karlı ormanda yürüyen beli bükük ihtiyar- 
lardan birine benzeyen Çinli kır sanatçısı şunu da 
söylemişti: Bambu resmi çizmeye başlamadan önce 
bir bambuya dönüşmelidir insan. Sonra da bana, ço- 
ğunu artık anımsamadığım küçük öyküler anlatmıştı. 
# Biri unutulmazdı: Geceleri aydaki o gizemli, yaşlı 
adam, yeni doğmuş kız ve erkek çocukların bacak- 
larını, sihirli ve görünmez bir kırmızı iplikle bağlar, 
bunu sabırla, hepsi için yapar. Bu yüzden o çocuklar 
büyüdüklerinde, hiç farkında olmadıkları çok güç- 
lü bir bağla çekerler birbirini. Karşılaştıklarında bir- 
birlerine âşık olmaları, evlenmeleri kaçınılmazdır. 
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Havalimanı işletmeleri ve yolcu hizmetlerinde 

bir dünya markası olan, TAV İşletme Hizmetleri'nin 
gücüyle 500'den fazla havalimanında size karşılama ve 
uğurlama hizmetleri sunuyor; dünyanın dört bir yanında, 
sizi evinizdeymiş gibi hissettirmek için çalışıyoruz. 


Dünya çapındaki havalimanlarında | Tüm uçuş ve güvenlik işlemlerinde | Tüm güvenlik noktalarından | Porter | Özel yolcu salonlarına 
özel asistanlı karşılama & uğurlama özel asistanlık hizmeti hızlı geçiş hizmeti hizmeti giriş ayrıcalığı 


Airport .com 


Hizmetler; terminal, şehir ve ülkelere göre farklılık gösterebilir. 


İÜRK KAHVESİ 
DENİNCE 
AKLINIZA KİM GELİYOR 


Tahmis Sokağı'ndaki mağazanın 1932 yılına ait görüntüsü. 


1871'den beri kalitesini ve titizliğini hiç bozmadan evlerimize nefis 
Türk kahvesini getiren KURUKAHVECİ MEHMET EFENDİ, bugün 50'den fazla ülkede tüketiliyor. 
Kurukahveci Mehmet Efendi, Türklerin dünyaya armağan ettiği Türk kahvesini, 
her yudumda aynı kalite ve keyifle dünyaya ulaştırıyor. 


www.mehmetefendi.com 


